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uygun olarak davrandığımı ve aksinin ortaya çıkması durumunda her türlü yasal 


sonucu kabul ettiğimi beyan ederim. 


Sarenur OCAK 


ÖNSÖZ 


Fuzülü'nin “Leylâ ve Mecnün” adlı mesnevisinde Leylâ ve Mecnün'un arasında 
geçen aşkın hikâyesi anlatılmaktadır. Hikâyede birbirine ulaşmaya çalışan iki âşık 
görülmektedir. Bu iki âşığın arasındaki zorlu kavuşma macerası işlenmektedir. Eserde 
Fuzülü'nin, divan geleneğinden gelen birçok özelliği kullandığı görülmektedir. Hikâye 


siğıR, e 


Bu çalışmada Leylâ ve Mecnün mesnevisine Fuzülü'nin eklediği şiirlerin günümüz 
Türkçesine çevirisi, beyit açıklamaları ve incelemesi yapılırken çeşitli akademik 
kaynaklar ve edebi eserlerden yararlanılmıştır. Daha önce Leylâ ve Mecnün mesnevisi 
incelemeleri yapılsa da eklenen şiirlerin tamamı hakkında çalışma yapılmadığı 
gözlemlenmiştir. Tezin içerisinde bu şiirler beyit beyit işlenerek eserin daha anlaşılır 
hâle getirilmesi, edebi zevk, üslup, şekil ve muhteva yönünden incelenmesi 
hedeflenmiştir. 


16. yüzyılın en önemli şairlerinden biri olan Fuzülünin Leylâ ve Mecnün 
mesnevisinde hikâyenin aralarına, başına ve sonuna eklediği bu şiirler tez konumuzu 
oluşturmaktadır. Mesnevideki eklenen bu şiirler ele alınarak incelendiği bu çalışmanın 
öncesinde edebiyat tarihi kaynaklarından yararlanılarak, şairin hayatı, edebi şahsiyeti 
ve eserlerinin hakkında bilgiler verilmiştir. Çalışmada ana kaynak Abdullah Azmi 
Bilgin'in Abdülhakim Kılınç ile beraber hazırlamış olduğu Leylâ ve Mecnün adlı kitabı 
esas alınmıştır. Tez giriş, sonuç ve kaynak bölümleri dışında iki bölümden 
oluşmaktadır. 


Tezin ilk bölümünde Fuzülü'nin hayatı, eğitimi, edebi şahsiyeti ve eserleri hakkında 
bilgiler verilmiştir. İkinci bölümünde ise yukarıda bahsedilen mesneviye sonradan 
eklenen şiirler incelenmiştir. Tezin bu bölümü hazırlanırken eser baştan sona 
okunmuş, hikâye dışında kalan şiirler tespit edilmiştir. Tespit edilen bu şiirler dil, 
üslup, edebi zevk, şekil ve muhteva yönünden mesnevi bağlamında incelenmiştir. 
Şiürlerin daha anlaşılır olması dikkate alınmıştır. Bu sebeple incelenen şiirlerdeki 
beyitler anlaşılır bir dille yeniden nesre çevrilmiştir. Nesirlerin ardından beyitlerde ne 
anlatılmak istendiği üzerinde durulmuştur. 


Şiirlerin mesnevi nazım şekline uygun bir biçimde içerik düzenlemesi yapılmıştır. 
Mesnevi nazım şekliyle yazılmış olan şiirlerin ardında kasideler, gazeller, murabbalar 
ve kıtalar incelenmiştir. Şiirler hakkında bilgiler verilerek beyitlerin açıklamaları 
yapılmıştır. Şiirlerin inceleme ve açıklamalarının ardından tezin sonuç bölümü 
yazılmış ve tez noktalanmıştır. 


Bu tez sayesinde Eski Türk Edebiyatında daha önceleri çokça dikkat çekmiş, birçok 
makale ve teze konu olmuş Fuzülü'nin yazmış olduğu Leylâ ve Mecnün mesnevisi 
okuyucular ve araştırmacılar için daha anlaşılır hâle getirilmiş, hikâye ve şiirler 
arasındaki bağlantılar açıklanmıştır. Önceden yazılmış tez ve makalelerde Fuzüli'nin 
Leylâ ve Mecnün mesnevisinin aralarına eklediği bütün şiirlerin toplu bir şekilde ele 


iv 


alınmadığı görülmüştür. Bu eksik fark edilerek ayrıntılı bir şekilde açıklanıp, 
incelenmiştir. Klasik Türk edebiyatı temel eserlerinden olan Leylâ ve Mecnün 
mesnevisindeki yukarıda bahsedilen şiirlerin toplu şekilde incelenmesiyle eksik 
giderilmiş, Klasik Türk edebiyatı çalışmalarına katkı sağlanmıştır. 
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ÖZET 
FUZÜLİ'NİN LEYLÂ VE MECNÜN MESNEVİSİNE EKLEDİĞİ ŞİİRLER 


Fuzüli hem döneminde hem de döneminden sonra Türk Edebiyatı başta olmak 
üzere Arap ve Fars edebiyatlarında da dikkat çeken bir şairdir. Yazdığı eserler 
bakımından ve işlediği konularda öne çıkan şairin Leylâ ve Mecnün mesnevisi 
günümüzde de canlılığını korumaktadır. Bu eserin birçok araştırmacı tarafından 
makale ve tezlerde incelendiği görülmektedir. Eski Türk Edebiyatında dönemin başta 
gelen şairlerinden olan Fuzüli, bu mesneviye hikâyenin dışında kalan birçok şiir de 
eklemiştir. Eklenen şiirler içerisinde mesnevi nazım şekliyle yazılanların ardından, 
kasideler, gazeller, murabbalar ve kıtalar bulunmaktadır. Mesneviye sonradan eklenen 
bu şiirlerin hikâye içerisine serpiştirildiği görülmektedir. 

Bu çalışmada Fuzüli'nin hayatı, eserleri ve mesneviye eklemiş olduğu şiirlerin 
incelenmesi yapılmaktadır. Bu şiirlerin her birinin incelemeleri nesre çeviri ve 
şerhleriyle beraber ele alınmaktadır. 


Anahtar Kelimeler : Fuzüli, Leylâ ve Mecnün, Mesnevi. 
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ABSTRACT 
POEMS ADDED BY FUZÜLİ TO LEYLÂ AND ME.CNÜN MASNAVİ 


Fuzüli is a remarkable poet in Arabic and Persian literature, especially in 
Turkish literature, both during and after his period. Leylâ and Mecnün masnavi of the 
poet, who stands out in terms of the works he wrote and the subjects he deals with, 
maintains its vitality today. It is seen that this work has been examined by many 
researchers in articles and theses. Fuzüli, one of the leading poets of the period in Old 
Turkish Literature, added many poems outside the story to this masnavi. Among the 
added poems, there are odes, ghazals, murabbas and stanzas after the ones written in 
mesnevi verse. It is seen that these poems, which were added to the masnavi later, are 
interspersed in the story. 

In this study, the life of Fuzüli, his works and the poems he added to the 
masnavi are examined. The analyzes of each of these poems are handled together with 
their prose translation and commentary. 


Keywords : Fuzüli, Leylâ and Mecnün, Masnavi. 


1.GİRİŞ 

Eski Türk edebiyatının önde gelen şairlerinden Fuzüli hem döneminde hem de 
günümüzde yazdığı eserlerle dikkat çekmektedir. 16.yy şairi olan Fuzüli, eserlerinde 
her zaman nazım şekillerine, dil ve üslup özelliklerine önem vermiştir. Herkes 


tarafından bilinen birçok eseri bulunmasına rağmen eserleri arasında en dikkat çekeni 


ve cazip olanı kavuşamayan iki âşığı konu alan “Leylâ ve Mecnün ” mesnevisidir. 


“Leylâ ve Mecnün ” mesnevisi Fuzüli'nin en çok dikkat çeken ve konuşulan 
eserlerinin başında gelmektedir. Gerek döneminde gerek günümüzde tazeliğini 
korumakla beraber Fuzüli'ye Arap, Fars ve Türk edebiyatında şöhretini kazandırmış 
eseridir. Eser hem beşeri aşka hem de ilahi aşka değinmektedir. Mesnevi şeklinde 
yazılan eser Leylâ ve Mecnün'un hikayesini en güzel anlatan eser olarak kabul 
edilmiştir (Onan, 1955). Dünya kütüphaneleri ve Türkiye kütüphanelerinde çok sayıda 
yazma nüshaya sahip olan “Leylâ vü Mecnün” mesnevisi Fuzüli'nin kendi eserleri 
arasında yalın şekilde en çok matbaada baskısı yapılmış mesnevilerin başında 


gelmektedir (Karahan, 1996). 


Daha önceleri birçok şair tarafından kaleme alınmış bu mesnevi günümüzdeki 
yerini ve önemini Fuzülünin yazmış olduğu mesneviye borçludur. Necmettin 
Hacıeminoğlu'na göre de diğer Leylâ ve Mecnün mesnevileriyle mukayese edildiğinde 
Fuzülü'nin “Leylâ ve Mecnün” mesnevisi en güzel ve en dikkat çeken mesnevidir 


(Hacıeminoğlu, 2011). 


Fuzüli, Leylâ ve Mecnün mesnevisinde hikâyeyenin aralarına kendi 
kaleminden birçok şiir eklemiş ve mesneviyi süslemiştir. Bu şiirler de mesneviye yeni 
bir form ve okuma özelliği kazandırmış ve zenginleştirmiştir. Eserin içerisine 
serpiştirilmiş olan bu şiirler mesnevinin konu bütünlüğünü bozmayacak bir şekilde 
yerleştirilmiştir. Hikâye dışındaki bu şiirler hem dönem okuyucularının hem de 


günümüz okuyucularının dikkatini çekmiş ve güncelliğini korumuştur. 


“Leylâ ve Mecnün ” mesnevisinin çıkış kaynağı Arap edebiyatıdır. Bu hikâye, 
Kays'ın sevgilisi olan Leylâ için söylediği şiirlerle öne çıkmaktadır ve daha sonra 
Kays'ın Mecnün lakabını almasıyla Leylâ ve Mecnün'un hikâyesi meydana gelmiştir 
(Levend, 1959). Arap mesnevisindeki hikâyenin esası, Mecnün'un kişiliği etrafında 
toplanmaktadır. Karakterin başından geçen olaylar Necd çölünde ve çölün çevresinde 
geçmektedir (Kutlu, 1986). Arap edebiyatında Leylâ ve Mecnün'un hikâyesinin 10. 
yy'dan itibaren yaygınlaştığın görülmektedir. O dönemde şairler tarafından Mecnün'a 
atfedilen birçok eser yazılmıştır. Bunlar parça parça birleştirilerek hikâye 
oluşturulmuştur (Akalın, 1997). Arap edebiyatında ortaya çıkan bu mesneviyi, İran 


edebiyatında ilk yazan ve bu hikâyenin üne kavuşmasını sağlayan Genceli Nizami”dir. 


Nizami'nin kaleme aldığı “Leylâ ve Mecnün ” mesnevisi beşeri aşkın ilahi aşka 
dönüştüğü bir eserdir. Bu mesnevinin sonunda Leylâ ile Mecnün kavuşur fakat Leylâ, 
Mecnün'un gözünde artık Mevlâ olmuştur. Leylâ kendisini Mecnün'a tanıtmak için 
birçok şey söylese de Mecnün onu tanıyamamıştır. Aynı durum Fuzüli'nin Leylâ ve 
Mecnün mesnevisinde de gerçekleşmektedir. Nizami'nin yazdığı bu ilahi aşk teması 
Arap edebiyatı kaynaklarında mevcut değildir. Nizami mesnevinin hikâyesini kendi 
hayal gücüyle kendine has bir şekilde işlemiştir ve mesneviyi ilk defa edebi bir eser 
olarak ortaya koymuştur. Nizami'nin Leylâ ve Mecnün mesnevisini yazdıktan sonra 
birçok şair onu örnek almış ve yazdıkları Leylâ ve Mecnün mesnevilerinde kendilerine 


özgü bir tarz oluşturmuşlardır. 


Birçok şairin dikkatini çeken bu eser, Mevlânâ Celaleddin Rumi'nin de ilgisini 
çekmiştir. En ünlü eseri olan Mesnevi'sinde Leylâ ve Mecnün hikâyesinin küçük bir 
kısmını işlenmiştir. Mevlânâ gibi Gülşehri de Mantıku 't-tayr adlı eserinde Leylâ ve 
Mecnün hikâyesine yer vermiştir. Gülşehri ile çağdaş olan Âşık Paşa da eserinde Leylâ 


ile Mecnün'un hikâyesinden bahseden şairlerdendir. 


Leylâ ve Mecnün mesnevisini kaleme alan birçok şair bulunmaktadır. Türk 
edebiyatında en çok Fuzüli bilinse de Edirneli Şahidi (1495), Ali Şir Nevai (1501), 
Hamdullah Hamdi (1503), Behişti (1511), Sevdai (1514), Celili (1569) gibi şairler de 
Leylâ ve Mecnün mesnevisi yazmışlardır. Daha önceden eseri ilk kaleme alan şairin 
Ali Şir Nevai olduğu ileri sürülse de sonradan bu kişinin Edirneli Şahidi olduğu 


anlaşılmıştır. 


Şahidi, Türk Edebiyatında en hacimli Leylâ ve Mecnün mesnevisini yazan 
şairdir. Gülşen-i Uşşâk adıyla bilinen bu eser Nizami, Aşık Paşa ve Gülşehri'de olduğu 
gibi tasavvufi açıdan ele alınarak işlenmiştir (Yavuz, 2005). 


Ali Şir Nevai'nin yazdığı Leylâ ve Mecnün mesnevisi Fuzülü'nin mesnevisine 
göre daha az konu başlığı içermektedir. Eser sadece mesnevi nazım şekliyle kaleme 
alınmıştır. Fuzülü'de ise eklenen şiirler farklı aruz kalıplarıyla yazılarak esere 
değişiklik kazandırılmıştır. Nevai'nin mesnevisi Fuzüli'ye göre küçüktür. Nevai'nin 
eseri 38 bölümden oluşurken, Fuzüli'nin eseri 113 bölümden oluşmaktadır (Akyol, 


2019). 


Hamdullah Hamdi'nin Leylâ ve Mecnün mesnevisine bakıldığında ise yazıldığı 
dönemde Türk dilinin gelişmekte olduğu dikkat çekmektedir. Şair eserde birçok 
yabancı kelime kullansa da günlük konuşma dilinden uzaklaşmamış Gönül Alpay'ın 
tespitlerine göre “öztürkçe” kelimeler de kullanmıştır. Hamdullah Hamdi'nin, 
Fuzülü'nin mesnevisinde olduğu gibi sanat yönünün güçlü olmadığı da görülmüştür 


(Alpay, 1970). 


Celilötnin kaleme aldığı Leylâ ve Mecnün mesnevisi, kendisinden önce 
yazılanlar ve kendinden sonra yazılacak olanlara bir köprü görevi görmüştür. Eser 
Türk Edebiyatında önemli bir yere sahip olmasa da diğer eserler arasında köprü görevi 


görmesi onun en önemli özelliklerindendir (Ayan, 1988). 


Fuzüli'nin yazmış olduğu Leylâ ve Mecnün Nizami'den ziyade daha çok 
Hatimi'den örnek almıştır (Hacıeminoğlu, 2011). Eserin tertibinde değişiklikler 
yaparak esere yeni bir form kazandırmıştır. Şair, mesnevisindeki tabiat tasvirleri, insan 
ve toplum özellikleri Türk halkının gelenek ve ananeleri göz önünde bulundurularak 


yazılmıştır. 


Fuad Köprülü'ye göre Fuzüli, eseri yazarken daha çok İran edebiyatı 
eserlerinden etkilenmiş ve o doğrultuda esere yön vermiştir. Ali Nihat Tarlan, “İslam 
Edebiyatında Leylâ ve Mecnün Mesnevisi” başlıklı doktora tezinde Fuzüli'nin 


Hatimi'ye benzer bir eser ortaya koyduğunu söylemektedir (Akalın, 1997). 


Nevzat Yesirgil'e göre de Fuzüli mesneviyi yazarken İran edebiyatı kurallarını 


izlemiştir. Eserin başında Allah, Peygamber, padişah hakkında övgüler, Miraç gecesi 


hakkında bilgiler, kitabı yazma sebebi gibi birçok bölüm olduğunu ve bu bölümlerin 


Nizami'nin mesnevisinden örnek alındığı fikrini savunmuştur (Yesirgil, 1958). 


Hasibe Mazıoğlu'na göre, Fuzüli, Leylâ ve Mecnün mesnevisini yazarken 
Nevai'den faydalanmıştır. Fuzüli, Nevai”den başka İran edebiyatı şairlerinden olan 


Hatimi”'den de yararlanmıştır. (Mazıoğlu, 1992). 


Cemil Yener, Fuzüli için Nizami'nin eserini örnek aldığını, mesnevideki 
hikâyelerin birbirine çok benzediğini fakat görüş farklılıkları olduğunu belirtmiştir 
(Yener, 1977). Haluk İpekten de Fuzüli'nin Nizami, Hamdullah Hamdi, Hatifi gibi 
şairlerden etkilenmiş olduğunu söylemektedir (İpekten, 2011). 


Nazir Akalın'a göre Fuzüli'nin Leylâ ve Mecnün'un da hikâyenin masal türüne 
yakın olduğu ileri sürülmüş fakat anlatıcı bakış açısıyla araya serpiştirilmiş şiirlerle 


roman türüne de yaklaştığı belirtilmiştir (Akalın, 1997). 


Leylâ ve Mecnün mesnevisini yazan şairler genellikle benzer kurgular ve 
kendinden birkaç özellik katarak eseri zenginleştirmiş, yaşadığı coğrafya ve 
geleneklere göre şekillendirmiştir. Fuzüli, eser yapısını ve düzenini en zengin ve 


gösterişli hâle getiren şairdir. 


Fuzüli, Leylâ ve Mecnün mesnevisinde kavuşamayan iki âşığı konu almaktadır. 
Bu mesnevinin yapısı kusursuzdur. Eserin içerisinde bulunan edebi türlerin çeşitliliği 
de dikkat çekmektedir. Fuzüli, okuyucunun dikkatini ve esere karşı olan ilgisini zinde 
tutmak için esere farklı şiirler ekleyerek eseri zenginleştirmiştir. Mesnevide, tam 
anlamıyla tasavvufi bir aşk görülmese de eser içerisinde okuyucuya bu 
hissettirilmektedir. Kahramanların hikâyeleri ve başlarından geçen olayların mesnevi 


dışında eklenen şiirlerle zenginleştirilmesi eseri süslemiş ve esere yenilik katmıştır. 


Fuzüli Leylâ ve Mecnün mesnevinin başında bu eseri yazarken maksadının ne 
olduğunu izah etmiştir. Şair okuyucuya, “Leylâ” adının altında İlahi sıfatları, 
“Mecnün” adının altında da Allah'ı arayan ve Allah'a ulaşma yolunda türlü zorluk ve 
sıkıntılara katlanan insanı anlatacağını ifade etmektedir. Şairin bu eseri yazmaktaki 
asıl nedeni, tasavvufta bulunan vahdet-i vücut düşüncesini okuyucuya yansıtmak ve 
bu İlahi kudretin sırlarını aşikâr etme fikri olduğu görülse de eser içerisinde bu fikir 


tam manasıyla yansıtılmamıştır. Mesneviye yüzeysel biçimde bakıldığında ise 


Fuzüli'nin beşeri bir aşkın öyküsünü işlediği görülmektedir. Fuzülü'nin yazmış olduğu 


Leylâ ve Mecnün mesnevisini diğer mesnevilerden ayrılan en önemli özellik de budur. 


, 


Sedanur Dinçer Arslan'ın yazdığı makalede Fuzüli'nin “Leylâ ve Mecnün' 
mesnevisi ile tasavvufta bulunan asıl vatandan, vahdetten kopup gurbete, kesrete 
düşüşü; seyr-i nüzülü ve düştüğü andan itibaren ayrı düşülen varlığa; Allah'a kavuşma, 
“fenâfillâh” yolunda yani seyr-i urücta duyulan özlemi dönemin bakış açısına uygun 


bir biçimde anlattığını söylemektedir (Arslan, 2017). 


Mesnevi şeklinde yazılan bu eserin hikayesi, “Mef'ülu / Mefâ'ilün / Fe'ülun” 
vezni ile kaleme alınmıştır. Arap, Türk, Fars ve Urdu edebiyatlarında dikkat çekmiş 
ve şairler tarafından işlenmiş olan mesneviyi Türk edebiyatında Fuzüli'den önce de 
kalem alan birçok şair bulunmaktadır. Düzenli bir biçimde ilk olarak “Zeylâ ve 
Mecnün” mesnevisini Nizami-i Gencevi, Arapça kaleme alınmış mesnevilerde, 
kullanılan çöl ve bedevi hayatından örneklerin çoğunu şehirde geçiyormuş gibi 


yansıtmıştır (Yazıcı, 2003). 


Eserde toplamda 3096 adet beyit bulunmaktadır. Üç kıta ve mensur bir ön 
sözün ardından divan geleneğinde olduğu gibi şiirler eklenmiştir. Şiirlerin ardından 
hikâye gelmektedir. Hikâyenin arasında bulunan murabba ve gazeller, Mecnün ve 
Leylâ'nın dilinden yazılmış olması da esere içten ve samimi bir hava katmaktadır. 
Diyalog gibi geçen bu bölümler eserdeki samimi durumu destekler niteliktedir. 
Yazıldığı günden beri hep şaheser durumunu koruyan Leylâ ve Mecnün mesnevisi hâlâ 


bu konumunu korumaktadır (Yavuz, 2020). 


Fuzüli bu eseri yazmasındaki amacı, önceki büyük şairlerin, üstatların açtığı 
yoldaki nazımlarda ve sanat vadisinde yürümek istediğinden olarak açıklamaktadır. 
Halk ve dönem şairleri tarafından kendisinde bulunduğu iddia edilen güzel söz ve şiir 
söyleme kabiliyetini kullanarak dünyada gizlenmiş bir hazineyi ortaya çıkarmak 
istemiştir. Acem edebiyatında çok sık rastlanılan Leylâ ve Mecnün hikayesinin Türk 
edebiyatında hiç bulunmamasından dolayı bu destanı Türkçe yazarak, başka 
edebiyatlarda ünlü olan bu eseri, yani “eski bir bahçeyi tazelemek” fikriyle ortaya 


çıkarttığını açıkça söylemektedir (Doğan, 2000). 


Fuzüli'nin mesnevisindeki bu aşk hikâyesi özetle şu şekildedir; bir Arap 


kabilesinin reisi, oğlu olmadığı için üzgün bir hâldedir. Bir oğlu olması için Allah'a 


yalvarır ve birçok adak adar ve sonunda ettiği dualar kabul olur ve Allah ona bir oğul 
nasip eder. Bu oğlanın ismini Kays koyarlar. Kays, on yaşına geldiğinde ve sünnet 
olduktan sonra okula verirler. Kays, gittiği okulda Leylâ'yı görünce birden o kıza âşık 
olur Leylâ da aynı şekilde Kays'ı görünce âşık olur. Leylâ ile Mecnün bir süre mutlu 
bir şekilde vakit geçirirler. Birbiriyle o kadar iyi anlaşırlar ki kaş ve göz hareketleriyle 
kendilerini anlatacak hâle gelirler. Aralarındaki bu aşk herkes tarafından duyulmaya 
başlanır. Bu haberi alan Leylâ'nın annesi öfkelenir ve kızına kızar. Ona nasihatlerde 
bulunur. Leylâ bu nasihatlerin ardından Kays ile arasında olan her şeyin bittiğini 
anlayıp annesine inkâr eder. Bunun üzerine annesi Leylâ'yı eve kapatır ve Leylâ 


günlerini evde ağlamakla geçirir. 


Mecnün bir gün arkadaşlarına aldanarak Leylâ'yı görme umudu içinde dışarı 
çıkar. Leylâ da o gün arkadaşlarıyla dışarı çıkar ve Mecnün'un yolu Leylâ'nın 
bulunduğu yere denk gelir. İki sevdalı âşık karşılaşırlar. Mecnün, Leylâ”yı görünce o 
esnada kendinden geçer. Leylâ da o an kendini kaybeder ve bayılır. Arkadaşları o 
sırada onun yüzüne gül suları serperek ayıltır ve evine götürürler. Mecnün da ayıldığı 
zaman Leylâ'yı orada göremeyince deliye döner. Arkadaşlarından özür dileyip, çöllere 


düşer. Mecnün'un arkadaşları yaşanan durumu babasına anlatır. 


Mecnün'un babası oğlunu bulmak için yola çıkar. Babası Mecnün'u çölde 
tozun toprağın arasında perişan bir hâlde görünce hayret eder ve oğluna nasihatlerde 
bulunur. Mecnün bu olay karşısında babasını tanımaz. Babası oğlunun söz anlayacak 
hâlde olmadığını anlar ve oğluna yalan söyleyip Leylâ'nın onlsarın evinde misafir 
olduğu haberini verir. Leylâ'nın adını duyan Mecnün eve döner. Mecnün'un eve 
dönmesi üzerine Mecnün'a anne ve babası nasihatlerde bulunurlar. Ancak ettikleri 


nasihat Mecnün'a etki etmez. 


Babası Leylâ'yı istemekten başka bir çaresi olmadığını anlayınca Leylâ'yı 
istemeye gider. Leylâ'nın babası misafirlerini güzelce ağırlar ve Mecnün'un babasının 
teklifini duyunca, Leylâ'nın babası, oğlunun deli olduğunu onun kızına layık 
olmadığını söyleyerek teklifi reddeder. Ancak Mecnün iyileştiği zaman kızını ona 
vereceğini söyler. Bu cevap üzerine eve dönen baba, durumu Mecnün'a ifade eder. 


Mecnün da bunun üzerine aşk divanesinin âkil bir kimse olamayacağını anlar. 


Babası Mecnün'u bu hâlden kurtarmak için onu Kâbe'ye götürür. Mecnün ise 
Kâbe'de bir an bile kendisini aşkın belasından ayırmaması için Allah'a yalvarır. Bunu 
duyan babası Mecnün için artık bir kurtuluş yolu olmadığını anlar ve ondan umudunu 


keser. 


Bu olayların ardından Mecnün çölün yolunu tutar. Orada bir avcının elinden 
ceylanı kurtarır. Ceylanla çöllerde dolaşır. Yolda tuzağa takılmış bir güvercin görür. 
Kolunda bulunan inciyi vererek güvercini de kurtarır. Mecnün güvercine derdini 
anlatır, güvercin Mecnün'un derdini dinledikçe ona alışır. Kuş; Mecnün'un başında 
geceleri yuva, gündüzleri de bekçilik yaparmış. Mecnün'un başındaki yuvayı ve ona 


sahip çıkan kuşu gören, vahşi hayvanlar ve kuşlar Mecnün'un etrafında toplanırlarmış. 


Leylâ da ailesi tarafından bir eve kapatılmıştır. Hiç kimse ile görüşmeyip 
yanına gelip eğlendirmek isteyen genç kızlardan da ağlamak için bahaneler bularak 
kaçarmış. Güzel bir bahar günü annesi Leylâ'yı hava almak için dışarı çıkartır. Leylâ 
hiçbir yere gitmeyi istemez. Bir bahane bularak yine etrafındaki kızları uzaklaştırır ve 
yalnız kalır. İbn-i Selâm avlanmaya çıktığı bir gün Leylâ'yı görür ve ona âşık olur. 
Hediyeler göndererek Leylâ'yı babasından ister. Anne ve babası onunla evlenmesine 


razı olurlar. 


Nevfel adıyla bilenen adaletli oluşu ve cesaretiyle tanınan bir kahraman, 
Mecnün'un halk arasında okunan şiirlerini beğenir ve şiirlerin sahibini sorar. Halk ona 
Mecnün'un durumunu anlatır. Bunun üzerine Nevfel, Mecnün'u görmek için çöle 
düşer. Mecnün'u vahşi hayvanlarla bir köşede görür ve ona acır. Mecnün'a vahşi 
hayvanların onun hâlinden anlayamayacağını söyler. Eğer bir isteği olacaksa 
insanlardan istemesi gerektiğini belirtir. Bu hâlinin sebebi eğer paradan kaynaklı ise 
para vereceğini, savaşmak gerekecekse de kanını o uğurda dökeceğini, kendisinden 
ayrılmazsa sevdiğine kavuşacağını Mecnün'a söyler. Bunun üzerine Mecnün birçok 
kimsenin hâline çare arayıp bulamadığını, Nevfel'in lütuflarının çok olduğunu 
bildiğini ama kendisinin bahtının kara olduğunu söyler. Nevfel bu konuşma üzerine 


Mecnün'u teselli eder ve Mecnün umutlanır. 


Nevfel konuşmaların ardından Leylâ'nın bulunduğu kabileye bir mektup yazar. 
Mecnün'a Leylâ'yı ister ve kabileyi tehdit eder. Kabile de bu mektuba aynı şiddetle 


cevap vererek kızı vermeyi reddeder. İki taraf da bu yüzden savaşa başlar. Bir köşede 


çıkan savaşı seyreden Mecnün, o sırada Allah'a Leylâ'nın kabilesinin üstün gelmesi 
için yalvarır. Nevfel'in haşmetli ordusundan biri öldüğünde şükreder. Leylâ'nın 
kabilesinin askerlerinden biri öldüğündeyse dertlenip ağlar. Bunu gören bir kimse 
onun uğrunda canlarını verdiğini ama onun düşmana dua ettiğini öfkeyle Mecnün'a 


sitemlerde bulunur. 


Gece olduğunda savaşa ara verilir. Mecnün'un ettiği duayı Nevfel'e anlatırlar. 
Bu duayı duyan Nevfel, eğer galip olursa bir daha Leylâ'nın adını anmayacağını 
söyler. Sabah olduğunda savaş yeniden başlar. Nevfel bu savaşta galip gelir ve kendi 


yurduna döner. Mecnün da Nevfel'e sitemler de bulunur. 


Bu olayların ardından İbn-i Selâm, Leylâ'ya hediyeler gönderir. Nikâh için 
bütün hazırlıklar yapılır. Bunu öğrenen Leylâ sürekli matem tutar ve devamlı ağlar. 
Düğün bitip, herkes dağıldıktan sonra Leylâ, İbn-i Selâm ile yalnız kalır. İbn-i Selâm 
Leylâ'nın duvağını kaldırmaya yöneldiği anda Leylâ kendisinde bir büyü olduğunu 


ona dokunursa öleceğini yalanla söyler. İbn-i Selâm da bu yalana inanır. 


Zeyd vaktiyle aşkın cefasını çekmiş bir kimsedir. Mecnün'un hâlini bu sebeple 
anlamaktadır. Leylâ'nın İbn-i Selâm'la evlendiği haberini duyunca bunu gidip 
Mecnün'a söyler. Mecnün bu haber üzerine eline kalemi alıp Leylâ'ya sitem dolu bir 


mektup yazar. Zeyd ile bu mektubu Leylâ'ya gönderir. 


O sırada İbn-i Selâm büyüyü bozmak için çare arar. Zeyd Leylâ'ya Mecnün'un 
yazdığı mektubu vermek için İbn-i Selâm'a yanaşır. Kendisinde bulunan bir dua ile 
Leylâ'yı iyileştireceğini söyler. Böylece Leylâ'nın yanına gider ve mektubu verir. 
Leylâ mektubu okuduğu zaman çok üzülür ve hemen mektuba cevap yazar. İbn-i 
Selâm'ın kendisine söylediği sözlerden dolayı yaklaşamadığını kendi hâlinin de kötü 


olduğunu söyler. 


Leylâ'nın babası, kabile reisine Mecnün'u öldürmek istediklerini şikâyetle 
bildirir. Bunun haberini alan Mecnün'un babası, çöle gider oğlunu bulur, ona öğütler 
verir ve yalvarır. Fakat Mecnün artık Leylâ ile iki bedende bir ruh olduklarını söyler. 
Mecnün'un babası nasihatten ve sitemden vazgeçerek evine döner ve vefat eder. 


Mecnün, babasının ölümünü duyunca ağlar, hemen mezarına koşar üstüne kapanır. 


Mecnün olayların ardından dağa çıktığında arkadaşı Zeyd'in sevinçle ona 
doğru geldiğini görür. Zeyd, Leylâ'yı gördüğünü, Leylâ'nın bulunduğu hâli anlatarak 
dert yandığını, serbest olmadığı için ona mektup yazamadığını, ondan mektup 
beklediğini anlatır. Mecnün bunları işitince Leylâ'ya güveni artar ve mektubunu yazıp 


Zeyd ile tekrar Leylâ'ya gönderir. 


Bir süre sonra Mecnün'un İbn-i Selâm'a olan âhı tutar ve ölür. Bu ölümle 
birlikte Leylâ mateme girer. Zeyd, Mecnün'a İbn-i Selâm'ın öldüğü haberini verir. 


Leylâ annesinin evine döner. İbn-i Selâm”ın yasını tutma bahanesiyle sürekli ağlar. 


Daha sonraları Leylâ'nın kabilesi göç etme kararı alır. Bu göç sırasında Leylâ 
bir deveye biner ve derdini deveye açar. Deve ile gece yolculuğunda yolunu şaşırır ve 
kaybolur. Ne yöne bakarsa baksın kafileyi bulamaz. Çölde dolaşmaya başlar o sırada 
Mecnün'un bulunduğu yere gider. İkisi de birbirlerini tanıyamaz. Leylâ, orada 
Mecnün'un artık kemâle erdiğini anlar. Leylâ'nın çölde kaybolduğunu anlayan kervan 


onu aramaya çıkar. Leylâ'yı çölde bulur ve götürür. 


Mecnün'dan uzaklaşmış olan Leylâ artık tesellisini kaybeder ve dünya ile 
ilgisini keser. Allah'a yalvararak ölmek ister. Yataklara düşer ve bir süre sonra da vefat 
eder. Zeyd, Leylâ'nın ölüm haberini alır ve Mecnün'a ulaştırır. Mecnün bu haberi 
aldığı an Zeyd'le yollara düşer. Leylâ'nın kabrine geldiğinde kanlı gözyaşları dökerek 
mezarın toprağı üstüne yatar ve Leylâ diyerek canını verir. Mecnün'u da Leylâ'nın 


mezarını açarak yanına gömerler ve iki âşık orada kavuşurlar. 


Hikâye diğer şairlerde birkaç farklılık gösterse de ana hatlarıyla bu şekilde 


işlenmiştir. Bu hikâyeyi en hissiyatlı şekilde ise Fuzüli anlatmıştır. 


Fuzüli, Leylâ ve Mecnün mesnevisinde yukarıdaki hikâyeyi işlemeden önce 
eserini üç kıta ile tanıtmış ve ardından mensur bir yazıyla dibace kısmını kaleme 
almıştır. Dibace kısmının ardından mesnevi nazım şeklini bozmayacak şekilde farklı 
aruz kalıplarıyla hikâyeyi anlatmadan önce şiirler eklemiştir. Eklediği bu şiirlerin 
başında ilk olarak Allah'a yazdığı tevhitler gelmektedir. Mesnevi içerisinde iki adet 
tevhit bulunmaktadır. Bu tevhitlerde Allah'a övgülerde bulunmuş ve Allah'a dualar 
etmiştir. Münacat bölümü hikâyenin başında ayrı bir şekilde üç başlıkta yazılmıştır. 
Bu münacatlarda Fuzüli, Allah'a sitemlerde ve yakarışlarda bulunmuştur. Hikâye 


içerisinde Mecnün ve Leylâ dilinden yazılmış münacatlar da görülmektedir. Yazılan 


iki münacatta da kavuşamayan iki âşık hem Allah'a hem de sevgiliye sitemlerde 
bulunmaktadır. Mesnevi içerisinde hikâyeden önce kaleme alınmış bir naatta Hz. 
Muhammed'den bahsedilmektedir. Bu naatta onun vasıfları övülmektedir. Naatın 
ardından gelen miraciye bölümünde Hz. Muhammed'in miraç gecesinde göğe 
yükselmesi ve feleklerle olan teması işlenmiştir. Miraciye kısmının ardından 
Peygamber'e, dönemin padişahı Kanüni Sultan Süleyman'a ve dönemin Beylerbeyi'ne 
methiyelerle övgüler yapılmıştır. Bu bölümlerin ardından Fuzüli, eseri niçin kaleme 
aldığını anlatan sebeb-i telif bölümünü yazmış ve bu bölümün sonunda okuyuculardan 
yaptığı hatalardan dolayı özür dilemiştir. Methiyelerin arasında Allah'a, Peygamber'e 
ve Sultan Süleyman'a kasideler yazmış ve bu kasideler de övgüler yapmıştır. Bu 
şiirlerin ardından hikâyeye geçiş yapmıştır. Hikâyeyi işlerken konunun daha anlaşılır 
olması ve olayları daha iyi hissettirmek için hikâyenin arasına gazeller ve murabbalar 
eklemiştir. Eklediği bu gazeller hikâyenin düzenini bozmayacak şekilde Leylâ'nın ve 
Mecnün'un dilinden yazılmıştır. Bu gazeller genellikle hikâyede yaşanan olayları 
pekiştirmektedir. Eser içerisinde en çok gazel türü kullanılmıştır. Toplam gazel sayısı 
yirmi ikidir. Bu gazellerin ikisi Mecnün ve Leylâ'nın dilinden yazılmamıştır. Bir gazel 
üstadın dilinden hikâye arasında nasihat şeklinde yazılmıştır. Bir diğer gazel ise 
hikâyenin sonunda olan olayları daha anlaşılır ve açık hâle getirmek için şair diliyle 
yazılmıştır. Hikâyenin bitişinin ardından Fuzüli, eseri hatime bölümüyle noktalamıştır. 
Bu kısımda eserin adının ne olduğu, eserin hangi tarihte yazıldığı gibi bilgiler 
vermiştir. Bu bilgilerin ardından dualarla ve okuyanlardan yapmış olduğu hatalar varsa 


onlardan dolayı özürler dileyerek eseri bitirmiştir. 
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2. GENEL BİLGİLER 


Leylâ ve Mecnün mesnevisinin nesre çevirisinde yapılan ilk baskı 1935 yılında 
Prof. Dr. Necmettin Halil Onan tarafından yazılmıştır. 1941 yılında, Vasfi Mahir 
Kocatürk tarafından bir çeviri daha yayımlamıştır. 1981 yılında eser tekrardan Hüseyin 
Ayan tarafından yayımlanıp çevirisi de yapılmıştır. Prof. Dr. Muhammet Nur 
Doğan'ın 1996 yılında yapmış olduğu düzyazıya çeviri çalışması ise bu alanda 
yapılmış en önemli çalışmalar arasındadır. Bu alanda son olarak 2019 yılında Prof. Dr. 
Abdullah Azmi Bilgin ve Dr. Öğr. Üyesi Abdülhakim Kılınç'ın ortak çalışması olan 


“Fuzüli Leylâ ve Mecnün ” adlı çalışması yapılmıştır. 


2.2.1. Fuzüli'nin Hayatı ve Eserleri 
2.2.1.1. Fuzüli'nin Hayatı 


Klasik edebiyatın en önemli şairlerini verdiği 16. yüzyıl sanatçılarından olan 
Fuzülü'nin asıl adının Mehmet olduğu bilinmektedir. Doğum yeri ve tarihi hakkında 
farklı bilgiler bulunmaktadır (Mazıoğlu, 1997). “Fuzüli-yi Bağdâdi” mahlasıyla da 
anılan şairin Bağdat'ta doğduğu ve oralı olacağı düşünülmektedir (Canım, 2018). 
Hasan Çelebi'nin tezkiresindeki fikre göre, Hille'de doğduğu (Sungurhan, 2017); 
Riyazi'nin tezkiresine göre, Kerbelâ'da (Açıkgöz, 2017) doğduğu düşünülmektedir. 
Fuzülünin Türkçe Divan'ında ise Bağdat şehri için “diyâr-ı gurbet” ifadesini 


kullanması Bağdat'tan başka bir yerde doğmuş olacağı fikrini de getirmektedir. 


Doğum tarihi hakkında olan bilgiler de aynı şekilde kesinlik kazanmamıştır ve 
birçok fikir mevcuttur. “Menşe ve mevlidim Irâk” cümlesi üzerinden o dönem tarih 
hesaplamalarında kullanılan ebced hesabı ile Hicri 888 yılına denk gelmektedir. Bu 
bakımdan Fuzülünin 1483 yılında doğduğu düşünülmektedir (Karahan, 1996). Küçük 
yaşlardan itibaren şiire merak salmış ve aldığı eğitimlerle bunu pekiştirmiştir. Yazdığı 
şiirler bulunduğu muhitte dikkat çekmeye başlamış ve adını yavaş yavaş halka 


duyurmuştur. 
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Safevi Devleti'nin kurucusu olan Şah İsmail, Şeybak Han'ı mağlup ederek 
Hicri 914 (1508) tarihinde Bağdat'ı ele geçirmiştir. Bağdat'ın yaşadığı bu hadiseler 
sırasında, önceden kendi namını kazanmış olan Fuzüli, ilk eserleri arasında sayılan 


“Beng ü Bâde”yi yazmış ve Şah İsmail'e ithaf etmiştir (Karahan, 1996). 


Fuzüli, Kanüni Sultan Süleyman'ın 1534 yılında Bağdat'ı fethetmesi üzerine 
“Geldi burc-ı evliyâya pâdişâh-ı nâmdâr” tarihli mısraını içinde bulunduran kasideyi 
yazarak padişahı karşılamıştır. Padişaha ve diğer devlet büyüklerine kasideler sunarak, 
Osmanlı devlet adamlarının himayesi altına girmeye çalışmıştır. Kanüni, Bağdat'tan 
ayrılmadan önce Fuzüli”ye vakıflardan maaş bağlanması için söz vermiştir. Sonraları 
bu maaş dokuz akçe kadar kalınca şair “Şikâyetnâme” adlı mektubunda 
memnuniyetsizliğini dile getirmiştir. Kendisinin yeterli ilgiyi görmediğini de düşünen 
Fuzüli, bu gibi durumların da üzerinde durarak bu eseri ortaya çıkarmıştır (İpekten, 


2011). 


Ömrü boyunca Irak'tan dışarı çıkamamış; Kerbela, Hille, Necef ve Bağdat'ta 
bulunmuştur. Dönemin yaygın hastalıklarından olan veba hastalığına yakalanmış ve 


Hicri 963'te (1556) Kerbela'da vefat etmiştir (Karahan, 1996). 
Mahlası 


Şairler eski dönemde yazdıkları şiirleri, isimleri yerine mahlaslar kullanarak 
ortaya çıkarmaktadır. Kullanılan mahlasların birbiriyle aynı olması, eserlerin 
karışmasına yol açtığı için ortaya birçok sorun çıkmaktadır. Bu sebeple o dönemde her 
şair kendi beğendiği ve istediği mahlası seçerek şiirlerini meydana getirmektedir. Aynı 
mahlasa sahip şairler ise ya mahlaslarını değiştirmekte ya da karışıklığı göze alarak 


mahlasta devamlılığı sağlamaktadır. 


Asıl adı Mehmet olan Fuzüli kendine seçtiği mahlasın sürekli karışıklıklara yol 
açması durumuna son vermek ve mahlasının yalnızca ona ait olması için “Fuzüli” 
mahlasını seçmiştir. Bu mahlası neden seçtiğini de Farsça Divanı'nın ön sözünde 
açıklamaktadır. “Fuzuli” kelimesi “yersiz, gereksiz” (TDK sözlüğü, 2021) anlamına 
gelse de “fuzul” kelimesinin “fazl” sözcüğünün çoğulu olması bakımından; erdem, 


lütuf ve kerem gibi anlamlara da gelmektedir (Devellioğlu, 2015). Şair bu mahlasa 
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sahip olmasının yanı sıra o dönemde adının geçtiği birçok eserde “Mevlânâ Fuzüli, 


Fuzüli-yi Bağdâdi” gibi isimlerle de anılmaktadır (Karahan, 1996). Eğitimi 


Fuzülü'nin eğitimi hakkında çok fazla bilgi bulunmasa da rivayetler mevcuttur. 
Edindiği bilgileri ilk olarak Hille müftüsü olan babasından aldığı söylenilmektedir 
(Karahan, 1996). Türkçe Divan'ının ön sözünde şiire hep meraklı olduğunu, doğuştan 
bu yeteneğinin geldiğini, bunun mektepte daha çok filizlendiğini ve açığa çıktığını 
vurgulamaktadır. Küçük yaşlardan itibaren iyi bir tahsil gördüğü bilinmektedir. 
“AÂşıkâne” tarzında şiirler yazan Fuzüli, babasından aldığı eğitimlerin ardından 
“Rahmetullah” adında bir hocadan ders gördüğü ve ondan Arapça, Farsça dilleri 
üzerine eğitim aldığı da bilinmektedir (Mazıoğlu, 1997). Eğitimlerin yanında kendini 


ve kalemini geliştirdiği de görülmektedir. 
Mezhebi 


Fuzüli'nin mezhebi hakkında da çokça tartışmalar olmasına rağmen kesin bir 
delil yoktur (Gölpınarlı, 1961). Şairin Şii mezhebine mensup olduğunu düşünen ve 
savunan birçok yazar bulunmaktadır. Bunların başında M. Fuad Köprülü gelmektedir. 
Bu fikrin dışında sünni olduğu hakkında da iddialar mevcuttur. Sünni olduğunu 


söyleyen yazarların başında Süleyman Nazif gelmektedir (Karaca, 2019). 


Şü olduğuna dair düşünceler Hz. Hüseyin'in şehit edilmesi olayını eserlerinde 
içtenlikle anlatması ve “Kerbela Mersiyesi” adlı eserini ortaya koymasından 
kaynaklanmaktadır. Bu mezhebe bağlı olduğu düşünülse de eserlerinin içeriğinde bu 
konu hakkında bir ifade bulunmamaktadır. Hz. Ali sevgisi ve Dört Halife'ye olan 
bağlılığını eserlerinde bahsetmesi onun her iki mezhepçe de sevilmesine yol açmıştır. 


Hasibe Mazıoğlu'nun da bu fikirde olduğu görülmektedir (Karaca, 2019). 


Abdülbâki Gölpınarlı, Fuzülü'nin Şii mezhebinde ve hatta Bektaşi olduğunu 
söylemektedir. Şairin Şii olduğunu söyleyenler arasında; Timurtaş, İpekten, Dakuki, 
İnalcık, Banarlı gibi birçok yazar görülmektedir. Bu fikrin aksine Sünni olduğunu 
savunanlar arasında; İbrahim Aşki, Süleyman Nazif, Amil Çelebi gibi isimler de vardır 


(Karaca, 2019). 
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Fuzülünin mezhebi hakkında Meryem Şeyma Karaca tarafından yazılmış 
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“Fuzüli'de Teşeyyu”” başlıklı yüksek lisans tezindeki sonuca göre Şii olduğuna dair 


kesin bir kanıt bulunamamıştır. Mezhebi hakkında kesin hüküm verilememiştir. 
Edebi Kişiliği 


Klasik edebiyatın en önemli şairleri arasında olan Fuzüli, Türkçe Divan'ının 
ön sözünde söylediği gibi ilimsiz şiir olamayacağının vurgusunu yapmıştır. 
Mukaddimede aşk şiirleri yazdığını ve bu yazdığı şiirlerin ömrünün uzun 
olmayacağını düşündüğü için geceli gündüzlü çalışarak bütün ilimleri öğrendiğini 
söylemektedir (Akyüz ve ark., 1997). Kendisi de bu sebeple ilme önem vermiştir. 
Onun, ilim öğrenme konusundaki hassasiyeti, kendi ilim bilgisinin üstüne hem fen 
ilmini hem de dini ilmi katmasından anlaşılmaktadır. Fuzüli, “Sıhhat u Maraz” adlı 
eserinde tıp ilmindeki bilgilerini, “Terceme-i Hadis-i Erbain” adlı eserinde de din 
ilmindeki bilgilerini sunmuştur. Kendi döneminde bu başarıları dikkat çekmese de 
sonraki dönemlerde şairler tarafından dikkat çekerek hem öncü hem de ilham kaynağı 


olmuştur. 


Fuzüli'nin şiirlerinin temelinde aşk olması onun lirik bir şair olduğu açıkça 
göstermektedir. Şiirlerindeki aşk hem beşeri hem de ilahi ve tasavvufi anlamda öne 
çıkmaktadır (Mazıoğlu, 1997). Fuzüli'nin şiirlerindeki aşkta, genellikle hüzün, keder, 
gam gibi konular ön plandadır. Ayrılık, üzüntü gibi durumlar şiirlerinin olmazsa 
olmazlarındandır. Fuzüli'ye göre, şairlerin sermayesinin dert olduğu, yaralı olmayan 
şairlerin şiirlerinin zevkten uzak olduğunu söylemektedir (Doğan, 2009). Karamsarlık 
onun bakış açısının en önemli parçasıdır. Yalnızlıktan, acı çekmekten hoşlanan ve 


bunların şairi geliştirdiğini söyleyen bir şairdir. (İpekten, 2011). 


Necmettin Halil Onan, Fuzülü'nin eserlerinde işlediği aşkı; kökleri beşeri 
unsurlardan beslendiği hâlde platonik ve mistik meyveler veren bir ağaca benzetmiştir. 
Bu sebeple Fuzülünin, doğrudan mutasavvıfâne aşkı söyleyen bir şair olduğunu 
düşünmenin doğru olmadığını vurgulamıştır. Eserinde hayattan ilhamlar aldığını ve 
yaşayan güzelliklerin beşeri güzelliklerine hayranlığını gösterdiği birçok beytinin de 
olduğunu söylemektedir. Şairin bünyesindeki bu beşeri olgunluklar zamanla ruhsal bir 


hazza dönüşmüş ve hayranlık mahiyetini alan bir aşk olmuştur (Onan, 1998). 
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Fuzülü'nin şiir dili bakımından Türkçeye hakimiyeti oldukça iyidir. Türkçeyi 
bu şekilde iyi kullanması onun şiirlerinin daha da göz önünde olmasını sağlamıştır. 
Şirlerindeki anlamların yoğunluğu ve kullandığı her kelimeyi özenle seçişi dikkat 
çekmektedir. Yazdığı şiirlerdeki mazmunlar ve bu mazmunları kullanımı onun 
ustalığına örnektir. Eserlerinde konuşma dilini kullanılmıştır. Bu sebeple anlaşılması 


kolay görünmektedir fakat anlam bakımından çok ince detaylar mevcuttur. 
2.2.1.2. Fuzülü'nin Eserleri 


Türkçe Eserleri 

Fuzüli, Türk Klasik edebiyatının en önde gelen şairlerindendir. Yazdığı eserler 
kendi döneminde dikkat çekmiş ve hala bu özelliğini korumaktadır. Türkçe eserlerinde 
dili ustalıkla kullanmıştır. Eserlerde dil açık ve anlaşılır düşünülse de mana 
bakımından incelendiğinde çok ince ve detaylı bir düşünce yapısı olduğu 
görülmektedir. Kullandığı mazmunları ve aruzu ustalıkla işlemiştir. Eserleri 


günümüzde hala popülerliğini korumaktadır. 
Türkçe Divân 


Fuzülü'nin en tanınmış eserlerinden birisidir. Eserin başında mensur şekilde 
yazılmış bir mukaddime mevcuttur. Bu ön sözde Tanrı'ya övgüler, şiir hakkında ve 
şairlik konusunda ayet ve hadisler bulunmaktadır. Mukaddimede bu konuyla ilgili 
kendi fikirlerini de vermiştir. Eserde mukaddimenin ardından tevhit ve kasidelerle 
devam etmektedir. Divân içerisinde toplamda “kırk tane kaside, üç yüz iki tane gazel, 
bir tane müstezad, bir tane terkib-i bend, üç tane terci-i bend, iki tane müseddes, üç 
tane muhammes, iki tane tahmis, üç tane murabba, kırk tane kıta, yetmiş iki tane rubai” 
bulunmaktadır (Akyüz ve ark., 1997). Eser, ilk olarak 1244 yılında Tebriz'de 
basılmıştır ve “Bakü, Hive, Kahire, İstanbul ve Ankara” gibi yerlerde de elliden fazla 
baskısı yapılarak birçok nüshası bulunmaktadır. Fuzüli sayesinde adını daha da 
duyurduğu, Kanüni Sultan Süleyman'ın Bağdat'ı fethetmesi üzerine yazdığı kaside de 


bu divânda mevcuttur (Karahan, 1996). 


Divân'ı latin harfleriyle ilk defa Abdülbaki Gölpınarlı 1948'de neşretmiştir. 
Ardından 1950 yılında Ali Nihad Tarlan eseri kasideler bölümü dışında edisyon kritik 
şeklinde yayınlanmıştuır. Divân'ın tam metni 1958 yılında Kenan Akyüz, Sedit 


Yüksel, Süheyl Beken, Müjgan Cunbur tarafından Türkiye kütüphanelerinde bulunan 
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68 adet yazmanın mukayesesiyle hazırlanmıştır. (Karahan, 1996). Prof. Dr. İsmail 


Parlatır tarafından 2012 yılında bu eser kaleme alınmıştır. 
Beng ü Bade 


Şeybak Han'ı mağlup ederek, Bağdat'ı ele geçirmiş olan Safevi Devleti'nin 
kurucusu Şah İsmail'e ithaf ettiği bu eser Fuzülü'nin mesnevi tarzında yazdığı ilk 
eseridir. Bağdat'ı ele geçirdikten sonra Şeybak Han'ın kafasından kadeh yaptığı 
bilinen Şah İsmail bu eserde övgüyle bahsedilmiştir. Dört yüz kırk beyitten oluşan bir 
mesnevidir. Şarap ve esrarı konu alan eser, aruzun Hafif bahrinin “Feilâün / mefâ'ilün 
/ feilün” kalıbıyla yazılmıştır. Mesnevide yer alan bâde, boza, arak, berş, afyon, nukl 
ve kebap gibi kullanılan kelimeler “teşhis” ve “intâk” sanatıyla maceralara daldırılarak 


anlatılmıştır (Karahan, 1996). 


Fuzüli'nin bu eserin neşri Kemal Edip Kürkçüoğlu tarafından 1956 yılında 
gerçekleştirilmiştir. Ayrıca Necati Lugal ve Osman Reşer tarafından eser Almanca'ya 


1943 yılında tercüme etmişlerdir. 


Terceme-i Hadis-i Erbain 
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Molla Cami'nin Farsça “Terceme-i Hadis-i Erba'in” adlı eserinin tercümesi 
olarak yazılmıştır. Ali Şir Nevai'nin Çağatayca'ya tercüme ettiği eserden yararlanarak, 
Fuzüli Türkçe olarak tercüme etmiştir. Eser mensur bir mukaddimeyle başlasa da 
içerisindeki hadisler kıtalar halinde işlenmiştir. Tercüme, ilk olarak “Abdülkadir 
Karahan” tarafından “Fuzüli'nin Tedkik Edilmemiş Bir Eseri: Kırk Hadis Tercümesi” 
ismiyle Selamet Mecmuası'nda yayımlanmıştır. Eserin ikinci kez yayınlanması ise 


Kemal Edip Kürkçüoğlu tarafından yapılmıştır (Karahan, 1996). 
Sohbetü”i-Esmâr 


Mesnevi şeklinde yazılmış bu eser, Fuzülü'nin olup olmadığı hakkında hala 
kesinliğe kavuşmamıştır. Eser, iki yüz beyitten oluşmaktadır. Mesnevi şeklindeki 
eserde, bir bağda bulunan meyvelerin kendi aralarında karşılıklı konuşmalarını, 
kendilerini övmelerini ve tartışmalarını anlatmıştır (Karahan, 1996). Mesneviden ilk 
defa söz eden kişi, Emin Âbid”tir. Sonra eserin Leningrat Külliyatında da bulunduğu 
ortaya çıkmıştır (İpekten, 2011). Eser önce “Hamid Araslı” adlı kişi tarafından 


yayımlanmış; daha sonra Araslı'nın Kiril harfleriyle yayımladığı metin esas alınarak 
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“Kemal Peker” ve “Sedit Yüksel” tarafından neşredilmiştir. Risâleyi “Gunnar Jarring 


The Contest of the Fruits” ismiyle İngilizce*ye çevirmiştir (Karahan, 1996). 


Hadikatü?s-Süedâ 

Mensur bir yapıda hazırlanan eserde, Hz. Ali'nin Kerbela'da şehit edilmesini 
anlatmaktadır. Eserin başında kısa bir mukaddime bulunmaktadır. Maktel türünün bir 
şaheseri olmasının yanında Türk nesrinin öne çıkmış eserleri arasındandır (Güngör, 
1986). Çoğunlukla Şii Müslümanlarca dikkat çekmiştir. Eserin birçok yazma nüshası 
mevcuttur (Karahan, 1996). 


Eser “Fuzuli, Saadete Ermişlerin Bahçesi Hadikatüs-Suada” ismiyle, Salâhaddin 
Güngör tarafından 1955 yılında; “Fuzuli, Hadikatü's-Süeda Ermişlerin Bahçesi 
Kerbelâ Şehitlerinin Destanı” ismiyle M. Faruk Gürtunca tarafından 1979 senesinde; 
“Fuzüli, Erenler Bahçesi (Hadikatü?s-Süedâ)” adıyla Servet Bayoğlu tarafından 1986 
yılında; “Fuzuli, Hadikatü's-Süedâ” ismiyle Şeyma Güngör tarafından 1987 


senesinde, kaleme alınmıştır. 
Mektuplar 


Fuzülünin günümüzde yayımlanmış toplam beş adet mektubu vardır. Bu 
mektupları, “Nişancı Celâlzâde Mustafa Çelebi”, “Bağdat Valisi Ayas Paşa”, “Musul 
Mirlivâsı Ahmed Bey”, “Kadı Alâeddin” ve Kanüni Sultan Süleyman'ın şehzadesi 
Bayezid'e yazarak göndermiştir. Fuzüli'nin yazdığı mektuplar arasında en tanınmış 
olanı, Nişancı Celâlzâde Mustafa Çelebi'ye yazmış olduğu, bilinen ismiyle 
“Şikâyetnâme”dir (Karahan, 1948). Bu beş mektup da “Abdülkadir Karahan” ve 
“Hasibe Mazıoğlu” tarafından yayımlanmıştır (Karahan, 1996). 


Farsça Eserleri 


Fuzüli, Türk edebiyatındaki başarıları, Fars edebiyatında da dikkat çekmiştir. 
Türkçe eserlerde olduğu kadar Farsça eserlerde de başarısını göstermiştir. Türkçe 
eserlerindeki hassasiyeti Farsça eserlerinde de mevcuttur. Aldığı eğitimde Fars dilini 
de çok iyi bir şekilde öğrenmiş ve bu dili ustalıkla kullanmıştır. Türkçe eserleri 
konusunda dikkatleri üstüne toplayan şair, Farsça eserlerde de aynı başarıyı elde 


etmiştir. 


Farsça Divân 
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Fuzülü'nin Türkçe Divân'ı kadar Farsça Divân'ı da eserleri arasında dikkat 
çekenlerden birisidir. Farsça şiirlerinin hepsini bir araya getirerek ortaya çıkardığı bu 
eser Türkçe Divân'ından daha hacimlidir. Dört bin beyitten oluşan eser, manzum ve 
mensur şekillerinin karışık verildiği bir mukaddime ile başlamaktadır. Mahlas alma 
olaylarının da geçtiği bu eserde mahlas tercihinin nasıl ve neden olduğunu da 
açıklamıştır. Fuzüli, mukaddimede bu eseri geç bir araya getirdiğini de söylemiştir 
(Mazıoğlu, 1997). Divân'da toplam üç tane münacat, bir tane naat, kırk altı tane kaside, 
dört yüz on gazel, bir tane terkib-i bend, iki tane musammat, kırk altı tane kıta ve yüz 
altı tane rubai bulunmaktadır. Divân'ın Türkçe tercümesi “Ali Nihat Tarlan” 
tarafından 1950 yılında ve tenkitli metni “Hasibe Mazıoğlu” tarafından 1962 yılında 
yapılmıştır (Karahan, 1996). 


Heft-Câm (Sâkinâme) 


Bu eser aynı zamanda Sâkinâme ismiyle de bilinmektedir. Eserin toplamda 
yedi yüz yirmi yedi beyit olan bir mesnevisi, otuz sekiz beyitli bir mukaddimesi ile 
yedi bölümden oluşmaktadır. Eserde yedi adet müzik aletinin konuşturulma, “intak” 
sanatıyla yazıldığı görülmektedir. Bu aletler; ney, def, çeng, ut, tambur, kanun ve 
mutrip gibi tasavvufi anlamda dikkat çeken eserlerdendir. Eserin bu sebeple tasavvufi 
anlam barındırdığı da düşünülmektedir. Fuzüli, bu eser aracılığıyla musiki alanındaki 
bilgilerini de göstermiştir. Birçok nüshaya mevcut olan eser aynı zamanda Farsça 


Divân'ının içinde de yayımlanmıştır. 
Sıhhat ü Maraz (Hüsn ü Aşk) 


Bu eser genellikle “Hüsn ü Aşk” olarak bilinmektedir. Aynı zamanda 
“Rühnâme” adıyla da anılmaktadır (Karahan, 1996). Bu isimle anılma sebeplerinden 
birisi de eserin içeriğinin, tasavvufi açıdan ruh ve beden ilişkisi çerçevesinde 
anlatılmasıdır. Farsça mensur bir risale şeklinde yazılmış bir eserdir. Eserde ruhun 
beden ülkesine yaptığı seyahat tasavvufi bir görüşle anlatılmaktadır (Gölpınarlı, 1940). 
Sıhhat ü Maraz, Fuzülü'nin tıp alanındaki bilgilerini de göstermektedir. Aynı zamanda 
onun aldığı eğitimin son derece ileri bir tahsil olduğu da görülmektedir. Eser, 
Abdülbaki Gölpınarlı tarafından 1940 yılında çeviri yapılmıştır. 1997 yılında Hüseyin 
Ayan'ın bu eser hakkındaki yayımladığı makele dikkat çekmektedir. 2018 yılında 
Ahmet Naim Çiçekler ve Mücahit Kaçar tarafından “Fuzüli Ruhun Yolculuğu 


Ruhname (Sıhhat ü Maraz-Hüsn ü Aşk)” adlı eser yayımlanmıştır. 
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Enisü”l-Kalb 


Fuzüli'nin bu eseri kaside şeklinde kaleme almıştır. Kaside biçiminde yazılmış 
bu eser toplamda yüz otuz dört beyitten oluşmaktadır. İranlı şair, Hâkani'nin “Bahrü”l- 
Ebrâr” adlı eserine nazire şeklinde yazılmıştır. Bu nazire gibi birçok şair tarafından da 
yapılmıştır. Kaside, Emir Hüsrev-i Dihlevi'nin “Mir'âtü's-safâ”, Molla Câmi'nin 
“Cilâü'r-rüh” adlı manzumeleriyle tanzir edilmiştir. Daha sonra 17. yüzyılda Nef'i de 
“Enisü'l-uşşâk” ismiyle yayımladığı doksan yedi beyitlik bir manzume ile nazire 
yazmıştır. Cafer Erkılıç tarafından tercüme edilen bu eser daha sonraları Farsça 
Divân'ın içerisinde de yer almaktadır (Karahan,1996). 

Rind ü Zâhid 

“Rind ü Zâhid” içerisinde manzum parçaların da bulunduğu mensur bir 
eserdir. Eserde “rind” şairin gönlünü, “zâhid” ise düşüncesini temsil etmektedir. Biri 
aklı (zâhid) diğeri gönlü (rind) rehber edinmiş olan eser, şairin dünyaya bakışını 
yansıtması olarak da düşünülmektedir. Mistik bir görüşle kaleme alınmış bu mensur 
eser, Rind ile Zahid'in konuşmaları ve maceralarını anlatmaktadır. Bu iki tipin temsil 
ettikleri dünya görüşünün tartışmasını yapmaktadır. Fuzüli'nin bu eserinde şairin hem 
tasavvuf anlayışı hem de ahlak ve hukuk alanlarındaki görüşleri işlenmiştir. Eserin 
sonunda ise Fuzüli “rind ve zahit” arasında bir hemfikir görüş sağlayarak, akıl ve gönül 
arasında da bir uzlaşmaya varmıştır (Karahan, 1996). Hüseyin Ayan'ın yayımladığı 


aynı isimli eser güncelliğini korumaktadır. 
Risâle-i Mu'ammeyât 


Fuzülünin yazmış olduğu birçok muamması vardır. Bu eser, muamma 
hakkında bilgi veren ve yüz doksan tane Farsça muammayı bir araya toplamaktadır. 
Risâle-i Mu'ammeyât, manzum bilmece özelliğinde yazılmış bir eserdir. Şair, kendi 
sanatını ve zekâ üstünlüğünü göstermek amacıyla yazmış olduğu bir eseridir. Fuzüli, 
Farsça yazdığı bu muammada sanatındaki ustalığını göstermiştir (Karahan, 1996). 


Kemal Edip Kürkçüoğlu tarafından eser çeviri yapılmış ve yayımlanmıştır. 
Arapça Eserleri 


Türkçe ve Farsçadaki hünerlerini gösteren Fuzüli aynı zamanda Arapçada da 


olan başarısını göstermiştir. Türkçe ve Farsçada olduğu kadar bu alanda eser vermese 
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de yine de bu üç dil üzerinde divân ortaya çıkarması onun eğitiminin ve başarısının bir 


göstergesidir. 


Arapça Divân 

Eser diğer divânlardan farklı olarak sadece Hz. Muhammet ve Hz. Ali'nin 
vasıflarında söylenmiş on bir kasideden ve bir hatimeden meydana gelmektedir. 
Toplamda dört yüz yetmiş beyitlik olan bu eser divân niteliği taşımadığı halde bu eser 
divân ismiyle anılmaktadır. Bu kasidelerin içeriğinde mazmunlar, teşbih, mecazlar ve 
hayal bakımından Türkçe ve Farsça şiirlerinin aynısıdır. Şekil ve ifade bakımından 
diğer şiirleri gibi kusursuz ve muntazam olup Arap dilinin bütün özelliklerini gösteren 
bir nitelik taşımaktadır (Karahan, 1996). Eser Hasibe Mazıoğlu tarafından 


yayımlanmıştır. 
Matla“ül-İtikâd 


Eserin gerçek ismi “Matlaü'l-İ'tikâd fi Ma'rifeti'I-Mebde? ve'l-Me'âd” dır. 
Mensur bir eser şeklinde yazılmış olan bu eser, insanın yalnızca bilgi edinmek 
suretiyle kâinatın sırları, başlangıcı ve sonunu öğrenerek Allah'a ulaşabileceğini 
anlatmaktadır. Eser kelam ilmine aitmiş gibi görülse de içeriği incelendiğinde felsefi 
yönden bir eser olduğu da görülmektedir. Eserde, kâinat sırrı, başlangıç ve sonucu için; 
Allah'ın zâtı, Allah'ın sıfatları, ruh, güzellik ve çirkinlik, ahiret, hayır ve şer bahisleri 
gibi kelam ilmi konuları ve felsefi konular işlenmiştir. Eser bir mukaddime ve dört 
bölümden oluşmaktadır (Karahan, 1996). Eser Ramazan Altıntaş tarafından çevrilmiş 


ve yayımlanmıştır. 
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2.2.Leylâ ve Mecnün Mesnevisine Eklenen Şiirler 

Leylâ ve Mecnün mesnevisi Fuzüli tarafından olduğu gibi hiç değişikliğe 
uğramadan yazılmamıştır. Kendi kalemini ve sanatını konuşturmak isteyen Fuzüli 
eseri kaleme alırken esas yazılmış hikâyenin aralarına, kendinden parçalar ekleyerek 
eserin hem hacmini genişletmiş hem de esere daha büyük bir güzellik ve sanat anlayışı 
katmayı başarmıştır. Mesneviye sonradan eklenen bu şiirler eserde güzellik 
oluşturmuş ve alışılmışın dışına çıkarmıştır. Fuzüli, eseri yazarken mesnevide bulunan 
hikâyenin aralarına eserin düzenini ve akışını bozmadan birçok şiir eklemiştir. 

Bunların konumlarına bakıldığında eserin başlangıcında yer alan dibace yani 
ön söz bölümü kıtaların ardından mensur kısımdan oluşmaktadır. Manzum mensur 
karışık şekilde verilmiş olan dibace kısmının ardından tevhit kısmı gelmektedir. 
Tevhitler, “Bu Hazret-i İzzetden İzhâr-ı Hamd ile İstimd'â-yı Metâlibdür ve Âsâr-ı 
Şükr ile İsti'âne-yi Setr-i Meâyibdür” ve “Bu Şüküfe-i Gülzâr-ı Tevhiddür ve Nev 
Bâve-i Büstân-ı Temciddür” adlı iki başlıktan oluşmaktadır. Bu bölüm içerisinde 
toplamda 54 adet beyit barındırmaktadır. Ardından, “Bu Münacat Deryâsından Bir 
Gevherdür ve Tazarru* Ma“deninden Bir Cevherdür” , “Bu Vâcibü”l-vücüd İsbâtına 
Bürhân-ı Kâtı'dur ve Bekâ-yı Sâir-i Mevcüdâta Delil-i Mâni'dür” ve “Bu İzhâr-ı 
İstirâf-ı Cehâletdür ve İkrâr-ı İsrâf-ı Ma“siyetdür” başlıklarıyla şairin kendi diliyle 
yazdığı münacatlar görülmektedir. Bu münacatlara ek olarak hikâye içerisine eklenmiş 
“Münacât-ı Leylâ” ve “Münacât-ı Mecnün” başlıklı karakterlerin dilinden yazılmış 
münacatlar da görülmektedir. Bu kısım toplamda 112 adet beyitten meydana 
gelmektedir. Münacatların ardından Allah şanında 19 beyitten oluşan “Bu Kaside 
Hazret-i Bâri-yi Ta'âlâ Şânındadur” başlıklı kaside yazılmıştır. 

Bu bölümün ardından “Bu Ser-Defter-i Enbiyânun Evsâfından Bir Varakdur 
ve Server-i Asfiyânun Gülzâr-ı Eltâfından Bir Tabakdur” başlığıyla naat kısmı 
gelmektedir. Bu kısım toplam 45 beyitten oluşmaktadır. Devamında bulunan “Bu Şeb- 
i Mi'râc Beyânıdur ve Tulü“-i Âfitâb-ı Asmânidur” başlıklı miraciye kısmı 41 beyittir. 
Miraciye kısmının ardından Peygamber hakkında 19 beyitlik “Bu Kaside Hazret-i 


Muhammed Sallahu “Aleyhi ve Sellem Şânındadır” kaside kaleme alınmıştır. 
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Sakiye seslendiği, hâlini ifade ettiği ve özür dilediği “Bu Arz-ı Adem-i 

Kudretdür ve Özr-i Fakd-i Kuvvetdür” başlıklı 55 beyitten oluşan şiiri gelmektedir. 
Özür şiirinden sonra “Bu pâdişâh-ı İslâmun Duâ-yı Devletidür ve Kahramân- 

ı Enâmun Senâ-yı Şevketidür”, “Bu Bir Tarik ile Kesr-i Nefsdür ve Mukaddime-i 

Medh-i Pâdişâh-ı Asrdur” başlıklı toplamda 42 beyitlik methiyeler yazılmıştır. 

Methiye kısmının ardından eserdeki üçüncü kaside gelmektedir toplam 25 
beyitten oluşmaktadır ve “Bu Kaside Hazret-i Pâdişâh Şânındadur” başlığıyla 
yazılmıştır. 

Mesnevide “Bu sebeb-i nazm-ı kitâbdur ve Bâis-i irtikâb-ı azâbdur” başlığı ile 
yazılmış sebeb-i telif bölümü toplam 47 beyitten oluşmaktadır. Hikâye kısmından 
önceki son kısım olan Veys Paşa yazılmış “Bu saâdetlü Beg hazretlerinün medhidür” 
başlıklı 28 beyitten oluşan eserdeki son methiye görülmektedir. 

Eserde bu bölümlerin ardından hikâye kısmı gelmektedir. Hikâyenin 
arasındaki gazeller toplam yirmi iki adettir. Bu gazellerin çoğu “Bu Gazel Leyli 
Dilindendür” ve “Bu Gazel Mecnün Dilindendür” başlıklarıyla yazılmıştır. Bunlara ek 
olarak “Gazel-i Üstad” ve “Gazel” başlıklarıyla da yazılan gazeller bulunmaktadır. Bu 
gazeller toplamda 150 beyitten oluşmaktadır. Gazellerin ve hikâyenin arasında iki 
murabba görülmektedir. Bu murabbalar “Bu Murâbba' Mecnün Dilindendür” ve “Bu 
Murâbba' Leyli Dilindendür” başlıklarıyla kaleme alınmıştır. Murabbalar 26 beyitten 
meydana gelmektedir. Hatime bölümünde “Bu Beyân-ı Özr-i Telif-i Kitâbdur ve 
Tarih-i Zamân-ı Fethü'l Bâbdur” ve “Bu Erbâb-ı Vefâdan Tevakku'-i Kabül-i 
Ma'zeretdür ve Ashâb-ı Zekâdan Temennâ-yı Duâ-yı Mağfiretdür” başlıklarından 
oluşan son bölüm toplam 21 beyitten oluşmaktadır ve mesnevi bu bölümlerle 


sonlandırılmıştır. 
2.2.1.Mesneviler 


Klasik edebiyatın nazım şekillerinden birisi mesnevidir. Bu eser mesnevi 
nazım şekliyle kaleme alınmıştır. Mesnevi ikişer, ikişerli anlamına gelmektedir bu 
nazım türünün her beyti kendi içerisinde kafiyelidir. Beyit sınırı yoktur. Mesnevilerin 
kafiye şeması (aa / bb /cc /...) şeklindedir. Her beyit kendi içerisinde konu bütünlüğü 
sağlamalıdır. 

Bu bölümde mesnevi nazım şekliyle yazılmış şiirler incelenmiştir. Bu şiirler 


toplam 196 beyitten oluşmaktadır. 
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2.2.1.1.Tevhit 


“Tevhit” sözlük anlamına bakıldığında, “bir kılma, birleştirme, bir sayma, 
birliğine inanma” anlamlarına gelmektedir. Tevhit, kavram olarak incelendiğinde ise 
“Allah'ın zâtını insanın zihinde canlandırması her şeyden temizlenerek onun varlığına 
ve birliğine inanmaktır” şeklindendir (İsen ve Macit, 1992). Edebiyatta ise “tevhit” 
kelimesi “Allah'ın varlığını ve birliğini dile getiren manzume” (Ünver, 1986) olarak 
adlandırılmaktadır. Şairler eserin tevhit kısmında Cenab-ı Hakk'ın isimlerini ve 
sıfatlarını saymaktadır. 

Eserde iki tevhit bulunmaktadır. Bunlardan ikinci tevhitin 19 beyti kaside 
nazım şekliyle kaleme alınmıştır. Geriye kalan 17 beyti mesnevi nazım şekliyle kaleme 
alınmıştır. Bu başlık altında ikinci tevhitin 17 beyti incelenmiştir. 

Bu tevhit aruzun “Mef'ülü / Mefâ'ilün / Fe'ülün” kalıbıyla kaleme alınmıştır. 
Mısralar aa / bb / cc /... şeklinde yazılmıştır. Her beyit kendi içerisinde kafiyelidir. 
Beyitler “tevhit” başlığı altında Allah'ı yüceltmektedir. Tevhit, Türkçe kaleme 


alınmıştır, sadece son mısraı Arapçadır. 


“Bu Şüküfe-i Gülzâr-ı Tevhiddür ve Nev Bâve-i Büstân-ı Temciddür” 


“Bu Tevhit Bahçesinin Çiçeği ve Allah'ı Ululama Bostanının Taze Yemişidir” 


“1 Ahsent zihi hakim-i kâmil 


Ne şükr ola sun'una mukâbil” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 28). 


Ey evreni süsleyen yaratıcı. Fikir senin yaptığın işler karşısında hep övsün. 
Övgülerin hepsi sana olsun. En güzel ve en yüce hâkim olan, senin yaptıklarına karşılık 
olarak insanlar sana nasıl şükürlerde bulunsun. 

Beyitte şair, Allah'ın en güzel hükmedici olduğundan bahsetmektedir. O'nun 


yaptıklarına denk bir şükür olmadığını vurgulamaktadır. 


“2 Fıtrat rakamın çeken zamanda 
Hakkâ ki bu emr-i kün fe kânda 
3 Hükm etdün kim ne ola ahvâl 


Ne vaz' ile çizgine meh ü sâl” (Bilgin ve Kılınç, 20109, s. 28). 


23 


A 472 


Fıratın yazısını yazdığında, doğrusu her şeyin senin “kün fe kân” emrinle 
olduğu zamanda, işlerin nasıl ilerleyeceğine, ayların ve yılların nasıl devredeceğine 
hükmettin. 

Beyitlerde Allah'ın “ol” emriyle yaratmasından bahsedilmektedir. “Kün” 


79 


kâinattaki her şeyin yaratılışının emridir. Kur'an-ı Kerim'de “kün fe yekün” ifadesi 
Bakara Suresi 117. ayette, Ali İmran Suresi 47 ve 59. ayette, En'am Suresi 73. ayette, 
Nahl Suresi 40. ayette, Meryem Suresi 35. ayette, Yasin Suresi 82. ayette, Mu'min 
Suresi 68. ayette geçmektedir (DİB, 2011). 

Şair Allah'ın bu emir ile her şeyi yarattığını ve her şeyi bilen ve gören olduğunu 
ifade etmektedir. Allah, insanın başına ne geleceğini önceden bilmektedir. Aylar ve 


yıllar Allah'ın hükmettiği şekilde işlemektedir. 


“4 Devrân ne zamanda ola âhir 
Her devrinde ne ola zâhir 
5 Nişe ola ferd-i nesl-i Âdem 
Her ferdi anun ne ede her dem” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 28). 


“Bu devranın ne zaman son bulacağına, devrin her dönüşünde neler ortaya 
çıkaracağına hükmettin. Âdem'in neslinden gelenlerin her ferdinin nasıl olacağına ve 
onların her an ne yapacağına hükmettin” (Bilgin ve Kılınç, 2019). 

Beyitte Allah'ın her şeyin yeri ve zamanını bileceğine işaret edilmektedir. 
Dünya'nın ne zaman son bulacağını, her yeni günde nelerin ortaya çıkacağını Allah 
bildiği söylenmektedir. Hz. Âdem'den bu yana dünyaya gelen bütün insanların her 
birinin neler yapacağını ve nasıl olacağını bildiği vurgulanmaktadır. 

Kur'an-ı Kerim'de Bakara Suresi'nin 29, 33, 231, 255 ve 282. ayetlerinde, ÂL 
i İmrân Suresi'nin 29. ayetinde, Mâide Suresi'nin 7, 76 ve 99. ayetlerinde, En'âm 
Suresi'nin 3, 59 ve 73. ayetlerinde, Hüd Suresi'nin 5. ayetinde, Ra'd Suresi'nin 8, 9 
ve 10. ayetlerinde, İbrahim Suresi'nin 38. ayetinde, Nahl Suresi'nin 19 ve 23. 
ayetlerinde, 74-Hâ Suresi'nin 7 ve 98. ayetlerinde, Enbiyâ Suresi'nin 110. ayetinde, 
Hâc Suresi'nin 70 ve 76. ayetlerinde, Mü'minün Suresi'nin 91. ayetinde, Kasas 
Suresi'nin 69. ayetinde, Ankebüt Suresi'nin 45 ve 52. ayetlerinde ve birçok ayette 
Allah'ın hakkıyla bilen ve gören olduğuna değinilmektedir (DİB, 2011). 

Mâide Suresi 76. ayette “(Ey Muhammed!) De ki: “Allah'ı bırakıp da, sizin 


için ne bir zarara ne de bir yarara gücü yeten şeylere mi tapıyorsunuz? Oysa Allah, 
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hakkıyla işitendir, hakkıyla bilendir.” (Mâide 5/76) (DİB, 2011). Allah'ın hakkıyla 


bilen olduğuna 


“6 Eşyâya çoh etmezem tehayyür 
Senden yanadur hemin tefekkür 
7 Eşyâ aceb olmaz olsa zâhir 


Çün var senün kimi muzâhir” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 30). 


Eşyaya çok şaşırmıyorum çünkü bütün düşünce senden yanadır. Eşyanın ortaya 
çıkmasına şaşılmaz çünkü senin gibi bir arka çıkan var. 

Beyitte şair yaratılmış olanlara çok hayret etmediğini söyler. Bütün bunları izah 
eden fikrin Allah'ın varlığı olduğunu ifade eder. Eşyanın yani yaratılmış olanların 
varlık sahasında görünmesinde şaşılacak bir şey yoktur. Bu yaratılanların koruyucusu 
Allah'tır. 

Eşyadan kasıt Allah'ın zatından başka var olan her şeydir. Eşyanın hakikati 
Allah'ın kendisidir. Eşya ile Hak arasında “inâyet” ilişkisi mevcuttur. Eşyanın varlığı, 


Hakk'a dayanırken Hakk'ın varlığı eşyaya dayanmamaktadır (Karayazı, 2007). 


“8 Ammâ çü sana kadimdür zât 
İdrâk sana yeter mi heyhat 
9 İdrâkümüze kemâl-i hayret 


Tevhidüne besdürür delâlet” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 30). 


Ama senin zatın kadim olunca akıl seni idrak etmeye yeter mi? Heyhat idrak 
etmemizin tam bir şaşkınlık içinde olması senden başka ilah olmadığına yeterli delil 
sayılır. 

Beyitte şair Allah'tan başka ilah olmadığını ifade etmekte ve buna delil olarak 
Allah'ın varlığının öncesiz olmasını sunmaktadır. Aklın, Allah'ı idrak edemeyeceğini 
ifade edilmekte, Hakk'ı anlamakta şaşırıp kalacağı belirtilmektedir. 

Bu beyitlerde Fuzüli hayreti dile getirmektedir. Allah'ın hâliyle ilgili hayret 
marifet olur. Allah'ın varlığı için arifin hiçbir zaman şüphesi yoktur. Allah'ın keyfiyeti 
konusunda insan aklı hiçbir bilgiye sahip değildir. Cenab-ı Hakk'ın keyfiyetini insanın 
anlama çabasında hayrete düşmesi “yakin” alâmeti olduğu bilinmektedir. Bu 


anlamdaki hayret için de bir tür marifet denilmektedir (Yetik, 1998). 
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Muhyiddin İbnü”l-Arabi bu konuda hayret ve vuslat arasında bir ilgi kurmuştur. 
Onun bu fikrine göre Hakk'a ulaşmış olan hayrete düşmektedir. Bu sebeple ilim, irfan, 


yakin ve hidayet kelimeleri hayret anlamına gelmektedir (Yetik, 1998). 


“10 Endişe-i zât kılmak olmaz 


Bilmek bu yeter ki bilmek olmaz” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 30). 


Senin zatını düşünmek mümkün olmaz. Senin zatının hakikatinin 
bilinemeyeceğini bilmek yeterlidir. 

Beyitte Allah'ın zatı hakkında düşünmenin bile mümkün olmadığı 
söylenmektedir. Allah'ın sıfatlarını bilmenin imkânsızlığını bilmek insan için 
yeterlidir. 

Allah'ın zatının bilinememe mertebesi “mertebe-i lâ-taayyün, mertebe-i 
ahadiyyet” olarak bilinmektedir. Bu mertebe, vücudun ıtlâk mertebesidir. Burada 
vücut her türlü sıfat, isim ve fiilden her türlü kayıttan uzak sayılmaktadır. Bu mertebe 
Hakk'ın künhü ve zâtı sayılmakla beraber bunun üstünde başka hiçbir mertebe 
bulunmamaktadır. Bu mertebenin hakkında bilgi edinilmesi ve bilinmesi mümkün 
değildir. Bu sebeple “gaybu'l-guyüb” ve “gayb-i hüviyyet” gibi ifadelerle de 
adlandırılmaktadır (Karayazı, 2007). 


“12 Ol dem ki urup binâ-yı muhkem 
Çekdün rakam-ı nizâm-ı âlem 
13 Hakkâ ki hoş intizâm verdün 


Ârâyişini tamâm verdün” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 30). 


Binayı sağlam bir şekilde inşa ettin. Âlemin düzeni yazısını yazdığında 
gerçekten güzel bir düzen verdin. Süsünü bezeğini tam ayarladın. 

Beyitte şair, Allah'ın bu âlemi yaratırken buradaki düzeni sağlam bir şekilde 
kurduğu söylenmektedir. Âleme hoş bir düzen verdiğini ve bu düzenin süsünü tam bir 


şekilde yaptığını ifade etmektedir. 


“14 İtdün gereğin ger az ger çoh 
Bir nesne gereklü yoh ki ol yoh 
15 Bir newle eyledün müheyyâ 


Kim geldi kusürdan müberrâ” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 30). 
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Gerek az gerekse çok onu yaptın gerekli olan bir nesne yoktur o âlemde olsun. 
Gerekli olup da var olmayan ne varsa öyle bir şekilde onu hazırladın ki kusurlardan 
tamamen arınmış olarak ortaya çıktı. 

Allah, âlem için gerekli olan her şeyi gerektiği ayarda yaptığından 
bahsedilmektedir. Âlem için az gerekli olanı az, çok gerekli olanı ise çok olarak 
yaratılmıştır. Bu Dünya'da gerekli olarak görülen hiçbir şey eksik değildir. Bu sebeple 


Dünya, kusurlardan uzak bir şekilde var edildiği ifade edilmektedir. 


“16 Eşyâda egerçi râz çohdur 
Ol kim ola râzun anda yohdur 
17 Eşyâ nişe senden olsun âgâh 


ELİ kudretu ve”I-bekâu li?llâh” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 30). 


Gerçi eşyada sır çok olur fakat senin sırrının içinde bulunduğu hiçbir şey 
mevcut değildir. Eşya senden nasıl haberdar olsun ki kudret ve kalıcılık yalnızca 
Allah'a aittir. 

Eşya birçok sırrı kendisinde barındırmasına rağmen Allah'ın zatını hiçbir şey 
kuşatamaz. Bu nedenle Allah'ın sırrına kimse vakıf olamaz. Eşya onun varlığının 
delili, kudretinin ve sun'unun yansıması olarak kabul edilmektedir. Eşya Allah'a işaret 
eder fakat O'nu idrak edemez. Bu sebeple eşya ondan haberdar olamaz. Çünkü beka 
ve kudret sadece Allah'ın sıfatıdır. 

Sır, manada var olan yokluk ile varlık arasındaki bir gizlilik olarak 
bilinmektedir. Hakk'ın bildirmediği, halkın da bilemediği şey sır olarak ifade 
edilmektedir. Hak yaratılmışların sırrını vasıtasız olarak bilmektedir. Hakk'ın sırrını 
ise Hak'tan başkası bilemez. Hak, “mutlaklık” mertebesi sebebiyle eşyadan büsbütün 
uzak sayılmaktadır. Çünkü eşya bir varlığa sahip değildir. Eşyanın hakikatleri Hakk'ın 
vücuduyla sabit olduğu için onların aslı ademdir yani yokluktur. İnsan, eşyanın sadece 
sıfatlarını ve alametlerini anlayabilmektedir. Herhangi bir şeyi hakikati açısından asla 


idrak edememektedir (Karayazı, 2007). 


2.2.1.2.Münacat 
Münacatın sözlük anlamı, “fısıldamak, kulağa söylemek” demektir. Edebi 
anlamda ise “Allah'a karşı yapılan yalvarış ve yakarışları anlatan manzume” manasına 


gelmektedir (Kartal, 2001). 
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Şairler “münacat” başlığı altında, kulun güçsüz oluşunu, her konuda Allah'ın 
yardımına muhtaçlığını dırlar Bazı şairler mesnevilerin münacat kısmında, eseri 
tamamlayabilmesi için eserde yanlışlardan, eksikliklerden uzak olması ve okuyucular 
tarafından beğenilmesi için Allah'a yalvarmaktalardır (Ünver, 1986). 

Eserde 5 münacat bulunmaktadır. Bunlar bir tanesi kaside, iki tanesi mesnevi, 
iki tanesi de gazel nazım şekliyle yazılmıştır. Bu başlık altında mesnevi nazım şekliyle 


yazılmış iki münacat işlenmiştir. 


1.Münacat 

Bu münacat “Meftülü / Mefâ'ilün / Fe'ülün” kalıbıyla kaleme alınmıştır. 
Beyitlerin her biri kendi arasında kafiyelidir. Kafiye şeması (aa / bb /cc /...) 
şeklindendir. Bu münacat toplam 28 beyitten oluşmaktadır. Münacatta şair insanları 
Allah'ın varlığına delil aramaya yönlendirmektedir. Allah'ın gizli bir hazine olduğunu 
O'nu bulmak için delil aramaya ve baktığı her şeyde O'nu bulduğundan 
bahsedilmektedir. Yaratılmış olan her şeyin Allah'tan bir parça olduğu ve her şeyde 


O'nun görülebileceğinden bahsetmektedir. 


“Bu Vâcibül-vücüd İsbâtına Bürhân-ı Kâtı'dur ve Bekâ-yı Sâir-i Mevcüdâta 
Delil-i Mâni“dür” 
“Bu Başka Bir Varlığa İhtiyacı Olmayan Allah'ın Varlığının Kesin Kanıtı ve 


Diğer Varlıkların Sonsuz Olmadığının Sonsuz Delilidir” 


“1 İtmek gerek ehl-i feyz ü biniş 
Tahkik-i vücüd-ı âferiniş” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 44). 


Feyz ehlinin yaratılmışların varlığını incelemesi ve üzerine düşünmeleri 
gerekir. 
Şair münacata başlarken Dünya'da bulunan aydınlara seslenmektedir. Onları 


Allah'ın varlığını araştırmaya yönelmeleri için bir çağrıda bulunmaktadır. 


“2 Bilmek gerek anı kim cevâhir 


Ne genc-i nihândan oldı zâhir” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 44). 


Mücevherlerinse hangi gizli hazineden ortaya çıktığını bilmesi gerekir. 
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Şair, aydın kimselerin Dünya'da ortaya çıkmış cevherlerin hangi hazineden 
çıktığını bilmeleri gerektiğini söylemektedir. Bunca cevherin kendi kendine var 
olmadığını bir hazineden ortaya çıktığını belirtmektedir. Cevherlerin kendiliğinden 
oluşmadığını onları bir yaratıcının oluşturduğunu ifade etmektedir. 

Gizli hazine ifadesiyle “Küntü kenzen mahfiyyen” yani “Bilinmeyen gizli bir 


hazine idim” anlamına gelen hadis ifade edilmektedir. (Bkz.:s.218) 


“3 Ne dâiredür bu devr-i eflâk 
Ne zâbıtadur bu merkez-i hâk” (Bilgin ve Kılınç, 20109), s. 44). 


Bu feleklerin dönüşü nasıl bir daire, bu toprağın merkezi nasıl bir arada 
durmaktadır. 

Seslendiği okuyuculara, felek sisteminin nasıl işlediğini nasıl oluştuğunu 
sorarak onları düşünmeye teşvik etmektedir. Düşünmek insana verilmiş bir mucizedir 
ve bunu kullanmalarını istemektedir. Bir yaratıcının oluşunda deliller sunmayı 
hedeflemektedir. Dünyanın bir merkez olduğunu ve bu merkezin bir sahibi olduğunu 
söylemek isteyen Fuzüli, felek sistemine işaret etmektedir. 

Batlamyos'u felek sisteminden çıkarılmış düşünceye göre, dünyanın kâinatın 
merkezi olduğu fikri hâkimdir. Dünyayı ise dokuz felek çevrelemektedir. Bu 
feleklerin ilk yedi tanesi yedi gezegenin feleğidir. Dünyaya en yakın olan, birinci 
felekte Ay bulunmaktadır. Daha sonra, sırasıyla Utarit, Zühre, Güneş, Merih, Müşteri, 
Zühal gezegenlerinin bulunduğu felekler gelmektedir. Sekizinci felek ise, sabit 
yıldızlar ve burçlar feleğidir. Dokuzuncu felekse, bütün felekleri saran aralarında en 
büyüğü olan Atlas feleğidir. En yüksek felek kabul edilen bu feleğe felek-i azam (en 
yüce felek), felekü”l-eflâk (felekler feleği) da denilmektedir. Atlas feleği, yirmi dört 
saatte bir dönüşünü tamamlamaktadır. Bu devir, doğudan batıya doğrudur ve diğer 
felekleri döndürmektedir. Diğer feleklerin Atlas feleğine karşılık iki türlü dönüşü 
bulunmaktadır. İlki Atlas feleğiyle beraber doğudan batıya; ikincisi de batıdan doğuya 
şeklindedir. Atlas feleği, dönüşü esnasında diğer felekleri kendi yönünde dönüşe 
zorlamaktadır. Feleklerin kendi istikametlerinin tersinde dönüşe zorlanmaları; 
insanların hayatları, talihleri ve gelecekleri üzerinde olumsuz etkiler yapmaktadır. 
İnsanların felekten şikâyetinin sebebi ise Atlas feleğinin ters dönüşünden 


kaynaklanmaktadır (Pala, 2015). 
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Feleklerin bu şekilde bir arada durması ve bir merkez etrafında dönüş 
sağlamları bunları yaratan bir güç olduğuna en büyük işaret olduğundan 
bahsedilmektedir. Devranın işleyişinin ve düzenin hiç bozulmaması ve ilerlemesi de 


Allah'a en büyük delil niteliğindedir. 


“4 Cisme arazı kim etdi kâim 
Nâra neden oldı nür lâzım 
5 Her hilkate gerçi bir sebep var 
Âyiâ sebebi kim etdi izhâr” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 44). 


Kim cisme arzı yerleştirdi ve ateşe ışık gerekli oldu? Her yaratılışta bir sebep 
olduğu bilinir, bu sebebi kim ortaya çıkardı. 

Cisimlerde bulunan işaretleri kimin yerleştirdiğini, ateşin çıkması için ışığına 
neden gerek duyulduğundan bahsetmektedir. Aydınların bunları düşünmeye teşvik 
etmektedir. Her şeyin yaratılmasında bir sebep olduğunu vurgulamaktadır. 
Okuyucunun bu sebepleri ortaya koyanın kim olduğunu düşünmesini istemektedir. 


Yine yaratıcının varlığı fikrini ortaya koymaktadır. 


“6 Ger kâf ile nündan oldı âlem 


Âyâ neden oldı kâf ü nün hem” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 44). 


Âlem kâf ile nün'dan oldu ama kâf ve nun neyden oldu. 

Kâf ve nün harfleri “kün” kelimesine işaret etmektedir. Kün Arapçada “ol” 
demektir. Kün kâinattaki her şeyin yaratılışının emridir. Kur'an-ı Kerim'de birçok 
ayette geçmektedir. Bunlardan en çok bilineni Yasin Suresi, 82. ayettir. Bu ayette “Bir 
şeyi dilediği zaman, O'nun emri o şeye ancak “Ol!” demektir. O da hemen oluverir” 
(Yâsin 36/82) şeklinde buyurulmuştur (DİB, 2011). 

Şair, âlemin bu “kün” emriyle olduğunu doğrulamaktadır. Fakat bu “kün” 
emrinin sebebini merak etmektedir. Ona delil bulmayı istemektedir. (Bkz.: s.23) 

Bu iki harfin aynı zamanda “akl-ı küll” ve “nefs-i küll” ifadelerine de işaret 
ettiği düşünülmektedir. Bir başka fikirde ise Âdem ile Havva'ya karşılık gösterildiği 
rivayetleri bulunmaktadır. “Kün” emri verilmeden önce maddi bir varlık 
yaratılmamıştır. İnsan “Kenz-i Mahfi” (ben gizli bir hazine idim, bilinmek istedim) 


mertebesinden “Kün” emri ile çıkmıştır. 
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“7 Bi-hüde değül bu kâr-hâne 
Bi-fâide gerdiş-i zemâne 
8 Hâşâ ki bu turfe nakş-ı garrâ 
Nakkâşından ola müberrâ 
9 Hâşâ ki bu bârgâh-ı âli 
Bir dem eyesinden ola hâli” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 44). 


Bu Dünya gereksiz yere yaratılmış değildir. Zamanın dönüşü de faydasız veya 
beyhude değildir. Hâşâ ki bu muhteşem, görülmemiş ve benzersiz nakış olan Dünya 
nakkaşsız olsun. Hâşâ ki bu yüce makam bir an sahipsiz olsun. 

Dünyanın boş yere yaratılmadığını, zamanın sürekliliği ve günlerin akışının da 
boşuna olmadığını söylemektedir. Şair, yaratılmış olan her şeyin bir sebeple var 
olduğunu, sebepsiz hiçir yaratılış olmadığını belirtmektedir. Bu Dünya'nın, muhteşem 
ve benzersiz bir eser olduğunu ifade etmektedir. Bunu yaratan, süsleyen muhakkak 
biri olduğunu belirtmektedir. Bu eserin yaratıcı olmadan var olduğunun 
düşünülemeyeceğini söylemektedir. Bu Dünya'nın bir an bile yaratıcısı olmadan, 


sahipsiz olamayacağı vurgulanmaktadır. 


“10 Fikr eyle vü gör nedür bu üslüb 
Ne sâni'edür bu sun' mensüb 
11 Her zerre-i zâhirün zuhürı 


Bir özgeye bağludur zarüri” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 44). 


Düşün ve gör bu yol ve yordam üslup nedir? Bu sanat eseri hangi yaratıcıya 
aittir? Görünen her zerrenin ortaya çıkışı zaruri olarak bir başkasına bağlıdır. 

Şair, okuyucuyu ve aydınları düşünmeye sevk etmektedir. Yaratılmış sanat 
eserlerinin hangi yaratıcıya ait olduğunu sormaktadır. Yaratılan her şeyin bir yaratıcısı 
olmak zorunda olduğunu söylemektedir. Bu yaratılmış olanların hepsinin bir 


yaratıcıya bağlı olduğunu söylemektedir. 


“12 Ger gâyete eylesen teemmül 
Zâhir olur anda mazhar-ı kül 
13 Versen özüne fenâ-yı mutlak 


İsbât olur ol fenâ ile Hak” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 46). 
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Eğer sonun üzerinde düşünürsen küllün mazharı ve her şeyin yansıması onda 
ortaya çıkar. Özüne, kendine mutlak yokluğu, fenalığı verirsen de Hakk'ın varlığı ispat 
olur. 

Şair, okuyucuya sonu olma durumunu düşünürse, her şeyin tecellisinin Allah'ta 
ortaya çıkacağını söylemektedir. Eğer özüne mutlak yokluğu, varlığın olmadığını 
verirse o yokluğun aslında Allah'ın varlığının ispatı olduğunu belirtmektedir. Çünkü 


Allah'ın yarattığı her şeyin üzerinde tecellisi bulunmaktadır. 


“14 Ger var ise ma'rifet mezâkı 


Fâni sana bes delil-i bâki” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 46). 


Eğer senin içinde marifet şevki varsa fânilik baki bir delil olarak yeterli 
olacaktır. 

Marifet, insanın Allah'a erişme yolunda bulunan dört makamdan birisidir. Bu 
makamlar şeriat, tarikat, hakikat, marifet şeklindedir. Bu makamların arasında en üst 
makam “marifet” makamıdır. Marifet makamında Allah'la bir olma, aynileşme söz 
konusudur. İnsanın içinde bu zevk varsa fâniliğin onun için bakilik için bir delil 
olduğuna işaret etmektedir. Her şey zıttı ile kâimdir. Fânilik varsa bakilik de peşinden 


gelmektedir. 


“15 Hakkâ ki hemin vücüd birdür 
Bir zâta vücüd münhasırdur 
16 Aksidür anun vücüd-i ağyâr 


Ma'nide yoh i“tibâr ile var” (Bilgin ve Kılınç, 20109, s. 46). 


Hakikatte bütün varlık birdir. Varlıksa yalnız bir zata mahsustur. Diğerler 
bütün varlıklar onun yansıması şeklindedir. Onlar gerçekte olmamalarına rağmen var 
sayılırlar. 

Yaratılmış her şey birdir. Bunların hepsi bir yaratıcıya bağlıdır. Bu yaratıcı 
görünmese de Dünya'da yarattığı her şey onun varlığının bir yansımasıdır. Allah'ın 
yarattığı her şeyde Allah'ı görmek mümkündür. Yaratılanlar kendiliğinden öylece var 
olmazlar hepsi bir sebeple var olmuşlardır. 

Tecelli, görünür olma, belirme anlamlarına gelmektedir. Bu konuyla ilgili 
Kur'ân-ı Kerim'de; Hz. Müsâ'nın rabbini görmek isteyince rabbin dağa zuhur etmesi 


(A'râf 7/143) olayı tecelliye verilen örneklerdendir. Hadiste geçen Resül-i Ekrem'in 
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bir güneş tutulması olayı sonrasında namaz kılması ve güneşin yeniden ortaya çıkması 


durumu da tecelliye verilen örnekler arasındadır (Ceyhan, 2011). 


“17 Var olanı halk yoh sanurlar 
Yoh varlığına aldanurlar 
18 Yohdur bu vücüdun i*tibârı 


Hak âyinedür cihân gubârı” (Bilgin ve Kılınç, 20109, s. 46). 


Halk var olanı yok, yok olanı ise var zannederek aldanırlar. Bu varlığın bir 
değeri yoktur. Hak bir ayna, cihan ise üzerindeki tozudur. 

İnsanların var olanı yok, yok olanı var zannederek aldandıklarından 
bahsetmektedir. İnsan görünüşe aldanmaktadır. Allah'ın varlığını yok zannederek 
esasta yok olanın da varlığına aldanmaktadır. İnsan gözle görmektedir ve gözüyle 
görmediğinin varlığına inanmakta güçlük çekmektedir. İnsan bu durumu değerli 
zannetmektedir. Aslında bir değeri yoktur. Allah ise görmeyi bilenler için bir aynadır. 
Bu ayna güzellikleri ve doğruları göstermektedir. Dünya ise bu aynanın üzerinde 


bulunan toz taneciğidir. Dünya gelip geçici, Hak ise sonsuz ve ebedi olandır. 


“19 Ey akl edeb riâyet eyle 
Bu bilmek ile kifâyet eyle 
20 Tahkik-i sıfâta kâni* olgil 
Endişe-i zâta mâni olgil” (Bilgin ve Kılınç, 20109, s. 46). 


Ey akıl, edebe riayet et ve bunu bilmekle yetin. Sıfatlarını araştırmaya kanaat 
göster zatıyla ilgili fikirlerine de engel ol. 

Aklına seslenerek bildiği bilgilerle yetinmesini kendine ve akıl sahibi insanlara 
öğütlemektedir. Bu yüzden edebini korumasını istemektedir. Yanlış düşüncelere 
kapılmamasını arzulamaktadır. Allah'ın sıfatlarını öğrenerek onun varlığına inanmayı 
nasihat etmektedir. Bu fikre uymayan düşünceleri de aklından kovmasını, aklına 


getirmemesini, buna engel olmasını aklından istemektedir. 


“21 Ol perdeye kimse râh bulmaz 
Tahkik bil anı bilmek olmaz 
22 Ger yetse idi bu sırra idrâk 
Demezdi Resül mâ arefnâk” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 46). 


O perdeyi açmak için kimse yol bulamaz. Hakikatini bilmenin mümkün 
olmadığını şüphesiz bir şekilde bil. Eğer akıl bu sırrı anlayabilseydi Resul, “mâ 
arefnâk” demezdi. 

En'âm Suresi 103. ayetinde “Gözler O'nu idrak edemez, hâlbuki O gözleri 
idrak eder. O en ince şeyleri bilir ve her şeyden haberdardır” (En'âm 6/103) 
buyurulmuştur (DİB, 2011). İnsanların Allah'ı görmesine engel olan bir perde 
bulunmaktadır. Bu perdeyi kimse açamamıştır. İnsan gözlerinin Allah'ı göremeyeceği 
bu ayetle de kanıtlanmaktadır. Şair Hakk'ın hakikatini bilmenin mümkün olmadığını 
bu sebeple kendine öğütlemektedir. 

İnsan kendi aklıyla Allah'ın zatını anlayabilseydi Peygamber Efendimiz “Seni 
hakkıyla bilemedik” demeyeceğini vurgulamaktadır. Beyitte bulunan “mâ arefnâk” 
ibaresi zayıf delillere sahip olsa da “Mâ arefnâke hakka ma'rifetike ya Ma'rüf” 


hadisine işaret etmektedir. 


“23 Halk oldı bu bahr-ı hayrete gark 
Tâ halkdan ola Hâlika fark” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 46). 


Yaratılan ile yaratan arasındaki farkın anlaşılması için halk, bu hayret 
denizinde gark oldu. 

Fark kelimesi tasavvufta, yaratılmışlarda Hakk'ı değil sadece yaratılmış olanı 
görme hâli manasına gelmektedir. Tasavvufta varlıkların kul ve Allah arasında perde 
oluşturması ve halkın Hak'la var olduğunu bilmesi anlamına gelmektedir. Madde 
âleminin etkisi altında bulunan kulun Allah'tan ayrı kalmasına fark-ı evvel yani birinci 
fark, kulun kendisini Hakla hissetme hâline cem, ulaştıktan sonra yaratıkların Hak ile 
var olduklarını kavramasına ve çoklukta birliği, birlikte çokluğu görmesine fark-ı sani 
denilmektedir (Uludağ, 1995). 

Bu fikre göre Fuzüli, “fark” kelimesinin tasavvufi anlamına uygun şekilde, 
halkın, ancak Hak ile var olduğunu ve idrak mertebesine ulaşabilmek için hayranlık 


ve şaşkınlık denizine daldığını söylemektedir. 


“24 Her rişte ki Hak ıyân edüpdür 
Ser-riştesini nihân edüpdür” (Bilgin ve Kılınç, 20109, s. 48). 


Allah, açığa çıkarttığı bütün iplerin ucunu gizlemiştir. 
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Allah dünyada yarattığı her şeyin en başını gizli tutmuştur. Bir şeyi yarattığında 
ona sebepler vermiş içine gizli hazineler koymuştur. Ortaya çıkarttığı bu maddelerin 


hepsinin başında gizlilik bulunduğunu ifade etmektedir. 


“25 Bir kimse eğer olaydı âgâh 
Kim halkı nişe yaradur Allâh 
26 Mümkin ki irâdetiyle ol hem 
Halk edebileydi özge âlem” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 48). 


Eğer bir kimse Allah'ın halkı nasıl yarattığını bilseydi, onun da iradesiyle bir 
başka âlem yaratması mümkün olabilirdi. 

Halk, kelimesi “yaratma” anlamına gelmektedir. Beyitte Allah'ın yoktan nasıl 
var ettiğinden insanların haberi olsaydı, onu uygulama gücüyle, isteğiyle yeni âlem 


yaratmasının mümkün olabileceği fikri hâkimdir. 


“27 Vermez çü kemâl-i hikmet-i Hak 
Tahkik-i rümüza râh-ı mutlak” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 48). 


Hakk'ın hikmetinin kemâli gizli sırların ve sembollerin araştırılmasına asla izin 
vermez. 

Bu yaratma gücünü fark eden kullardan bunu uygulama isteği doğacağını bu 
yüzden, Allah'ın gücü, hikmeti; O'nun yarattıklarındaki özün O'nun varlığıyla gizli 
kaldığını söylemektedir. Allah'ın yarattıklarının özünün açığa çıkmasına hiçbir şekilde 


izin vermediğini ifade etmektedir. 


“28 Fâş oldı ki sırr-ı Hak nihândur 
Âlemde nişânı bi-nişândur” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 48). 


Hakk'ın sırrının gizli olduğu açığa çıktı ve âlemde onun nişanı, nişansızlıktır. 
Bu olayların sonucunda Allah bilinmek istemektedir ama bunu gizli 
yapmaktadır. Ona ait bir sürü delil bulunmaktadır. Bunların özüne inilmeye 
çalışıldığında buna müsaade etmeyeceğini çünkü kendisinin açığa çıkmasını 
istememektedir. Bu yüzden Allah'ın izi, işareti aslında izinin olmaması, saklı 


olmasıdır. 
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2.Münacat 

Bu münacat “Mef'ülü / Mefâ'ilün / Fe'ülün” aruz kalıbıyla kaleme alınmıştır. 
Mısralar kendi aralarında kafiyelidir. Kafiye şeması (aa / bb /cc /...) şeklindedir. Bu 
münacat toplam 28 beyitten meydana gelmektedir. Şiir, mesnevi nazım şekliyle 
yazılmıştır. Münacatta kişinin cahil olduğu ifade edilmektedir. Cahillik doğrultusunda 
günaha düşüldüğü ve günah yolunda şaşkına dönüldüğü, nefsin istekleri doğrultusunda 


gidildiğinden bahsedilmektedir. 


“Bu İzhâr-ı İtirâf-ı Cehâletdür ve İkrâr-ı İsrâf-ı Ma“siyetdür” 


“Bu Cahilliğin İtiraf Edilmesi ve Günah Taşkınlığının Kabulüdür” 


“1 Ey hikmete bahmayan nazarsuz 
Ahvâl-i zemâneden habersüz” (Bilgin ve Kılınç, 2019), s. 50). 


Ey Allah'ın hikmetine bakmayan nazarsız olan ve zamanın hâllerinden 
habersiz olan kimse. 

Fuzüli insanlara seslenerek münacata başlamaktadır. Beyitte feleklerin nasıl 
işlediğinden insanların haberdar olmadıklarını söylemektedir. İnsanların Allah'ın 
hikmetini kör misali göremediklerini ifade etmektedir. Zamanın nasıl işlediğinden 


insanlığın haberdar olmadığını belirtmektedir. 


“2 Ta'n etme ki çerh bi-vefâdur 
Dâim işi cevr ile cefâdur 
3 Şerh eyle mana ki çerh n'etdi 
Andan ne cefâ zuhüra yetdi 
4 Nen var idi kim elünden aldı 


Ne mertebeden aşağa saldı” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 50). 


Felek vefasızdır ve onun işi daima cevr ile cefadır, diyerek onu yerme. Feleğin 
ne yaptığını ve ondan ne eziyet gördüğünü bana söyle. Senin neyin vardı da elinden 
aldı? Seni hangi mertebeden aşağıya itti. 

Sürekli feleğe isyan eden, feleğin nasıl işlediğinden haberi olmayan insanlara 
karşı durmaktadır. Sürekli feleğe isyan edeceğine, feleğin insana ne yaptığını veya ona 
ne tür bir eziyette bulunduğunu söylemesini istemektedir Feleğin insanın elinden ne 


aldığını veya onu ulaştığı bir seviyeden mi indirdiğini sormaktadır. İnsanların feleğe 
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karşı olan öfkesini kendileri içinde sorgulamalarını insanlara yöneltmektedir. Felekle 


ilgili önceki beyitlerde bilgi verilmiştir. (Bkz: s.58) 


“5 Devrâna getürdi mihr ü mâhı 


Anc&'etdi sipidi vü siyâhı” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 50). 


Güneş ve Ay'ı dönme emirleriyle yönetti ve böylelikle beyazlığı ve karalığı 
ortaya çıkardı. 

Dünya yaratıldığı andan bu yana yedi gezegene ait devirler geçirmiştir. (Bkz.: 
5.28). Son devir ise kamer yani ay devridir. Ay ve Güneş, Allah tarafından 
yönetilmektedir. Allah onlara dönme emri vermiştir. Bu dönme emriyle dünya 
üzerinde, gece ve gündüz oluşmaktadır. Beyitte de gece ve gündüz olayına 


değinilmektir. 


“6 Geh âteşe zecr-i âb virdi 


Geh bâda gamr-ı türâb virdi” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 50). 


Bazen ateşe su zinciri bazen de rüzgâra toz ve toprakla keder verdi. 
Su, serinliği ve ateşi söndürmesi dolayısıyla ateşe eziyet vermektedir. Rüzgârın 
her şeyi savurması ve esmesine, toz ve toprağın karışması onun içindeki kederi temsil 


ederken, toz toprakla soluk alamaz hâle gelmiştir. 


“7 Şem'-i emelün münevver itdi 
Her ne diledün müyesser itdi 
8 Kıldı seni hiçden bir âdem 
Esbâb-ı tena*'umun ferâhem” (Bilgin ve Kılınç, 2019), s. 50). 


Emelinin mumunu aydınlattı her sen ne dilediysen onu sana nasip etti. Seni 
hiçlikten bir insan yaptı. Gerekli olanları bir araya getirdi ve bolluk içinde yaşamanı 
sağladı. 

İnsanın içinde ümit mumu bulunmaktadır. Allah'ın bu mumu yaktığını ve 
insanın isteklerini yerine getirdiğini söylemektedir. İnsanın aslında, yokluktan var 
edildiğini ve bir sıfatla karşılık bulup insan olduğunu belirtmektedir. Allah insanın 


bolluk içinde yaşayabilmesi için insana rızıklar verdiğini söylemektedir. 
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“9 Çerhun hod işi senünle böyle 
Sen n'eyledün anun ile söyle 
10 Her dem anı bi-vefâ ohursen 


Dönsün deyü min duâ ohursen” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 50). 


Feleğin seninle işi böyleyken söyle sen onun için ne yaptın? Daima ona vefasız 
dedin ve dönsün diye bin dua ediyorsun. 

Felek bu beyitte aslında yaratıcıdır. Yaratıcının insan için yaptıklarını 
söyledikten sonra insanların düşünmesini istemektedir. İnsan için bunca fedakârlık, 
iyilik yapan, onu rızıksız bırakmayan yaratıcı için kendisinin ne yaptığını sorarak 
okuyucuyu düşünmeye itmektedir. Sürekli feleğe suç bulup, ona beddualar etmelerinin 
dışında bir şey yapmadıklarını söylemektedir. Sürekli dönsün diye feleğe 
söylendiklerinden bahsetmektedir. 


“11 Çün ol sana kıldı mihr-bânlığ, 
Yahşılığa eyleme yamanlığ 
12 Ey rüh ki câm-ı cehl edüp nüş 
Hubb-i vatan eyledün ferâmüş” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 50). 
“13 Kim saldı seni bu teng râha 


Handan düşdün bu dâm-gâha” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 52). 


O sana merhametle ve şefkatle davrandı. Sen de onun bu iyiliğine karşılık 
kötülük etme. Ey ruh, cahilliğin kadehindeki şarabı içip vatanın sevgisini unutmuşsun. 
Seni bu dar yola kim saldı? Bu tuzağa nereden düştün. 

Şair burada, feleğin yani, yaratıcının insanlara şefkat ve merhamet gösterdiğini 
ama insanların buna beddualarla karşılık verdiğini söylemektedir. Sana böyle 
davranışta bulunan yaratıcıya güzellikle karşılık vermesi gerektiğini vurgulamaktadır. 
İnsanın cahillik şarabını içtiğini ve bu yüzden vatan sevgisini unuttuğunu 
söylemektedir. Beyitte, insanları buna kimin ittiğini sormaktadır. Bu sürekli beddua 


eden ve isyanda bulunmasını gerektiren tuzağa kimin düşürdüğünü sorgulamaktadır. 


“14 Sen terk kılup adem diyârın 
Buldukda vücüd-ı i“tibârın 
15 Kılmışdı senünle hikmetullâh 
Ecnâs-ı havâs u aklı hem-râh 


16 Tâ âleme geldüğün zamanda 
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Bâzâr-ı tereddüd-i cihânda 
17 Sermâyeleründen edesen süd 


Ol süd nedür rızâ-yı ma'büd” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 52). 


Sen yokluk diyarını terk ederek geçici bir varlık diyarı bulduğun zaman, 
Allah'ın hikmeti çeşitli duyguları ve aklı sana yol arkadaşı etti. Cihana geldiğin zaman 
cihanın kararsızlık pazarında bulunan sermayelerinden kâr edesin. O kâr nedir? 
Allah'ın rızasıdır. 

İnsanın aslında hiçlikten geldiğini, o diyarı terk ettiğini ve bu dünyaya gelerek 
geçici varlığına ulaştığını söylemektedir. Allah insana çeşitli duygular vermiş ve bu 
duyguların yanında akıl da vermiştir. Dünya yolculuğunda bunları insana yoldaş 
etmiştir. Dünyanın aldatıcı oluşundaki durumlardan fayda sağlayabileceğini 
söylemektedir. Bu faydaların esasta Allah'ın rızası olduğu ve onun rızası olmadan 


yapılanların bir hükmünün olmadığı ifade edilmektedir. 


“18 Hâlâ ki hasâret oldı vâki“ 


Sermâyelerün tamâm zâyı*” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 52). 


Hâlâ zarar içindesin, sermayelerin tamamen ziyan oldu. 

İnsanların kâr sağlayacağını zannettiklerinin aslında Allah'ın rızası olduğunu 
söyleyen Fuzüli, insanların bu kâr olduğunu düşündüklerinden aslında zarar elde 
ettiklerini vurgulamaktadır. Sermaye sandıkları ve biriktirdiği şeylerin Allah'ın rızası 


olmadığı için tamamen zayi olduğunu ifade etmektedir. 


“19 Hayrân ü mükedder ü tehi-dest 
Ahvâli harâb ü rütbesi pest 
20 Dönsen yine geldüğün makâma 
Kâbil mi düşersen ihtirâma 
21 Elbetde zelil ü hâr olursen 


Bu fi“lile şerm-sâr olursen” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 52). 


Şaşkın, kederli ve eli boş, harap hâlinle geldiğin makama dönsen. Orada 
hürmet görmen mümkün müdür? Elbette zelil ve hakir olursun, bu fiille de utanç 
duyarsın. 

İnsanın, ulaştığı seviyeye harap ve düşmüş şekilde döndüğünde yine önceden 


olduğu gibi saygı görebileceğine olan inancını sorgulamaktadır. Böyle bir durumda 
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saygı olmayacağını söylemektedir. Yaptığı şeyler karşısında insanın utanması 


gerektiğini belirtmektedir. 


“22 Ey nefs-perest ü cism-perver 
Olma gam-ı hırs ile mükedder 
23 Cehdile azâb-ı gür yığma 
Sa'y eyle metâ-ı mür yığma” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 52). 


Ey nefsine düşkün ve kendini seven kimse, hırs derdiyle kederlenme. Gayret 
ederek kabir azabı elde etme. Çalışıp çabala göstererek karınca malı biriktirme. 

Fuzüli, nefsine tapmış olanlara seslenerek onların hırsının kalbini kararttığını 
söylemektedir. Bu durumdan kurtulmak için, çalışıp çabalamayı öğütlemektedir. 
İnsanın haram lokma ve haram yoldan elde ettiği maldan bahsetmektedir. Kabir de 
insanın bedenini böcekler, karıncalar yiyecektir. İnsanın bedeni karıncalara yem 
olacaktır. Bu yüzden hırsla çalışarak mal sahibi olanları aç gözlülükle doyumsuz 
olduklarını ifade etmekte ve bu yaptıklarının kabir azabı olduğunu belirtmektedir. Bu 


tür insanların karıncalara yiyecek olacaklarını vurgulamaktadır. 


“24 Alma ele sâgar-ı mey-i nâb 


Kim garka eder seni bu gird-âb” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 52). 


Eline saf şarap kadehi alma çünkü bu girdap seni gark eder. 

Şarap, insanın aklını başından götüren alkollü bir içecektir. Alkol insanın 
yaptığı şeyleri unutmasını sağlamaktadır. Şarap içerek kendinden geçmiş hâlde, doğru 
yoldan saptırdığını ve o girdapta boğduğundan bahsetmektedir. Fuzuli, okuyucuya 


nasihat yoluyla şaraptan uzaklaşması gerektiğini söylemektedir. 


“25 Olma nigerân-ı sebze-i beng 


Kâyine-i dinüne salur jeng” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 52). 


Afyon bitkisine sakın gözünü dikme çünkü o senin dininin aynasını paslandırır. 
Haşhaş sarhoş edici bir özelliğe sahiptir. Beyitte bu yüzden onun da şarap gibi 
yoldan saptırıcı olduğunu ondan da uzak durulması gerektiğini söylemektedir. Bu 


yaptığı şeyler onun dininin aynasını paslandıracağını belirtmektedir. Aynanın temiz ve 
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pürüzsüz olması insanı gönlünü aydınlatmaktadır. Aynanın temizliği bu yüzden çok 


önemlidir. 


“26 Def kimi gögüsde lehv koyma 
Ney kimi hevâ-yı nefse uyma” (Bilgin ve Kılınç, 20109), s. 54). 


Def gibi göğsüne oyun ve eğlence bulundurma, ney gibi de nefsinin hevasına 
uyma 

Def, çembere gerdirilmiş deri ve zillerden oluşur, eğlence mekânlarında 
çalınan ve eşliğinde oynanan vurmalı bir çalgıdır. Bu sebeple def gibi eğlencelerle 
gönlünü doldurmamayı öğütlemektedir. Defin bu özelliğine atıf yapılmaktadır. Kişinin 
def gibi göğsüne oyun ve eğlenceyi yerleştirmemesi ve ney gibi nefsinin arzusuna 
uymaması gerektiğini nasihat etmektedir. Göğüs oyuna, eğlence defe benzetilmiştir. 

Ney, kamıştan yapılmış üflemeli bir çalgıdır. Ney sulak yerde yetişen 
kamışlıklardan kesilip yakılarak gövdesine delikler oluşturulmaktadır. O deliklere 
üflenerek hava doldurulur ve bu şekilde ses çıkarmaktadır. Beyitte ney gibi nefsinin 


hevesine uymamayı öğütlemektedir. 


“27 Dâmân-ı tarik-i şer* dutgil 
Her ne ki hilâf-ı şer unutgil 
28 Tahkik-i vesile-i vusül it 
Taklid-i şeriat-i Resül it” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 54). 


Şeriat yolunun eteğine tut ve şeriata aykırı olanları da unut. Kavuşmanın 
yollarını araştırıp Resul'ün şeriatını taklit et. 

Şeriat, Allah'ın kulları için peygamberler aracılığıyla koyduğu kurallara denir. 
Fuzüli, okuyucuya şeriat yolunu izlemelerini ve bu şeriat yolundan ayrılmamaları 
gerektiğini nasihat etmektedir. Şeriata aykırı, yanlış olan şeylerden uzak durmaları 
gerektiğini söylemektedir. Allah'a ulaşma yolları aramalarını öğütlemektedir. 


Peygamberin de şeriatını izlemesini nasihat ederek münacatı sonlandırmaktadır. 


2.2.1.3.Özür 
Bu şiir aruzun “Mef'ülü / Mefâ'ilün / Fe'ülün” kalıbıyla kaleme alınmıştır. Bu 


bölümdeki beyitler kendi içerisinde kafiyelidir. Şiirdeki kafiye şeması (aa / bb / cc / 
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...) şeklindedir. Bu kısım toplam 55 beyitten meydana gelmektedir. Bu kısmı Fuzüli, 
sâki ile sohbet eder, dert yanar biçimde yazmıştır. Şiiri yazdığı dönemde nazmın değer 
görmediğinden bahsetmektedir. Kendisinin de şairlerin hak ettikleri değere 
ulaşamadığı bu değersiz dönemde eser ortaya çıkarmaya çalıştığından yakınmaktadır. 
Daha önceleri yazılmış “Leylâ ve Mecnün” mesnevilerinin sonucunda kendisine 
ekleyecek veya yazacak fazla bir şey kalmadığını bu işi yapmanın artık çok zor 


olduğunu bu şiirde ifade etmektedir. 


“Bu Arz-ı Adem-i Kudretdür ve Özr-i Fakd-i Kuvvetdür “ 


“Bu Kudretsizliği Arz ve Kuvvet Yoksunluğundan Dolayı Özür Dilemedir” 


“1 Ârâyiş-i sohbet eyle sâki 
Ver bâde mürüvvet eyle sâki 
2 Bir câm ile kıl dimâğumı ter 


Lutf eyle bir iltifât göster” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 76). 


Ey sâki, sohbeti süslü eyle. Bir iyilik yap, şarap sun. Bir kadeh ile dimağımı 
taze kıl. Lütuf eyle ve bir iltifat göster. 

Şair özür kısmında sâkiye seslenerek başlamaktadır. Sâkinin şarap sunmasını 
ve onun sohbetini süslemesini istemektedir. Bir kadeh şarap içtiğinde aklının 


tazelenmesini sâkiden arzulayarak ona iltifat göstermesini talep etmektedir. 


“3 Gam merhalesinde kalmışam ferd 
Ne yâr u ne hem-nişin ne hem-derd 
4 Hem-cinslerüm tamâm gitmiş 


Söz mülkinden nizâm gitmiş” (Bilgin ve Kılınç, 2019), s. 76). 


Gam merhalesinde tek başıma kalmışım. Ne yâr ne arkadaş ne de dert ortağı 
var. Hemcinslerimin hepsi gitmesiyle sözler ülkesindeki düzen de gitmiş. 

Şair sâkiye yapayalnız kaldığını ve kendi gibi sözünün eri olan arkadaşlarının 
da gam merhalesinden gittiğini söylemektedir. Yanında ne arkadaşı ne yâri ne de 
derdini paylaşabileceği bir ortağı kalmadığını ifade etmektedir. Bu söz söyleme 
ülkesinde kimsenin kalmadığını ve düzenin de bu yüzden bozulduğunu ifade 


etmektedir. 
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“5 Bir bezmde sen kalupsen ü men 
Bu bezmi gel edelüm müzeyyen 
6 Sen ver bâde men eyleyem nüş 


Men nazm ohuyam sen ana dut güş” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 76). 


Mecliste bir tek seninle ben kaldık. Gel bu meclisi seninle şenlendirelim. Sen 
bana şarap ver, ben de içeyim. Ben şiir okuyayım, sen de dinle. 

Fuzüli, kendisi ile sâkiden başka kimsenin bu mecliste kalmadığını 
söylemektedir. İkisinin bu meclisi birlikte şenlendirmesi teklifini sunmaktadır. Sâkinin 
ona şarap sunmasını Fuzüli'nin bu şarabı içip şiirler söylemesini sâkinin de bu şiirleri 


dinlemesini teklif etmektedir. 


“7 Bir devrdeem ki nazm olup hâr 
Eş'âr bulup kesâd-ı bâzâr 
8 Ol rütbede kadr-i nazmdur dün 


Kim küfr ohunur kelâm-ı mevzün” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 76). 


Öyle bir devirdeyim ki, nazım hor görüldü. Şiirin, pazarda sürümü azaldı. 
Nazmın değeri, rütbesi o kadar düştü ki ölçülü söz küfür sayılmaya başlandı. 

Şair kendisinin nazmın değerinin olmadığı bir zamana denk geldiğini 
söylemektedir. Halkın da şiire olan ilgisinin artık azaldığını ifade etmektedir. Nazmın 
değerinin çok fazla düştüğünü, ölçülü sözün neredeyse küfür sayıldığını 


vurgulamaktadır. 


“9 Bir mülkdeem ki ger yudup kan 
Mazmün-i ibârete çeküp cân 

10 Min rişteye turfe la“l çeksem 
Min ravzaya nâzenin gül eksem 

11 Kılmaz ana hiç kimse nezâre 


Derler güle hâr ü lale hâre” (Bilgin ve Kılınç, 20109, s. 76). 


Öyle bir mülkteyim ki kan yutup eğer sözün mazmununa can verip; bin ipliğe 
taze lâl taşları dizsem ve bin bahçeye nazlı güller diksem, onlara hiç kimse bakmaz ve 
güle diken lâllere ise taş derler. 

Şair beyitlerde bulunduğu çevrenin artık çok memnuniyetsiz olduğunda 


yakınmaktadır. Eseri ortaya koyarken kan yutsa, sözlerin mazmunları için can verse 


43 


ve ipliğe lâl taşını dizse, bin bahçeyi güllerle donatsa, halkın bunun karşısında onlara 
bakmayacağını aksine onların güller için diken, lâl taşları içinse sıradan bir taş 


diyeceklerini söylemektedir. (Bkz.: s.73) 


“12 Ancak demezem ki hâk-i Bağdâd 
Alâyiş-i nazmdandır âzâd” (Bilgin ve Kılınç, 20109, s. 76). 
“13 Yohdur bir mülk bu zamanda 
Kim nazm revâcı ola anda 
14 Ne Hindü ne Fürs ü Horâsân 


Ne Rüm ü Acem ne Şâm ü Şirvân” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 78). 


Sadece Bağdat toprağının nazım alayişinden azade olduğunu söylemiyorum. 
Bu zamanda hiçbir memleket nazma değer vermemektedir. Ne Hindistan ne İran ne 
Horasan ne Rum ne Acem ne Şam ve ne Şirvan. 

Fuzüli, nazım için beyitte “alayiş” ifadesini kullanmaktadır. Bu sözcüğün hem 
“gösteriş” anlamı hem de “bulaşık” anlamı bulunmaktadır. Nazmın hem gösteriş hem 
de bir bulaşık olduğunu söylemektedir. Burada nazma gereken değeri vermeyen 
kişileri taşlamaktadır. Bu değerin hiçbir memlekette artık olmadığını da vurgulayarak 
yakınmaktadır. Hindistan, İran, Horasan, Rum, Acem, Şam ve Şirvan gibi 
memleketlerinin de hiçbirinde nazma değer verilmediğini üstüne basarak 


vurgulamaktadır. 


“15 Olsaydı birinde bir sühan-senc 


Elbette ıyân olurdı ol genc” (Bilgin ve Kılınç, 20109, s. 78). 


Onların birinde bile bir söz ustası olsaydı o hazine elbette açığa çıkardı. 
Beyitte saydığı memleketlerin birinde usta bir şair olsaydı, nazmın değerinin 


de olacağını söylemektedir. Nazmı söyleyen şairleri bir hazine olarak ifade etmektedir. 


“16 Gencine-i nazm gizlü kalmaz 
Sanman güneş olsa nür salmaz 
17 Kânı niçe kim nihan dutar daş 
Eyler anı lal âleme fâş 
18 Hâlâ meğer iktizâ-yı devrân 


Oldur ki ola bu genc pinhân” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 78). 
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Nazım hazinesi gizli kalmaz. Güneş olsa ışığını salmayacağını sanmayın. Taş, 
maden ocağını gizler ama lâl taşı o madeni âleme açık eder. Hâlâ meğer ki devranın 
gereği, bu hazinenin gizli olmasıdır. 

Nazmın gizli kalmayacağını söylemektedir. Eğer güneş açığa çıkarsa ışığının 
görünmeyeceğini düşünülmemesi gerektiğini okuyucuya söylemektedir. Taşın maden 
ocağını gizlediğini ama lâl taşının onu açığa çıkarttığını ifade etmektedir. Bu devranın 


gereğinin o hazinenin gizli kalmasından kaynaklandığını belirtmektedir. 


“19 Devrân ile men nakiz-seyrem 


Devr ehlinden meğerki gayrem” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 78). 


Devran ve ben birbirine zıt hareket ederiz. Sanki ben bu devrin ehlinden 
başkayım. 

Şair kendisinin devranla aynı yönde dönmediğini ikisinin de zıt yönde hareket 
ettiğini söylemektedir. Kendisinin sanki o devrin insanlarından farklı olduğunu ifade 


etmektedir. 


“20 Devrân ister ki hâr ola nazm 
Bi-izzet ü i'tibâr ola nazm 
21 Men muntazıram verem revâcın 


Bimâr ise eyleyem ilâcın” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 78). 


Devran nazmın hor hakir kalmasını, nazmın izzet ve itibardan düşmesini 
istiyor. Ben onun değerini geri kazandırmaya, o hastaysa onun ilacını vermeye 
hazırım. 

Devranın; nazmın hor ve hakir kalmasını, izzet ve itibar düşmesini istediğini 
iddia etmektedir. Kendisinin ise buna izin vermeyeceğini nazmın kıymetini yeniden 
kazandırmaya çalışacağını söylemektedir. Nazmı bir hastaya benzetip onu ilaçla 


iyileştireceğini söylemektedir. 


“22 Ol nefy-i kemâl-i hikmet eyler 
Lâzım bilürem hasâret eyler” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 78). 


Devran üstün hikmetin varlığını kabul etmiyor. Doğrusu bu işte zarar ediyor. 
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Şair, en üstün hikmetin şiir olduğunu düşünmektedir. Zamanın en üstün 


hikmetini yok saydığını söylemektedir. Zamanın bu işte zarar ettiğini vurgulamaktadır. 


“23 Ta'mir-i harâba tâlibem men 


İnşâallâh gâlibem men” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 78). 


Ben harabeyi tamir etmeye talibim. Allah'ın izniyle ben bunu başaracağım. 
Şair nazmın değersiz görülmesini harabeye benzetmektedir. Bu harabeyi ise 
kendisinin tamir etmeyi istediğini söylemektedir. Allah'ın da izni ile bu işi 


başaracağına inanmaktadır. 


“24 Sâki meded et ki derd-mendem 
Gam silsilesine pây-bendem 
25 Gam define câm-ı mey devâdur 


Tedbir-i gam eylemek revâdur” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 78). 


Saki, yardım et, dertliyim ve gam zincirine bağlanmışım. Gamın giderilmesi 
için ilaç da şaraptır. Gamın tedbirini almak uygundur. 

Şair yine sâkiye seslenerek, ondan yardım istemektedir. Sâkiye kendisinin 
dertli olduğunu gam zincirine bağlandığını söylemektedir. Bu gam zincirinden 
kurtulmanın tek çaresinin de şarap olduğunu sâkiye söylemektedir. Bu gam için şarap 


içerek önceden tedbirli olmanın faydası olacağını ifade etmektedir. 


“26 Senden ne inâyet olsa vâki 


Fikr etme ki menden ola zâyi*” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 80). 


Senden gelecek hiçbir iyiliğin benim tarafımdan karşılıksız kalacağını 
düşünme. 
Sâkiden gelecek hiçbir iyiliğin onun tarafından karşılıksız bırakılacağını 


düşünmemesi için sâkiye telkinde bulunmaktadır. 


“27 Men bir sadefem sen ebr-i nisân 


Ver katra vü al dürr-i galtân” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 80). 
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Ben bir sedefim sen nisan bulutusun. Bana damlayı ver ve yuvarlak bir inci 
tanesini al. 

Nisan yağmuru ve inci tanesi arasındaki ilişki Nisan yağmurunun istiridyenin 
içine düşmesiyle inci oluşmasına işaret etmektedir. Sedefin diğer adı istiridyedir. 
Fuzüli, kendisini istiridyeye, yazmak istediği Leylâ ve Mecnun mesnevisini sedefin de 
içinde oluşacak inciye benzetmektedir. Sâkiyi ise Nisan yağmuruna benzetmiştir. Şair 
sâkiden ilhamı için şarap isteğinde bulunmaktadır. Şarap içtiğinde şairin zihni 
açılacak, eserini daha güzel yazacaktır. Bu sebeple beyitte sâkiye bir damla şarap 


vermesi karşılığında yuvarlak bir inci teklif etmektedir (Kunduz, 2017). 


“28 Sensen hurşid ü men siyeh hâk 


Ver âteş ü al cevher-i pâk” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 80). 


Sen güneşsin ben kara toprak. Bana ateşi ver ve benden saf cevheri al. 

Güneş, ateş, toprak ve cevher kelimeleri ile anlatılmak istenen lâl taşının 
meydana gelmesidir. Lâl taşı ciğer kanıyla boyanıp güneşte kurutulmasıyla meydana 
gelmektedir. (Bkz.: s.73) Fuzüli kendisini kara toprağa ve sâkiyi de güneşe 
benzetmiştir. Güneşin toprağı kurutması ve ona şekil vermesi gibi şair de sâkiden ateş 
istemektedir. Bunun karşılığında sâkiye cevher vaadinde bulunmaktadır (Kunduz, 
2017). Şair, yazacağı Leylâ ve Mecnün mesnevisini ise lâl mücevherine 


benzetmektedir (Doğan, 2000). 


“29 Rahm et et ki garib ü hâk-sârem 


Bi-münis ü yâr u gam-güsârem” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 80). 


Bana merhamet et çünkü ben garibim ve yerle bir olmuşum. Kimsesizim, bir 
dostum ve gam ortağım yok. 

Kendisine sâkinin merhamet etmesini istemektedir. Kendisinin garip ve yerle 
bir olduğunu vurgulamaktadır. Kimsesiz olduğunu, dert ortağının bile olmadığını ifade 


etmektedir. 


“30 Ol bir niçe hem-dem-i muvâfık 
Ya'ni şuarâ-yı devr-i sâbık 
31 Tedric ile geldiler cihâna 
Ta'zim ile oldılar revâne” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 80). 
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Birkaç münasip dost, yani geçmiş devirlerin şairleri birer birer cihana geldi ve 
saygıyla yavaş yavaş bu dünyadan gitti. 

Fuzüli, bazı değerli şairlerin geçmiş devirlerde geldiğini ve bu cihanda hürmet, 
saygı gördüklerini söylemektedir. Onların bu saygı ve hürmetin ardından vefat 


ettiklerini söylemektedir. 


“32 Devrân oları muazzam etdi 
Her devr birin mükerrem etdi 
33 Her birine hâmi oldı bir şâh 
Zevk-ı sühaninden oldı âgâh” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 80). 


Devran onları yüceltti. Her devirde birini hürmete layık kıldı. Her birini bir 
padişah himayesine aldı ve şiirlerinin zevkinden haberdar oldu. 

Fuzüli, beyitlerde değerli şairleri kaderlerinin yücelttiğini söylemektedir. Her 
birinin devrin padişahı tarafından himaye altına alındığını ifade etmektedir. Onların 
itibar ve şeref sahibi olduğunu, hürmete layık olduğunu vurgulamaktadır. O devir 


padişahlarının o şairlerin şiirlerinin zevkinden haberdar olduğunu da söylemektedir. 


“34 Türk ü Arab ü Acemde eyyâm 


A 


Her şâire vermiş idi bir kâm” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 80). 


Türk, Arap ve Acem diyarlarında, zaman her şaire bir mutluluk tattırmıştı. 
Fuzüli; Türk, Arap ve Acem memleketlerinin her birinde zamanın, devrin 


şairlerine mutluluk tattırdığını söylemektedir. 


“35 Şâd etmiş idi Ebi Nuvâsı 
Hârün Halife'nün atâsı 
36 Bulmışdı safâ-yı dil Nizâmi 
Şirvan Şâh'a düşüp girâmi 
37 Olmışdı Nevâyi-i sühan-dân 
Manzür-ı şehenşeh-i Horâsân” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 80). 


Halife Harun'un bağışları, Ebu Nevas'ı mutlu etmişti. Nizâmi, Şirvan Şah 
katında saygı görerek, gönül rahatlığı buldu. Söz üstadı Nevâyi, Horasan şahının 


gözdesi olmuştu. 
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Beyitte geçen Hârünürreşid edebiyata ilgisi olan bir devlet adamıydı. 
Beğendiği şiirleri büyük bahşişlerle ödüllendirir, şair ve âlimleri himaye altına aldığı 
bilinirdi (Bozkurt, 1997). Ebu Nüvas, onun himaye altına aldığı önemli şairdendir. Ebü 
Nüvâs, Bağdat'a gittiğinde Herseme b. A'yen onu Hârünürreşid'e takdim etmiştir. 
Halife için yazdığı kaside üzerine ödüllendirilen şair, sarayda kazandığı makamı aldı 
(Karaaslan, 1994). 

Fuzüli, Nizâmi'nin Şirvanşahların himayesi altına girerek ve rahata 
eriştiğinden bahsetmektedir. Şirvanşahlar, Sâsâni Devleti'nin kuzey sınırlarının 
güvenliğini sağlamakla görevlendirilerek şah unvanıyla hükümdar tayin edildikleri ve 
Sâsâni hükümdarlarının vasalı sıfatıyla hüküm sürdükleri bilinmektedir. Dönemin 
başındaki kişi olan Ahistan'ın isteği üzerine Nizâmi-i Gencevi “Leylâ vü Mecnün” 
adlı eseri kaleme almıştır (Aşurbeyli, 2010). 

Ali Şir Nevâi'nin babası Kiçkine Bahadır, Bâbür Şah'ın sarayında da önemli 
bir makam sahibidir. Kiçkine Bahadır, Bâbür'ün hizmetine girdiği gibi oğlunu da onun 
himayesine vermiştir. Orada önemli bir mevkiye ulaşmıştır (Kut, 1989). Beyitte 
Nevâi”den bahsedilirken ifade edilmek istenen bu durumdur. 


Bu şairlerin istedikleri ve hak ettikleri makama ulaştıklarından bahsetmektedir. 


“38 Söz gevherine nazar salanlar 
Gencine verüp güher alanlar” (Bilgin ve Kılınç, 2019), s. 80). 
“40 Çün kalmadı kalmadı fesâhat 
Erbâb-ı fesâhat içre râhat 
41 Ol tâife çekdi hırkaya baş 
Hâletlerin etmez oldılar fâş” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 82). 


Söz incisine itibar edenler, hazine verip cevher satın alanlar nazar edince ne 
fesahat kaldı ne de fesahat sahipleri arasında rahat kaldı. O topluluk da hırkalarını 
başlarına çektiler ve hâllerini dile getirmez oldular. 

Fuzüli, şiirleri inciye benzetmiştir. Söz cevherine ulaşmak için hazine verip 
cevher satın alanları gördükçe; ne düzgün bir şekilde sözü ifade edebilen kişi ne de 
düzgün ahenkli cümle kurabilen kimseler arasında rahatın kaldığını vurgulamaktadır. 
Şiir söyleyen kimseler söyledikleri rağbet görmediğinde ve saraya girmediklerini 
anladıklarında çevrede şiir yazan kimsenin kalmadığını ifade etmektedir. Bu tarz şiir 


yazanların da rahatının kalmadığını belirtmektedir. Şairlerin de artık hırkalarının 
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arkalarına saklanmak zorunda kaldıklarını ve durumlarını ifade edemez hâle 


geldiklerini vurgulamaktadır. 


“42 Tâ olmaya resm-i şi'r mefküd 
Ebvâb-ı fünün-ı nazm mesdüd 
43 Lâzım mana oldı hıfz-ı kânün 


Zabt-ı nesak-ı kelâm-ı mevzün” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 82). 


Bulunmayan şiirin yolu yordamı unutulmasın ve nazım sanatlarının kapıları 
kapanmasın. Kanunu korumak ve ölçülü söz üslubunu yeniden düzenleme işi bana 
kaldı. 

Şürin nasıl yazıldığının unutulmaması ve söz sanatlarının kapısının 
kapanmaması için bunu kendisinin koruması, yapması gerektiğini söylemektedir. 
Artık bu nazmın koruyucusu olmanın sırasının ona geldiğini, ölçülü biçimde söz 


söylemenin Fuzüli'nin başına kaldığını ifade etmektedir. 


“44 Nâçâr dutup tarik-i nâmüs 
Râhatdan olup müdâm me'yüs 
45 Ahdi söze üstüvâr kıldum 


Eş“âr demek şiâr kıldum” (Bilgin ve Kılınç, 20109, s. 82). 


Çaresiz, namus yolunu tutarak ve artık rahattan tamamıyla ümidi keserek, 
yemini söze temel yaptım ve şiirler söylemeyi şiar edindim. 

Şairin bu yolu tutarak artık rahatlığından vazgeçmesi gerektiğini ifade 
etmektedir. Kendisinin bu konuda çaresiz kaldığını söylemektedir. Yeminini bu şiirin 
temeli yaptığını ve Leylâ ve Mecnün mesnevisini yazmayı da kendisine bir alâmet 


olarak seçtiğini söylemektedir. 


“46 Çün halka hilâf-ı müddeâyem 
Anlar zu'mınca süst-râyem 
47 Her söz ki gelür zuhüra menden 


Min ta'ne bulur her encümenden” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 82). 


Halkın iddia edilenlere karşı çıkanım, onların nazarında zayıf, yanlış düşünen 
bir kimseyim. Benden ortaya çıkan her söz topluluktan binlerce kınamaya 


uğramamıştır. 
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Şair, kendisinin insanların bu iddialarına karşı çıktığını belirtmektedir. Bu 
yüzden insanlar tarafından yanlış düşünen biri olarak belirlendiğini söylemektedir. 
Kendisinin söylediği herhangi bir sözün hiç kınanmadan kabul edilmediğini 


söylemektedir. 


“48 Eyler hased ehli bağlayup kin 


Tahsin ivâzına nefy ü nefrin” (Bilgin ve Kılınç, 20109, s. 82). 


Kıskançlık ehli kin tutar ve takdir etmek yerine karşı çıkıp inkâr ve figan 
ederler. 
Ona karşı kıskançlık yapan kimselerin kin tuttuklarını, takdir etmek yerine 


şaire lanet ve inkârlar yağdırdığını söylemektedir. 


“49 Ümmid ki ref" olup küdüret 
Tağyir-pezir ola bu süret” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 82). 


Ümit ediyorum ki, tasa ve keder ortadan kalkar da bu durum değişir. 
Şair, bu zorlu süreçlerin ortadan kalacağına ve bu durumların değişeceğine 


karşı ümidini kaybetmediğini söylemektedir. 


“50 Ol kavm bu gülşene girende 
Bu gülşen içinde gül derende 
SI Gül tâze idi vü gonca nev-hiz 
Depretdükçe nesim-i gül-riz” (Bilgin ve Kılınç, 20109), s. 82). 
“52 Anlar güli derdiler men-i zâr 


Hâlâ dilerem derem has ü hâr” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 84). 


O eski şair topluluğu bu gül bahçesine girdiğinde ve bu gülşen içinde gül 
dedikleri zaman; gül, tazeydi ve gonca henüz yetişmişti. Gül saçan rüzgâr estikçe, 
onlar gülü toplarlardı. Ben zavallının ise şimdi gözünü yonga ve dikenler dermekte. 

Fuzüli, nazmı gül bahçesine benzetmektedir. Eski dönemdeki şairlerin bu 
nazım dünyasına girdiklerinde nazmın içinde yazdıkları şiirlerin taze olduğunu 
vurgulamaktadır. Onların meltem rüzgârları estikçe oradan güllerini topladıklarını, 
oradan aldıkları feyzlerle şiirlerini süslediklerini söylemektedir. Şair, o gül 


bahçesinden kendisine çer çöpün kaldığını vurgulamaktadır. 
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Aynı zamanda Leylâ ve Mecnün mesnevisini kendisinden önce yazan şairlerin 
güzel bir şekilde yazdıklarını ve o taze bahçeden güzel güller ortaya çıkardıklarını 


söylemektedir. 


“53 Bu bezme olar verende tezyin 


Mey sâf idi bezm hem nev-âyin” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 84). 


Onlar bu meclisi süslediklerinde hem şarap saftı hem de meclis yeni 
kurulmuştu. 

O dönemdeki şairler bu tarz hikâyeler kaleme aldıklarında bu deryanın yeni 
keşfedildiğini söylemektedir. Hem şarabın yeni keşfedilmesi hem de meclisin yeni 
kurulması güzel söz söylemede onlara büyük bir alan sunduğunu ifade etmektedir. 
Kendisine bunların kalmadığından bahsetmektedir. Leylâ ve Mecnün mesnevisinin 
yeni keşfedildiği zamanda her şeyin güzel bir biçimde işlendiğini şimdi ona sadece bu 


bahçenin çer çöpünün kaldığını söylemektedir. 


“54 Mey sâfı olara oldı rüzi 
Kaldı mana dâğ-ı derd süzı 
55 Bu dürde men olmışam hevâ-hâh 


Bir neş'e verür mi bilmezem âh” (Bilgin ve Kılınç, 2019), s. 84). 


Onlara saf şarap içmek kısmet oldu. Bana ise derdin yarasının harareti kaldı. 
Ben de bu tortuya heves bağladım. Âh işte bir neşe verir mi bilmiyorum. 

Onların bu işin güzelliklerine eriştiğini Fuzülü'ye ise dertli kısmın harareti 
kaldığını söylemektedir. Fuzüli, eski şairlerin saf şarabı içtiğini dibinde kalan tortunun 
da kendisine kaldığını vurgulamaktadır. Burada Leylâ ve Mecnün'un yeniden 
yazılmasında ona kalanın “dürd” yani şarabın dibinde kalmış tortuya benzetmektedir. 
Eski şairlerin saf şarap değerindeki eserleri gibi kendi yazdığı eserin neşe verip 
vermeyeceğinden endişeli olduğunu söylemektedir (Doğan, 2000). 

Dürd yani tortu, şarap kadehinin dibindeki çöküntüye verilen addır. Bu tortuyu 
içmek aşağı tabakadakilere düşmektedir. Yüksek tabaka insanları şarabın safını, 
durusunu içerken alt tabakadaki kimseler tortusunu içmek zorunda kalmaktadır 


(Doğan, 2000). 
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2.2.1.4.Sebeb-i Telif 
Mesnevilerin giriş bölümünde ihmal edilmeyen başlıklardan biri de “sebeb-i 


telif”tir. Başlık bazı durumlarda; “sebeb-i te'lif-i kitâb”, “sebeb-i nazm-ı kitâb”, 
“sebeb-i nazm-ı eser”, “sebeb-i te'lif ve nazm-ı kitâb”, “sebeb-i tasnif-i kitâb”, “sebeb- 
i tahrir”, “sebeb-i telif ü tahrir”, “bâ'is-i te'lif, “sıfat-ı nazm-ı kitâb” isimleriyle de 
görülebilir (Kartal, 2001). Farsçadan tercüme edilmiş mesnevilerde başlık “sebeb-i 
terceme...” şeklinde ifade edilmiştir (Ünver, 1986). Şair bu kısımda, eserini niçin 
kaleme aldığını, onu bu eseri yazmaya yönelten sebebi açıklar. Çok az da olsa bazı 
mesnevilerde sebeb-i te'lif bölümünün olmadığı görülmektedir (Kartal, 2001). 
Bununla birlikte sebeb-i telif bölümleri bu başlıklarla sunulduğu gibi, bazen başlıksız 
olarak da karşımıza çıkmaktadır (Çelebioğlu, 1999). 

Bu kısım bir başlıktan oluşmakta ve içerisinde toplam 47 beyit 


barındırmaktadır. 


1.Sebeb-i Telif 

Bu bölümde yazılan şiir aruzun “Mef'ülü / Mefâ'ilün / Fe'ülün” kalıbıyla 
kaleme alınmıştır. Bu kısımdaki beyitler kendi içerisinde kafiyeli bir şekilde 
yazılmıştır. Şiirin kafiye şeması (aa / bb / cc /...) şeklindedir. Bu kısım toplam 47 
beyitten oluşmaktadır. Bu bölümde şair, eseri niçin kaleme aldığını, neden yazdığını, 
kimlerin ona öncü olduğunu anlatmaktadır. Kanüni'nin Bağdat'ı fethetmesi ardından 
yanında götürdüğü şairlerin bir mecliste oturması, Fuzüli'nin de o mecliste bulunması 
ve orada aralarında geçen konuşmalardan bahsedilmektedir. Bu eseri ne sebeple 
kaleme aldığını bu kısımda anlatmaktadır. Eseri yazma sırasında gayretli olacağını 


kendine öğütleyerek bu kısmı tamamlamıştır. 


“Bu Sebeb-i Nazm-ı Kitâbdur ve Bâis-i İrtikâb-ı Azâbdur” 


“Bu Kitabın Nazmedilmesinin Sebebi ve Azabı Hak Etmenin Nedenidir” 


“1 Sâki dut elüm ki haste-hâlem 
Gam reh-güzerinde pây-mâlem 
2 Sensen men-i mübtelâya gam-hâr 


Senden özge dahi kimüm var” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 100). 
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Saki, elimden tut, hastayım. Gam yolu üstünde ayaklar altında kalmışım. 
Benim gibi bir düşkünün kederini gideren yalnızca sensin. Senden başka benim kimim 
var. 

Fuzüli, sâkiye seslenerek kendisinin hasta ve gamlı olduğunu dile 
getirmektedir. Gam yolunda kendisinin ayaklar altında kaldığını, söyleyerek sâkiden 
yardım dilemektedir. Sâki onun kederini gidereceğini umduğu tek kişidir. Bu meclise 
gelip, içki içenler kederini unutur, içkileri sâki sunduğu için de ondan başka kimsesinin 


olmadığını vurgulamaktadır. 


“3 Müşkil işe düşmişem meded kıl 
Mey hırziyle belâmı red kıl 
4 Hall eyleye gör bu müşkilâtı 
Kemm etme kulundan iltifatı” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 100). 


Yardım et, zor bir işe düştüm. Şarabın etkisiyle belamı benden uzaklaştır. Bu 
zorlukları halletmeye çalış kulundan iltifatını da esirgeme. 

Sâkiye, zor bir işe giriştiğinden söz etmektedir. Bu Zor işten kastı Leylâ ve 
Mecnün mesnevisini yazmaktır. Sâkinin sunduğu şarapla sermest olup üzüntü ve 
kederini unutabileceğini hayal etmektedir. Başına gelen bu sıkıntıyı bir tür bela kabul 
ederek bundan kurtulmak için sarhoş olmayı talep etmektedir. Güç olan bu işlerde 
sâkinin ona yardımcı olmasını istemektedir. Saki'nin Cenab-ı Hak olduğunu 


düşünürsek, âciz bir kul olarak Allah'tan lütuf ve kerem talep etmektedir. 


“5 Bir gün ki mey-i Süheyl-te'sir 
Vermişdi mizâc-ı pâke tağyir 
6 Hem-reng-i bahâr olup hazânum 


Dönmişdi akike za“ferânum” (Bilgin ve Kılınç, 2019), s. 100). 


Bir gün Süheyl taşından etkilenen şarap, saf ve temiz olan mizacımı değiştirdi. 
Sonbaharım ilkbahara dönüştü, safran sarısı yüzüm ise akik taşına benzedi. 

Şarap Süheyl taşından etkilenmiş, şairin saf ve temiz olan mizacını 
değiştirmiştir. Sonbahar mevsimini bahara döndürmüş, sarı renkte olan yüzü ise akik 
taşı gibi kıpkırmızı olmuştur. 

Süheyl, güney yarım kürede bulunan parlak ve büyük bir yıldızdır. İnanışa 


göre, akik taşı, kırmızı rengini Süheyl yıldızının etkisiyle alır. Şarabın yüzün rengini 
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değiştirerek içen kişinin yüzüne kırmızılık verdiği de görülür (Pala, 2015). Şairin temiz 


olan mizacının bozulması da şaraptan kaynaklanmıştır. 


“7 Cem' idi yanumda ittifâki 
Sâz ü meze vü şarâb ü sâki” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 100). 


Yanımda tesadüfen saz, meze, şarap ve saki bir araya geldi. 
Şair, meyhanede bulunan saz, meze, şarap ve saki gibi unsurların sanki 


tesadüfen yanında bir araya geldiğini söylemektedir. 


“8 Peyveste lebâleb ü peyâpey 
Nüş eyler idüm kadeh kadeh mey 
9 Zevk üzre mey artururdı zevküm 


Şevk üzre ziyâd olurdı şevküm” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 100). 


Sürekli peş peşe kadehlerce şarap içtim. İçtikçe zevk ve neşem arttı. 
Bu mecliste durmadan şarap içtiğini ve şarabın tesiriyle neşe ve sevincinin 
arttığını söylemektedir. Sarhoş olan kişi üzüntü ve kederlerini içkinin tesiriyle geçici 


olarak unutacağı için neşelenir. Şair bu beyitlerde bu geçici mutluluğu anlatmaktadır. 


“10 Ol bezm idi âfiyet bahârı 
Men bülbül-i zâr ü bi-karârı” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 100). 


O meclis bir afiyet baharıydı bense o meclisin ağlayıp inleyen hâldeki 
bülbülüydüm. 

İçki meclisinin onun için bir bahar olduğunu orada sürekli gül hasretiyle yanıp 
tutuşan bülbül gibi ağlayıp inlediğini söylemektedir. Şair kendisini yerinde 


duramayan, inleyen bir bülbüle benzetmektedir. (Bkz.: 5.83). 


“11 Bir hadde erişdi neş?e-i câm 

Kim kalmadı ehl-i bezme ârâm” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 100). 
“12 Esrâr-ı dil oldı âşikârâ 

Mesdüd oluben der-i müdârâ” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 102). 


Şarabın neşesi öyle bir seviyeye ulaştı ki meclistekilerde huzur ve rahatlık 


kalmadı. İki yüzlülüğün kapıları kapandı ve gönüldeki sırlar açığa çıkarıldı. 
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Şarabın neşesi çok üst düzeye ulaşınca, orada bulunan kimseler ikiyüzlülükten 
uzaklaşarak ve gönüllerinde bulunan sırları dile getirmeye başlamışlardır. Şarabın 


tesiri artınca sırlar gizlenemez olmuştur. 


“13 Olmışdı refik u hem-zebânum 
Ayine-i tüti-i revânum 
14 Bir niçe zarif-i hıtta-i Rüm 


Rümi ki dedük kaziyye ma“lüm” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 102). 


Rum ülkesinden birçok zarif insan, arkadaşım, yoldaşım ve ruh papağanımın 
aynası olmuştu. Rumi dedik ya mesele malum anlaşılıyor. 

Şair, Rum ülkesinden gelen birçok zarif arkadaşının, ruhunun papağanın aynası 
olduğunu ve meselenin anlaşıldığını söylemektedir. Fuzüli, ruhunu papağanın 
aynasına benzetmektedir. 

Papağan ve ayna ilişkisine bakıldığında, papağana konuşmayı öğretmek için 
ayna kullanılmıştır. Bir kişi, kuşu büyük bir aynanın önüne koyup, kendisi aynanın 
arkasında gizler ve konuşmaya başlar. Aynada kendi aksini gören kuş, bu sesi kendisi 
gibi bir kuş sesi zannederek taklit etmeye çalışır ve konuşmayı öğrenir (Pala, 2015). 

Rumi şeklinde işaret edilen konu şu şekilde özetlenebilir: Kanüni, Bağdat'ı 
fethe giderken yanında Anadolu'dan (Rum ülkesinden) bazı şairleri de götürür. 
Bağdat'ın fethinden sonra sanat ve bilim insanları, aynı şiir meclislerinde bulunarak 
tanışır ve birbirleriyle şiir paylaşımında bulunurlar. Bu mecliste Taşlıcalı Yahyâ Bey, 
Hayâli Bey, Celâlzâde Mustafa Çelebi ve Üsküdarlı Aşki de bulunmaktadır. Fuzüli'ye 
Leylâ ve Mecnün mesnevisinin Arap ve Acem edebiyatlarında var olduğunu ama Türk 
edebiyatında olmadığını söyleyerek, Fuzüli'den böyle bir mesnevi kaleme almasını 


isterler. O da bunun zor bir iş olduğunu bilmesine rağmen kabul eder (Pala, 2003). 


“15 Ya'ni ki kamu dekâyık ehli 
Her mes”elede hakâyık ehli 
16 Hem ilm feninde nükte-dânlar 


Hem söz revişinde dür-feşânlar” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 102). 


Yani onların hepsi inceliklerden haberdardı ve her konuda da gerçek bilgiye 
erişmişlerdi. Hem ilim sahasında ince anlamları biliyorlardı hem de söz söyleme 


yolunda inciler saçıyorlardı. 
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Fuzüli, dönemin ünlü şairlerinden Hayâli Bey ve Yahyâ Bey gibi şairlerin ince 
düşünceli, gerçek bilgi sahibi ve ilim yoluna vakıf kişiler oldukları belirtmektedir. 


Ayrıca söz söyleme sanatında da başarılarını kanıtladıklarını ifade etmektedir. 


“17 Kim eyler idi dekâyık-i râz 
Şeyhiden ü Ahmediden âğâz 
18 Kim söyler idi öğüp kelâmı 
Evsâf-ı Halili vü Nizâmi” (Bilgin ve Kılınç, 20109, s. 102). 


Sırların inceliklerinden kimi sözlerine Şeyhi'den ve Ahmedi'den başlardı. 
Kimi sözü övüp Halili ve Nizami'nin vasıflarından söz ederdi. 

Adı geçen şairler Anadolu'da ünlenmiş olup bunlar sırlardan nükteler 
çıkarmışlardır. Birinin Şeyhi, Ahmedi gibi kişilerin sözlerinden konuştuğunu diğerinin 


Halili, Nizami gibi şairlerin vasıflarını övdüğünü söylemektedir. 


“19 Bilmişler idi ki hüsn-i güftâr 
Kadrüm kaderince mende hem var” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 102). 


Güzel söz söyleme kabiliyetinin bende de olduğunu anlamışlardı. 
Osmanlı padişahıyla Bağdat'a gelen şairler (Hayâli Bey ve Yahyâ Bey) 
Fuzüli'nin güçlü bir şair olduğunu anlamışlar ve onun Leylâ ve Mecnün mesnevisi 


yazmak için yeterli bilgi ve sanat gücüne sahip olduğunu belirtmişlerdir. 


“20 Çün var idi mestlikde lâfum 
Kim anlana sıdkum ü hilâfum 
21 Men hasteni etdiler nişâne 


Bir reng ile tir-i imtihâna” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 102). 


Yalan ya da doğru neyim varsa meydana çıkacak derecede sarhoş ve hasta bir 
halde iken bir oyunla beni imtihan okuna hedef yaptılar. 

Şair, çok sarhoş olduğu için, içindeki sırları söyleyeceğinden ve her şeyinin 
ortaya çıkacağından korkmaktadır. Böyle zor bir durumda ikin kendisinin ünlü şairler 


tarafından sınavdan geçirildiğini belirtmektedir. 


“22 Lutfile dediler ey sühan-senc 


Fâş eyle cihâna bir nihân genç 


57 


23 Leyli Mecnün Acemde çohdur 
Etrâkde ol fesâne yohdur 
24 Takrire getür bu dâstânı 
Kıl tâze bu eski büstânı” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 102). 


İyilikle dediler, “Ey söz ustası dünyaya gizli bir hazinene çıkarsana. Leylâ ve 
Mecnün Acemlerde çoktur ama bu hikâye Türkler arasında yoktur. Bu hikâyeyi 
yazarak eski bahçeyi yeniden tazele. 

Fuzüli, şairlerle arasında geçen konuşmadan bahsetmektedir. Şairlerin Fuzüli 
için söz ustası olduğunu ve içerisinde bir hazine barındırdığını bunu dünyaya açması 
gerektiğini söylerler. Leylâ ve Mecnün mesnevisinin Arap ve Acem edebiyatlarında 
bulunduğunu ama Türk edebiyatında bulunmadığını belirtmektelerdir. Fuzülü'nin bu 


eskiden yazılmış bahçeyi tazelemesini, yenilemesini talep ederler. 


“25 Bildüm bu kaziyye imtihândur 
Zirâ ki bu bir belâ-yı cândur” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 104). 


Bu teklifin bir imtihan olduğunu anladım. Çünkü bu iş canın belasıdır. 
Şair yapılan bu teklifin bir imtihan olduğunu ve böyle bir işin canının belası 


olacağını bildiğini söylemektedir. 


“26 Sevdâsı dırâz ü bahrı kütâh 


Mazmünı figân ü nâle vü âh” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 104). 


Sevdası uzun ama bahri kısadır. Mazmunu da figan, feryat ve âhtır. 

Beyitte kullanılan “sevda” sözcüğü “çok kara, simsiyah” anlamında 
kullanılmaktadır. Sevda kalpte bulunan siyah bir sıvının aslıdır ve ona “süveyda” 
denilmektedir. Süveyda, kalpte bulunan siyah benektir. Bu mesnevi siyah mürekkeple 
kaleme alındığı için bahsedilen kâğıda yazılmış olan bu beyitlerdir. 

“Bahr” kelimesi bahir, aruzda her bir vezinden türemiş diğer vezinlerin 
tamamına verilen addır. Bu sebeple burada hikâyenin vezninin ve ölçüsünün kısa 
olduğundan bahsedilmektedir. 

Şair uzun ve sevda dolu bu zor hikâyeyi böylesine dar ölçülerle ve sınırlı 
imkânlarla kaleme almanın güçlüğünden söz etmektedir. “Sevdası uzun” denilmesi, 


bu hikâyenin tükenmeyecek bir aşk ve sevdayı dile getirdiği anlamındadır. 
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“27 Bir bezm-i musibet ü belâdur 


Kim evveli gam sonı fenâdur” (Bilgin ve Kılınç, 20109, s. 104). 


Bu bir musibet ve bela meclisidir. Başlangıcı gam sonu ise yokluktur. 
Mesneviyi kaleme almanın bir felaket ve bela olacağını söylemektedir. 


Başlangıcının gamla dolu sonunun ise yokluk olduğunu belirtmektedir. 


“28 Ne bâdesine neşâtdan reng 

Ne nağmesine ferahdan âheng 

29 İdrâke verür hayâli âzâr 
Efkârı eder melâli efgâr 

30 Olsaydı teveccühi münâsib 
Tevcihine çoh olurdı râğıb 

31 Olsaydı tasarrufında râhat 
Çoh kâmil ana kılurdı rağbet” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 104). 


Ne şarabında neşeden oluşan bir renk ne de nağmesinde sevinçten çıkan bir 
ahenk vardır. İnsanın hayal etmesi idrakini incitir hüznü de düşünceyi yaralar. Bu işe 
niyetlenmesi uygun olsaydı, çok kişi bunu yapmak için ilgili olurdu. Rahat bir şekilde 
başarılabilir bir iş olsaydı buna birçok kâmil insan ona rağbet gösterirdi. 

Şair mesnevi yazmanın içinde neşe ve ahenk barındırmadığından söz 
etmektedir. Onu yazmayı hayal etmenin bile insanı inciteceğini söylemektedir. Bu işi 
yapmayı düşünmenin bile hüznünü yaralayacağından bahsetmektedir. Eğer bu kolay 
bir iş olsaydı bu zamana kadar birçok kimsenin bu işi yapacağını söylemektedir. 
Birçok kişinin de istekli olacağını vurgulamaktadır. Bu mesneviyi kaleme almak 
başarılabilecek bir iş olsaydı kâmil insanların buna rağbet göstereceğini 


vurgulamaktadır. 


“32 Billâh ki ne hoş demiş Nizâmi 

Bu bâbda hatm edüp kelâmı 

33 Esbâb-ı sühan neşât u nâzest 
Z'in her dü sühan behâne-sâzest 

34 Meydân-ı sühan ferâh bâyed 
Tâ tab' süvarii nümâyed 

35 Der-germi-i rik u sahti-i kâh 
Tâ çend sühan reved be-enbüh” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 104). 
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“Vallahi Nizami bu konu için en güzel sözü söylemiş ve ne güzel demiştir; 
“Sözün söylenmesinin sebebi neşe ve nazdandır. Söz bu ikisinden meydana gelir. Söz 
meydanı geniş olmalıdır ki tabiat orada binicilikteki ustalığını göstersin. Söz kumun 
sıcaklığı ve dağın sarplığında ne kadar sıkışıklık içinde gitsin?” (Bilgin ve Kılınç, 
2019). 

Mesneviyi yazmanın zorluğu ve sıkıntısını Fuzüli, Nizami'den örnek vererek 
anlatmaktadır. Şiirde, söz söyleme sanatının neşe ve nazdan geldiği söylemektedir. 
Söz meydanının geniş olması durumu şairin kendini gösterebileceği bir mekân olarak 
geçmektedir. O mekândaki kumun sıcaklığı, dağın yokuşlu oluşu arasında ne kadar 
ileri gidebileceğini söylemektedir. Bunun için meydanın açık ve geniş olması 
gerektiğini vurgulamaktadır. Eserin yazımının daha önce yapılmış olması ve belirli 
ölçüsü olması eseri yeniden yazmanın zorluklarını söyleyerek bu kısımda bulunduğu 


hâli anlatmaya çalışmıştır. 


“36 Bir iş ki kılur şikâyet üstâd 
Şâgirde olur rücül bi-dâd 
37 Gerçi bilürem bu bir sitemdür 


Teklifi munun gam üzre gamdur” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 104). 


Üstadın bile şikâyet ettiği bir işi çırağa yüklemek çok adaletsizce olur. Gerçi 
ben böyle işin bir zulüm, bunun teklifinin dahi gam üstüne gam olduğunu biliyorum. 

Fuzüli, kendisini çırak olarak görmektedir. Bir eser yazarken usta şairlerin bile 
şikâyetleri bulunurken kendisi gibi bir çırağın bu yazıyı kusursuz yazılmasını 
beklemenin adaletsizlik olduğunu vurgulamaktadır. Bu işin bir zulüm olduğunu, böyle 


bir şeyin teklifinin bile gamla dolu olduğunu bildiğini de ifade etmektedir. 


“38 Ammâ niçe etmek olur ikrâh 
Bir vâkıadur ki düşdi nâgâh 
39 Yeğdür yine özrden şürüum 


Bu işde tevekküle rücüum” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 106). 


Ama artık bundan kaçmak mümkün değildir, ansızın başıma bu iş geldi. 


Özürler ileri sürmektense başlamak ve tevekküle bu işe sarılmak daha iyidir. 
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Fuzüli bu işin zorluğunu bildiğini ama bundan kaçmanın mümkün olmadığını 
vurgulamaktadır. Bunun bir kâbus olduğunu ve birden başına geldiğini söylemektedir. 
Bahanelerle avunmak yerine bir an önce bu işe başlamak gerektiğini belirtmektedir. 
Bu iş için tevekküle sarılmak gerektiğini de ekleyerek Allah'tan yardım istemeyi ihmal 


etmemeyi kendine öğütlemektedir. 


“40 Ey tâb'-ı latif ü akl-ı vâlâ 
İdrâk-i bülend ü nutk-ı güyâ 
41 Düşdi seferüm diyâr-ı derde 
Kimdür mana yâr bu seferde” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 106). 


Ey nazik yaratılmış üstün akıl, yüksek anlayış ve konuşan kelam. Derdin 
diyarına yolum düştü. Bana bu seferde kim yoldaş olacak. 

Şair, bu kısımda anlayış sahibi olanlara seslenmektedir. Güzel sözler konuşan 
insanlara derdini anlatmaktadır. Yolunun dert diyarına düştüğünü bu yolculukta kimin 
yanında olacağını sormaktadır. Mesneviyi yazma işinin bir yolculuk olduğunu ve 
bunun dertle dolu olduğunun önceki beyitlerde olduğu gibi bu beyitlerde de 


vurgulamaktadır. 


“42 Her kimdeki vardur istitâat 
Derd ü gam ü mihnete kanâat 
43 Oldur bu müsâferetde yârum 


Zevk ehline yohdur i“tibârum” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 106). 


Kimde dert, gam ve mihnete dayanma gücü varsa bu seferde yoldaşım odur. 
Zevkin ehline itibar etmem. 

Dert, gam sahibi olup da bunlara dayanma gücü gösterenlerin kendisinin bu 
yolculukta yoldaşı olduğundan bahsetmektedir. Zevk sahibi olan insanlardan 
hoşlanmadığını sürekli gam ve keder içinde bulunan insanların onun yolunda yoldaş 


olacağından söz etmektedir. 


“44 Merkeb gerek olsa azm-i râha 
Besdür bize hâme vü siyâhe 
45 Wer tüşe-i râh olursa matlâb 


Mazmün-ı hoş u ibâret-i hüb” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 106). 
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Bu yola çıkmak için bir binek lazım olursa bize kalem ve kâğıt yeter ve yol 
azığı gerekirse o da hoş mazmunlar ve güzel ibarelerdir. 

Yola çıkmak için bir binek lazım olacaksa bu yol için kalem ve kâğıdın yeterli 
olacağını söylemektedir. Bu yolculuğun mesneviyi yazma yolcuğu olduğundan 
bahsetmektedir. Bu yola çıkmak için yanına alacak azık gerekirse de hoş anlamların 


ve güzel ibarelerin en iyi azık olduğunu ifade etmektedir. 


“46 Azm eyleyelüm teallül etmen 
Menzil keselüm tegâfül etmen 
47 Ey baht vefâsuz olma sen hem 


Hem-râhlığ et bizümle bir dem” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 106). 


Bahaneler üretmeden ve vakit kaybetmeden yola koyulalım. Ey talih, sen de 
bir kerecik olsun vefasız olma da bizimle yoldaş ol. 

Şair sebeb-i telif bölümünün sonunda, gayretli olacağını söylemektedir. Vakit 
kaybetmeden işe koyulacağından bahsetmektedir. Son olarak talihine seslenerek, onun 
bir kere bile olsa ondan yana olmasını ve ona yoldaşlık etmesini arzulayarak bölümü 


noktalamaktadır. 


2.2.1.5.Hatime 


Mesnevilerin bitiş bölümleri, konunun işlendiği bölümden belli başlıklarla 
ayrılır. Bitiş bölümü başlıklarında genellikle Arapça “hatm” yani sona erdirme, bitirme 
anlamında kullanılan sözcüğün mastar hali ya da aynı kökten türemiş “hatime” sözü 
geçmektedir (Ünver, 1986). Hâtime bölümü bulunmayan mesneviler de vardır. Bu tür 
mesnevilerde, sadece son beyitte eserin sona erdiği dile getirilmiştir (Kartal, 2001). 

Şairler bitiş bölümüne kimi zaman Allah'a hamd ve sena ederek başlarlar. 
Devamında Allah'a dua ederek, Allah'tan günahlarının bağışlanmasını, Peygamber'in 
şefaatinden mahrum etmemesini ister. Allah'a kullukta doğru bir şekilde hizmet 
etmesini niyaz eder. Eserinin herkese faydalı olmasını, yazanı, yazdıranı ve sebep olanı 
Allah'ın zatına kavuşturmasını dileyerek devam eder. Bazı mesnevilerin “hatime” 
bölümünde şair, sultanı anıp onu övebilir. Bu bölümde övülenlerin şehzade, vezir veya 
başka bir devlet büyüğü olduğu da görülebilir (Ünver, 1986). 

Mesnevisini sonlandıran şair, eseriyle övünür. Kendisiyle yarışabileceklere 


meydan okur. Bazen şairlerin mesnevi dışındaki şiirlerini bu kısımda övdükleri de 
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görülmüştür. Şairlerin mesnevinin giriş bölümünde olduğu gibi, bitiş bölümünde de 
eserdeki oyanlışlarının ve eksiklerinin bağışlanması dileğinde bulundukları 
görülmektedir. Bölümün sonunda Hicri olarak verilen tarih, daha sonraları ebced 
hesabıyla tarih düşürme ile eserin yazılış tarihi verilmektedir. Birkaç harf adı verip, bu 
harflerin sayı değerlerinin toplamıyla da eserin yazılış tarihini verme yoluna da 
gidilmiştir (Kartal, 2001). 

Bölüm 2 başlıktan ve toplam 21 beyitten oluşmaktadır. 


1.Başlık 

Bu bölüm “Mef'ülü / Mefâ'ilün / Feülün” aruz kalıbıyla kaleme alınmıştır. Her 
beyit kendi arasında kafiyeli şekilde yazılan şiirin kafiye şeması (aa /bb /cc/...) 
şeklindedir. Bu şiir 10 beyitten oluşmaktadır. Eserin bitiş kısmıdır. Burada eserin 


adından, yazıldığı tarihten bahsedilmektedir. 


“Bu Beyân-ı Özr-i Te'lif-i Kitâbdur ve Tarih-i Zamân-ı Feth-i Bâbdur” 
“Bu Kitabın Yazılış Sebebinin Açıklanması ve Kapının Açıldığı Zamanın 


Tarihidir” 


“1 Ey kilk-i revende bâreka”llâh 
Oldun men-i reh-neverde hem-râh 
2 Min sa'y ile hâcetüm bitürdün 


Bir menzile âkibet yetürdün” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 612). 


Ey yürüyen kalem. Allah mübarek etsin, benim gibi bir yolcuya yoldaş oldun. 
Bin çaba ce gayretle ihtiyacımı gördün. Sonunda beni bir hedefe ulaştırdın. 

Fuzüli, eserin bitiminde kalemine teşekkür etmektedir. Hızlıca bu eseri bitirdiği 
için kalemine övgüde bulunmaktadır. Kendisine bu eseri yazma yolcuğunda yoldaş 
olduğu için teşekkür etmektedir. Kaleminin bin çaba ve gayretle eseri bitirdiğini ve 
kendi ihtiyacını giderdiğini söylemektedir. Eserin bitiminde kendisini varacağı yere 


ulaştırdığını belirtmektedir. 


“3 Rahmet sana kim sen itdün imdâd 
Bu eski binâyı itdüm âbâd 
4 Eşk ile derüni sim-endüd 


Âh ile birüni anber-âlüd” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 612). 
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Sana rahmet olsun ki bu eski binayı yeniden güzelleştirip senin yardımında inşa 
ettim. Bu binanın içi gözyaşlarıyla sarmalanmış, dışıysa âh ile kararmış bir hâle 
bürünmüştür. 

Şair, kalemine rahmet dilemektedir. Kaleminin ona yardım ettiğini ve bu eski 
binayı birlikte güzel bir hâle getirdiklerini söylemektedir. Şair, mesneviyi bir binaya 
benzetmektedir. Mesnevinin içinin gözyaşlarıyla dolu olduğunu, dışının da âh 


dumanından kara bir yer hâline büründüğünü söylemektedir. 


“5 Mahzenleri genc-i gevher-i derd 


Revzenleri menfez-i dem-i serd” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 612). 


Mahzenleri dert cevherleri hazinesi, pencereleri soğuk nefeslerin geldiği bir 
menfezdir. 

Mesneviyi şair bir binaya benzetmektedir. Bu binanın bir mahzene sahip 
olduğunu ifade etmektedir. Mahzenin içinin dertle dolu olduğunu söylemektedir. 
Derdiyse mücevher hazinesi olarak görmektedir. Mahzen pencerelerini de soğuk 


nefeslerin geldiği bir kanala benzetmektedir. 


“6 El-kıssa müretteb oldı bir bâğ 
Her lâlesi bağrı üzre bin dâğ 
7 Hün-ı ciger âb-ı cüy-bârı 


Nevk-i müje ebr-i nevbahârı” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 612). 


Özetle her lalesinin ciğerinde bin yara bulunan bir bahçe kuruldu ki onun 
ırmağının suyu ciğer kanından, ilkbaharının bulutu kirpiğin ucundandır. 

Şair, mesneviyi bir bahçeye benzetmektedir. Bu bahçenin içindeki lalelerin 
gönlünde bin yara bulunduğunu söylemektedir. Bahçedeki ırmaktan akan suları da 
ciğer kanına benzetmektedir. Bahçenin ilkbaharında bulunan bulutu ise bir kirpiğin 


ucu şeklinde ifade etmektedir. 


“8 Ol dem ki bu nüsha oldı merküm 
Leyli Mecnün adına mersüm 
9 İzhâra gelüp rümüz-ı vahdet 
Vahdetde tamâm olup hikâyet 


10 Târihine düşdiler muvâfık 
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Bir olmağ ile ol iki âşık” (Bilgin ve Kılınç, 2019), s. 612). 


Bu nüsha “Leylâ Mecnün” adı verilerek yazıldığı zaman, vahdet işaretleri açığa 
çıktı. Hikâye vahdette tamamlandığı zaman o iki âşık bir olmakla tarihine uygun düştü. 

Ebced, eski dönemde Arap alfabesindeki harflerin kolaylıkla hatırda 
tutulmasını sağlamak için geliştirilmiş bir formüldür (Uzun, 1994). Ebced, harflerin 
rakamsal karşılıkları demek olan sistemine benzer hesaplamaların İbrâni, Nabati ve 
eski Yunan toplumlarında var olduğu, Arap harflerinin ebced tertibine uygun biçimde 
sayı değerlerinin bu etkiyle sistemleştirildiği bilinmektedir. Ebced sistemi çok eski 
olmakla birlikte tarih düşürme sanatının kimin tarafından icat edildiği kesin olarak 
bilinmemektedir (Karabey, 2011). Eserlerde “tarih” ifadesi kullanılarak o kelimenin 
ardındaki kelimeyle tarih belirtilerek hesaplanmaktadır. 

Fuzüli, burada eserin tamamlanışı için ebced hesabı ile tarih düşürmektedir. 
“Bir olmağ ile ol iki âşık” sözü ile tarihi vermiştir. Bu şifre ile şu karşılık gelmektedir; 
İki “âşık” ile “bir” birlikte olursa tarih bulunmaktadır. Âşık (e(&5) kelimesinin ebced 
hesabı değeri karşılığı 471”dir.g Ayn 70,! elif 1, öâşın 300, ö kâf 100 şeklinde karşılık 
bulmaktadır. 704-143004100-471 hesaplanmaktadır. İki “âşık” ifadesi “942” tarihine 
karşılık gelmektedir. “Bir” ile de “943” tarihine ulaşılmaktadır. Leylâ ve Mecnün 
mesnevisini tamamladığı hicri tarih 943 olarak karşımıza çıkmaktadır. O da miladi 


olarak “1537” yılına denk gelmektedir (Doğan, 2000). 


2.Başlık 

Bu şiir “Mef'ülü / Mefâ'ilün / Fe'ülün” aruz kalıbıyla yazılmıştır. Şiirdeki her 
beyit kendi arasında kafiyelidir. Kafiye şeması (aa / bb / cc /...) şeklindedir. Toplam 
11 beyitten oluşmaktadır. Şiirde eseri okuyanlara öğüt verilmekte ve eser 


noktalanmaktadır. 


“Bu Erbâb-ı Vefâdan Tevakku'-i Kabül-i Ma'zeretdür ve Ashâb-ı Zekâdan 
Temennâ-yı Duâ-yı Mağfiretdür” 
“Bu Vefa Sahiplerinden, Kusura Bakmama Beklentisi ve Zekâ Sahiplerinden, 


Bağışlanma İçin Dua Dilemesidir” 


“1 İnsâf ver ey hasüd insâf 


Ta'n etme ki cevherün değül sâf 
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2 Ahvâlümi gör harâb ü muztarr 


Endüh-ı zemâneden mükedder” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 614). 


Ey kıskanç insaf et, insaf. Perişan, çaresiz ve zamanın sıkıntılarıyla kederli 
hâlime bak, “cevherin saf değil” diyerek beni kınama (Bilgin ve Kılınç, 2019). 

Şair, okuyucudan bağışlanma ve dua, kıskanç insanların da insaf etmesini 
istemektedir. Fuzüli kendisinin harap ve kederli bir hâlde olduğunu söylemektedir. 
Ona cevherinin, yazdığı eserin saf olmadığını, önceden yazılmış bir eser olduğunu 


söyleyerek dil uzatmamasını istemektedir. 


“3 Söz dâiresi değül bu ahvâl 
İnsâf mana ki olmazem lâl 
4 Menden tama' etme fikr-i sâib 


Ahvâlümedür sözüm münâsib” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 614). 


Bu hâlimi söz ile anlatılabilmek çok zordur. Bana bu durumda bile dilsiz 
kalmadığım için insaf et. Benden isabetli bir fikir ümit etme çünkü benim sözüm 
hâlime göre değişir. 

Şair bulunduğu durumun sözle ifade edilemeyeceğini söylemektedir. 
Kendisinin bu durum karşısında yine de sessiz kalmadığını vurgulamaktadır. Bu 
yüzden ondan isabetli sözler beklememek gerektiğini söylemektedir. Sözlerinin 


yaşadığı durumlara göre değişiklik gösterdiğini vurgulamaktadır. 


“5 Azdur deme cevherüm safâsın 


Bir sor ki ne verdiler bahâsın” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 614). 


Cevherimin saflığını az olduğunu deme. Karşılığında ne verdiler diye bir sor 
(Bilgin ve Kılınç, 2019). 

Fuzüli, Leylâ ve Mecnün mesnevisini bir cevhere benzetmektedir. Kendi 
cevherinin saf olmayışına karşı eleştirilerde bulunmamalarını söylemektedir. Bu 
saflığı az olan cevher karşılığında ona ne verdiklerini sormalarını istemektedir. Cevher 
olarak bahsettiği Leylâ ve Mecnün mesnevisinin daha önceleri yazılmış olmasını onun 


saf olmadığı anlamına gelmediğini belirtmektedir. 


“6 Billah ger olaydı bir hıridâr 
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Min genc-i nihân kılurdum izhâr 
7 Filcümle bu hem ki oldı mastür 


Bir şevk ile zevkden değül dür” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 614). 


Vallahi eğer bir alıcısı olsaydı binlerce gizli hazine ortaya çıkarırdım. Sonuç 
olarak yazdığım bu eser de şevk ve zevkten uzak değildir (Bilgin ve Kılınç, 2019). 

Fuzüli beyitlerde, Allah'ı şahit göstererek bu eserin bir alıcısı olsaydı bu eser 
içinde gizli birçok hazine çıkaracağını söylemektedir. Bu eserin önceden de ortaya 
çıkartılan bir eser olduğunu ve ona kalan cevherlerle bu kadar bir hazine çıktığını ifade 


etmektedir. Kendisinin çıkarttığı bu eserin de zevkten uzak olmadığını belirtmektedir. 


“8 Ayb-ı hüner ihtiyâr kılma 
Şi'rüm hasedin şiâr kılma 
9 Bihüde yeter taarruz eyle 


Ger kâdir isen cevâb söyle” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 614). 


Hünerin eksiklik veya kusur arama, uğraşma. Şiirimi kıskanmayı alışkanlık 
hâline getirme. Öyle boş yere saldırıp durma eğer elinden geliyorsa sen de buna benzer 
bir eser yaz. 

Fuzüli kendisine sürekli eleştirilerde bulunanlara karşı kusur aramak için çaba 
göstermemelerini söylemektedir. Kıskançlığı alışkanlık hâline getirmemelerini nasihat 
etmektedir. Eleştiren kişilerin boş yere ona karşı saldırıda bulunmamalarını, onların da 


yapabilirlerse böyle bir eser yazmalarını söyleyerek onlara karşılık vermektedir. 


“10 Terk eyle taarruz u inâdı 
Kim vâdi-i cehldür bu vâdi 
11 Dem hayr sözinden ur demâdem 


Wer hayr demezsen ebsem ebsem” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 614). 


Saldırıma ve inadı terk et. Çünkü bu vadi cehaletin yoludur. Her zaman hayırlı 
sözler söyle eğer hayır söz söylemeyeceksen ağzını kapat, sus. 

Fuzüli, onu eleştiren kişilerin saldırı ve inat yolunu terk etmelerini nasihat 
etmektedir. Bulundukları yolun cahillik olduğunu vurgulamaktadır. Şair, mesnevinin 


son beytinde kişinin ağzını hayırlı sözler için açmasını nasihat etmektedir. Hayırlı bir 
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söz söylemeyecekse kişinin ağzını kapatmasını ve susmasını öğütleyerek mesneviyi 


sonlandırmaktadır. 


2.2.2.Kasideler 
Kaside, “niyet etmek” ve “yaklaşmak” anlamlarına da gelmektedir. Şairler 


tarafından bir kimseyi övmek ve övgü ile ondan yardım istemek için kaleme alınan 
yazılardır. (İpekten, 2016). İlk kez Arap edebiyatında görülmüş daha sonraları Fars ve 
Türk edebiyatlarında da görülmüştür. Kasidenin “musarra” ismindeki ilk beytinin her 
iki mısraı ile diğer beyitlerin ikinci mısraları aynı kafiyede olmalıdır. (aa, ba, ca, da, 
...) şeklindeki kafiye şemasıyla yazılmaktadır. Her beyit kendi içerisindeki cümle 
yapısını ve anlamını barındırmaktadır (Elmalı, 2001). 


Türk edebiyatındaki kasideler otuz üç ile doksan dokuz beyit arasında 
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yazılmaktadır. Kasidede bulunan ilk beyte “matla”, son beytine ise “makta 


denilmektedir. Kasidenin içerisinde bulunan her iki mısraı kafiyeli olan başka beyit ya 
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da beyitler varsa “tecdid-i matla?”, birkaç matla?” beyti bulunan kasideye de “zü'1- 


4 


metâli*” (zâtü'l-metâli*) adı verilmektedir. Şairin mahlasını kullanarak yazdığı beyte 
ise “taç-beyt” ya da “şah-beyt” denilmektedir. Kasidenin en güzel beyti ise “beytü”1- 
kasid” olarak adlandırılmaktadır (Pala, 2001). 

Eserde toplam 11 kaside bulunmaktadır. Bu kasideler toplam 298 beyitten 


oluşmaktadır. 


2.2.2.1.Tevhitler 


Fuzüli'nin Leylâ ve Mecnün mesnevisinde iki adet tevhit bulunmaktadır. “Bu 
Hazret-i İzzetden İzhâr-ı Hamd ile İstimd'â-yı Metâlibdür ve Âsâr-ı Şükr ile İsti”âne- 
yi Setr-i Meâyibdür” (19 beyit) ve “Bu Şüküfe-i Gülzâr-ı Tevhiddür ve Nevbâve-i 
Büstân-ı Temciddür” (35 beyit) başlıklı bu tevhitler toplam 54 beyitten oluşmaktadır. 
Bu tevhitlerin ikincisinin ilk 19 beyti kaside geriye kalan 17 beyti mesnevi nazım 
şekliyle yazılmıştır. Bu başlık altında tevhitin ilk 19 beyti incelenmiştir. Bu bölümde 


toplam 38 beyit incelenmiştir. 


1.Tevhit 
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Bu tevhit aruzun “Mef'ülü / Mefâ'ilün / Fe'ülün” kalıbıyla kaleme alınmıştır. 
Mısralar aa / bb / cc /... şeklinde yazılmıştır. Her beyit kendi içerisinde kafiyelidir. 
Kaside nazım şeklinde yazılmıştır. 19 beyitten oluşmaktadır. Şiirin beyitleri hem 
Arapça hem de Farsça dillerinden kaleme alınmıştır. Bu durum şairin dil bilgisini öne 


çıkarmıştır. 


“Bu Hazret-i İzzetden İzhâr-ı Hamd ile İstimd'â-yı Metâlibdür ve Âsâr-ı Şükr ile 
İsti'âne-yi Setr-i Meâyibdür” 
“Yüce Allah'tan Hamt Ederek İsteklerinin Gerçekleşmesi İçin Yalvarma ve 


Şükürle Kusurların Örtülmesini İsteme” 


“1 Elhamdü li-vâhib'il-mekârim 
Ve'ş-şükrü li-sahibi”l-merâhim 
2 Veh'vel-ezeliyyü fil-bidâye 
Veh've'l-ebediyyü fi”n-nihâye 
3 Kad şâa bi-sun'ihi beyâneh 
Mâ a'zamu fi”l-bakâi şâneh” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 22). 


“Cömertlikler ve iyilikler verene hamd, şükür ise merhamet sahibine olsun. O, 
başlangıçtan beri ezelidir. Sonsuza kadar da ebedidir. Bakilikte O'nun şanı çok 
yücedir. Allah'ın kudreti ile beyanı yayıldı” (Bilgin ve Kılınç, 2019). 

Tevhit başlığı altında Allah'ın sıfatları övülmektedir. Bu beyitlerde de övgü ön 
plandadır. Allah'ın cömertliğinden, merhamet sahibi oluşundan bahsedilirken şairin 
Allah'a şükürlerde bulunduğu görülmektedir. 

Kur'ân-ı Kerim'de merhamet kelimesi sadece Beled Suresi 17. ayette 
geçmektedir. “Sonra da iman edenlerden olup birbirine sabrı tavsiye edenlerden, 
birbirine merhameti tavsiye edenlerden olanlar var ya, işte onlar Ahiret mutluluğuna 
erenlerdir” (Beled 90/17), (DİB, 2011). Rahmet kelimesi ise 114 defa tekrar edilmiştir 
(Çağrıcı, 2004). 

Allah'ın merhamet sahibi olduğu ise Kur'an'da birçok ayette geçmektedir. 
Nisa Suresi 110. ayette, “Kim bir kötülük yapar yahut kendine zulmeder, sonra da 
Allah'tan bağışlama dilerse, Allah'ı çok bağışlayıcı ve çok merhamet edici bulur” 
(Nisa 4/110), (DİB, 2011). Nahl Suresi 7. ayette, “Bu hayvanlar ancak kendinizi 
fazlasıyla yorarak ulaşabileceğiniz bir beldeye yüklerinizi taşır. Kuşkusuz rabbiniz çok 


şefkatli, çok merhametlidir” (Nahl 16/7), (DİB, 2011). 
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Kur'an-ı Kerim'de ve hadislerdeki rivayetlerde Allah'ın ezeli oluşuyla ilgili 
herhangi bir kelime geçmemektedir. Fakat Hadid Suresi'nin 3. ayetinde Allah'ın evvel 
ve ahir olduğu anlatılmaktadır (Çelebi, 2020) Hadid Suresi 3. ayet “O, ilk ve sondur. 
Zâhir ve Bâtın'dır. O, her şeyi hakkıyla bilendir” şeklindedir (Hadid 57/3), (DİB, 
2011). Ayetin Arapça hâline bakıldığı zaman “evvel” ve “ahir” sözcüklerinin geçtiği 
görülmektedir. İlyas Çelebi'nin belirttiğine göre ayette geçen evvel kelimesi ezeli, ahir 


kelimesi de ebedi (sermedi) anlamında vermektedir (Çelebi, 2020). 


“4 Sübhânallah zihi hudâvend 
Bi-şibh u şerik u mislu mânend” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 22). 


“Sübhânallah. Eşi ve benzer olmayan, her türlü noksanlıktan uzak olan 
Allah'tır” (Bilgin ve Kılınç, 2019). 

Beyitte şair, Allah'ın tekliğinden eşi ve benzerinin olmayışından 
bahsetmektedir. Bu durum Kur'an'da birçok ayette vurgulanmaktadır. Allah'ın 
tekliğiyle ilgili ayetler şu şekildedir; (Bakara 2/163), (Bakara 2/255), (Âl-i İmran 3/2), 
(Âl-i İmran 3/6), (ÂLi İmran 3/18), (Nisâ 4187), (Nisâ 4/171), (En'âm 6/19), (En'âm 
6/102), (Tevbe 9/31), (Hüd 11/14), (Ra'd 13/16), (Ra'd 13/30), (Nahl 16/22), (Nahl 
16/51), (İsrâ 17/42-43), (Tâhâ 20/8), (Tâhâ 20/98), (Enbiyâ 21/87), (Fâtır 35/3), 
(Saffât 3714), (Sâd 38/65-66), (Zümer 39/4-5-6), (Mü'min (Gafir) 40/3), (Mü'min 
(Gafir) 40/16), (Mü'min (Gafir) 40162), (Mü'min (Gafir) 40/65), (Fussilet 41/6), 
(Zuhruf 431/84), (Duhan 44/8), (Haşr 59/22-23), (Teğabün 64/13), (Müzzemmil 73/9). 
Bu ayetler arasından en çok bilineni İhlas Suresi'nin 2. ayetidir. Bu ayet “De ki: “O, 


Allah'tır, bir tektir” şeklindedir (İhlas 112/1), (DİB, 2011). 


“5 Meşşâta-i nev arüs-i âlem 
Gevher-keş-i silk-i nesl-i Âdem 
6 Sarrâf-ı cevâhir-i hakâyık 


Keşşâf-ı gavâmız-ı dekâyık” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 22). 


“Âlemin yeni gelinini süsleyen ve Âdem'in neslinin ipine inciler, mücevherler 
dizen. Hakikat cevherlerinin ehli ve kolay anlaşılmayanı meydana çıkaran kaşiftir” 
(Bilgin ve Kılınç, 2019). 

Bekir Topaloğlu'nun belirttiğine göre cennet “cevherler denizi, lutuf denizi” 


gibi ifadelerle oisimlendirilmektedir (Topaloğlu, 1993). Cennette insanın 
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ödüllendirileceği ve insana birçok lütuf verileceği göz önünde bulundurulduğu zaman 
cennetin cevherlerle dolu olduğu düşünülmektedir. Cevher denilince genellikle lâl, 
akik, yakut, inci gibi değerli taşlar akla gelmektedir. 

Hz. Muhammed'in ve bütün insanların soyu Hz. Âdem'den gelmektedir. Bu beyitlerde 
Hz. Âdem'in neslinin cevherle dolu olduğu belirtilmektedir. Bu nesildeki yegâne inci 
de Hz. Muhammed'dir. 

Dünyanın yegâne incisi Hz. Muhammed olduğu bilinmektedir. Divan şiirinde 
inci (dürr) Hz. Peygamber arasında benzerlik kurulmaktadır. Bu benzerliklerin yer 
aldığı beyitlerde “dürr-i yektâ, dürr-i yek dâne, dürr-i şehvâr ve dürr-i yetim” gibi 
tamlamalara rastlanmaktadır. Genel olarak Dünya bir istiridyeye benzetilmektedir. 
Onun içindeki yegâne inci de Hz. Muhammed'dir (Atik, 2015). 

Neslin ilk insanı olan Hz. Âdem'in İskender Pala'nın Divan Şiiri Sözlüğü'nde 
Zühâl devrinde yaratıldığı söylenilmektedir. Ebced hesabı ile “Âdem” ve “Zühâl” 
kelimeleri aynı sayı karşılığını (45) vermektedir. Yedinci felek, Zühâl'in emrindedir. 
Zühâl aynı zamanda feleğin haznedarı olarak bilinmektedir. Gelinin giyinip 
süslenmesi cevherle olmaktadır (Pala, 2015). 

Beyitte Allah'ın gizli saklı olanları kolay bir şekilde açığa çıkartmasından 
bahsedilmektedir. Allah'ın gerçekleri daima bildiğine de değinilmiştir. “O, 
yeryüzünde olanların hepsini sizin için yaratan, sonra göğe yönelip onları yedi gök 
hâlinde düzenleyendir. O, her şeyi hakkıyla bilendir” (Bakara 2/29) (DİB, 2011) 
şeklindeki ayet Allah'ın ilminin her şeyi kuşattığını ifade etmektedir (Yavuz, 2000). 


“7 Peydâ-kon-i her nihan ki bâşed 
Pinhân-kon-i her iyan ki bâşed 
8 Mi'mâr-ı binâ-yı âferiniş 


Sir-âb-kon-i riyâz-ı biniş” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 22). 


“Gizli olan her şeyi var eden ve her açık olan şeyi de gizleyen O?dur. Yaratılışın 
binasının mimarı düşünce çimenini sulayan O'dur” (Bilgin ve Kılınç, 2019). 

Beyitte Allah'ın gizli olanı açığa çıkartmasından bahsedilmektedir. Bu konu 
ile ilgili “Göklerde ve yerde gizli olanı ortaya çıkaran, sizin gizlediğiniz ve açığa 
vurduğunuz şeyleri bilen Allah'a secde etmesinler diye (şeytan onları yoldan 
çıkarmış)” (Neml 27/25) şeklinde bir ayet bulunmaktadır (DİB, 2011). Bu ayette 
Allah'ın gizli olanı çıkartacağı ve açıkta olanı da bildiği anlatılmaktadır. 
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Allah her şeyi bilendir ve görendir. Tefekkür etmeye vesile olan yine Allah'tır. Şair 


beyitte, tefekkürünün çoğalmasını onun yeşermesini yine Allah'tan istemektedir. 


“9 Yâ Rab mededi ki derd-mendem 
Aşüfte vü zâr ü müst-mendem 
10 Ez feyz-i huner haber ne-dârem 
Cuz bi-huneri huner ne-dârem 
11 Şugl-i acebi girifteem piş 
Piş u pes-i ütamâm teşviş” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 22). 


“Allah'ım yardım et; dertliyim, perişanım ve ağlayıp inliyorum. Hüner 
bereketinden habersizim. Hünersizlikten başka bir hünerim yoktur. Öyle şaşırtıcı bir 
uğraş edindim ki bu uğraşın başı ve sonu tamamen karmaşık hâldedir” (Bilgin ve 
Kılınç, 2019). 

Bu beyitlerde şair, Allah'tan yardım istemektedir. Allah'a karşı şair kendisinin 
dertli, düşkün ve perişan hâlde oluşundan söz etmektedir. Bir hünere sahip olmadığını 
vurgulamaktadır. Bir işe giriştiğinden söz etmektedir. Buradaki işten kasıt ise “Leylâ 
ve Mecnün” mesnevisinin yazımıdır. Bu mesneviyi yazmanın başından sonuna karışık 
bir hâlde olduğunu ve şairin de bu karışıklığı Allah'ın yardımıyla çözebileceğini 
belirtmektedir. Allah'tan bir şeyi istemenin yolu da duadır. Şair, Allah'ın bu işi 


kolaylaştırmasını dua yoluyla istemektedir. 


“12 Sengist be-râhem uftâde 

Bahrist merâ hirâs dâde 

13 Tevfik-i toem eger ne-bâşed 
Wer lutf-ı to râhber ne-bâşed 

14 Muşkil ki der in girive-i teng 
La'li beder ârem ez dil-i seng 

15 Muşkil ki mürad ruh numâyed 
Zin bahr duri be-destem âred” (Bilgin ve Kılınç, 20109, s. 24). 


“Yoluma düşmüş olan bir taş ve beni korkutan denizdir. Senin yardımın 
olmazsa ve senin lütfun bana yol gösterici olmazsa benim o taşın göğsünden lâl 
çıkarabilmem zordur. Muradıma ulaşmam ve bu denizden elime bir inci elde etmem 


zordur” (Bilgin ve Kılınç, 2019). 
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Şair, Allah'tan yardım istemektedir. Bu yoldaki düşmüş taşın, ona korkular 
verdiğini vurgulamaktadır. Eğer Allah'ın yardımı, yol göstericiliği olmazsa, onun 
yoluna düşen taşın içinde bulunan cevheri ortaya çıkaramayacağından bahsetmektedir. 

Lâl taşı, edebiyatımızda çok kıymetli bir taştır. Lâl taşı kırmızı rengindedir. Lâl 
taşının kırmızı oluşu sevgilinin dudağı, şarap, kan gibi benzetmelerde kullanılmıştır. 
Lâl taşının, Bedahşan şehrinde kayaların içinde saklı olduğu fikri hâkimdir. Bu taşın 
meydana, ortaya çıkarılması için ilk olarak kayanın kırılması sonrasında ciğer kanıyla 
boyanarak güneş ışığında bir süre bekletilmesi gerekmektedir (Pala, 2015). Şair, bu 
şekilde ortaya çıkan bir taşı Allah'ın yardımı olmadan çıkartamayacağını 
vurgulamaktadır. 

Şair yardımı için Allah'a yalvarmaktadır. O'nun yardımı olmadan, bu işin bir 
murada erişemeyeceğini söylemektedir. Fuzüli, bu işi insana korkular salan bir denize 
benzetmektedir. 

İnci, denizdeki istiridye kabuklarının içinde bulunmaktadır. Gizli ve saklı bir 
şekilde olan bu incileri denizden çıkartmak oldukça zordur. Bu sebeple Fuzüli ortaya 
çıkaracağı incinin Allah'ın yardımı olmadan çıkaramayacağından bahsetmektedir. 

Şairin taş olarak bahsettiği ise Leylâ ve Mecnün mesnevisidir. Daha önceleri 
çok defalar başka edebiyatlarda yazılmış bu mesneviyi Türk Edebiyatında yazmanın 
zorluğundan söz etmektedir. Bu mesnevi önceden yazılmış mesnevilerin içinden inci 
niteliğinde çıkaracağını söylemektedir. Bu inci benzetmesinin yanında ortaya değerli 


bir eser koyması için Allah'a dua etmektedir. 


“16 An kon ki dilem furüğ- gired 

Levham rakam-ı safâ pezired 

17 Âyine-i hâtıram şeved pâk 
Rüşen gerded çerâğ-ı idrâk 

18 Kufl-i der-i ârzü bitâbem 
Her çiz taleb konem biyâbem 

19 Bahşed be-riyâz-ı devletem âb 
Ebr-i kerem-i Rasül u ashâb” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 24). 


“Allah'ım gönlümü aydınlat. Gönül levhamı temizle. Gönlümün aynası 
tertemiz olsun ve anlayışımın ışığı yansın da istek kapımın kilidini açayım ve ben ne 
istersem elde edeyim. Bahtımın, talihimin bahçesini ashabın resulü ve kerem bulutu 


sulasın” (Bilgin ve Kılınç, 2019). 
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Şair burada Allah'tan gönlünü aydınlatmasını, onun gönlüne aydınlık veren 
şeyi ona bağışlamasını istemektedir. Gönlünün aynasının temizlenmesini ve bu 
temizlenme beraberinde aydınlığa ulaşmayı dilemektedir. Çünkü bu aydınlığa 
ulaştığında istek kapılarının açılacağına inanmaktadır. 

Gönül tasavvufta aynaya benzetilmektedir. Gönlün insana iyi, doğru ve güzeli 
göstermesi için düzgün, pürüzsüz ve tertemiz olması gerekmektedir. Gönül aynası 
eğri, kirli ve paslı olursa hakikati gösterememektedir. Bu sebeple gönül içindekileri 
yansıtan bir aynaya benzetilmektedir. Gönlün içinde eğer güzellikler varsa dışarı 
güzellik, kötülükler varsa dışarı kötülük yansımaktadır. Tasavvufta Allah'ın tecellisi 
bu aynada zuhur eder. İnsan bütün âlemin özü olduğundan insanın hakikati gönüldür. 
Allah insanı bir ayna olarak yaratmıştır (Pala, 2015). 

Şair bu beyitlerde gönlüne parlaklık veren ışığı Allah'tan istemektedir. Bu ışık 
sayesinde gönlü temizlenecek ve gönlünden yansıyanlar da güzel olacaktır. Mesneviyi 
güzel bir biçimde yazmak isteyen Fuzüli yazdıklarıyla da istek kapılarını açmayı 
hedeflemektedir. 

Allah'ın ve Peygamberin cömert oluşu birçok hadiste mevcuttur. Malını 
sakınmadan vermek, her zaman eli açık olmak peygamberin öğütlerindendir. 
Tirmizi'de geçen bir hadiste, “Allah cömerttir ve cömertliği sever.” buyurulmuştur. 
Allah'ın isimlerinden “cömert” karşılığına gelen “cevâd” kelimesi kullanılmıştır. 
Sahabelerden nakledilen hadislerde; Hz. Muhammed, insanlar arasında en cömert 
olarak tanıtılmıştır (Çağrıcı, 1993). 

Şair bahtının yukarıda bahsi geçen cömertlik gibi olmasını niyaz etmektedir. 
Bahtın Allah tarafından ezelde belirlendiği kabul edilmektedir. Fakat bunu Allah'tan 
başka kimse bilmediği için Fuzüli böyle bir istekte bulunmaktadır. Eğer bahtı tıpkı 
Peygamber'in cömertliği gibi bol olursa hayatında ve mesnevisini yazdığı süreçte 


başarılı olacaktır. 


2.Tevhit 

Bu tevhit aruzun “Mef'ülü / Mefâ'ilün / Fe'ülün” kalıbıyla kaleme alınmıştır. 
Mısralar aa / bb / cc /... şeklinde yazılmıştır. Her beyit kendi içerisinde kafiyelidir. 
Beyitler “tevhit” başlığı altında Allah'ı yüceltmektedir. Şiirin toplam 35 beyitten 
oluşmaktadır. Şiirin ilk 19 beytinde “ey” nidasını kullanılmıştır. Bu 19 beyit kaside 
formunda yazılmıştır. Diğer beyitler kalıba uygun bir şekilde mesnevi nazım şeklinde 


devam ettirilmiştir. Bu başlık altında şiirin ilk 19 beyti incelenmiştir. 
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“Bu Şüküfe-i Gülzâr-ı Tevhiddür ve Nev Bâve-i Büstân-ı Temciddür” 


“Bu Tevhit Bahçesinin Çiçeği ve Allah'ı Ululama Bostanının Taze Yemişidir” 


“1 Ey münis-i ehl-i zevk yâdun 


Ebvâb-ı emel kilidi adun” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 26). 


Ey zikri zevk ehlinin yoldaşı ve adı amaç kapılarının anahtarı olan. 

Beyitte Allah'ı yad etmenin ve anmanın önemi vurgulanmaktadır. Allah'ın 
adının söylenmesiyle, istek kapılarını açan anahtara ulaşıldığından bahsedilmektedir. 
Bu beyitte anlatılmak istenen dua kapısıdır. Dua kapısı Allah'a yalvarmak ve adını 


anmakla olmaktadır. 


“2 Ey genc-i atâ tılısmı ismün 


Sen genc-i nihân cihân tılısmun” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 26). 


Ey ismi ihsan hazinesinin tılsımı olan. Sen, gizli bir hazinesin cihan da o gizli 
olan hazinenin tılsımıdır. 

Beyitte geçen “tılsım” kelimesinin manasına bakıldığında; esrarlı kuvvetler 
taşıdığı inanılan kimse, sihir ve büyü de denilmektedir (Devellioğlu, 2015). 

Bir rivayete göre Eski dönemlerde insanlar mücevherlerini, değerli eşyalarını 
gömermiş. Gömülen eşyaların bulunmaması için de dua ederlermiş. Bu dua sayesinde 
oraya yaklaşan kimsenin karşısına bir ejderha çıkacağına inanılır ve o kişiye hayali 
görüntüler göstereceği düşünülürmüş (Pala, 2015). Bu sebeple beyitte geçen “tılsım” 
sözcüğü de iki anlamda kullanılmıştır. İlk anlamı, “anahtar” ikinci anlam ise “gözü 
aldatan görüntü” anlamındadır. Şair için Allah'ın isimleri ve sıfatları her kapıyı açan 
anahtardır ve Allah'ın varlığının gizli bir hazine olduğu, kâinatın ise bu hazinenin 
gösterdiği tılsım, göz yanıltıcı şeyler olduğudur. 

İbrahim Hakkı Aydın'ın İslâm Ansiklopedisi'nde yazdığı “Kenz-i Mahfi” 
başlıklı yazısındaki fikre göre “Ben gizli bir hazine idim, bilinmek istedim; bilineyim 
diye mahlukatı yarattım” şeklinde rivayet edilen hadis çoğu mutasavvıf tarafından 
kabul görmüştür (Aydın, 2002). Vahdet-i vücut inancına işaret ederek beyitte şair 
tarafından Allah'ın gizli bir hazine olduğunu ve kâinatın da onun tılsımı olduğundan 


bahsedilmektedir. 
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Mutlak varlık (vücud-ı mutlak) olan Allah, aynı zamanda mutlak kemal 
(kemal-i mutlak) ve mutlak güzellik (cemal-i mutlak) sahibidir. Cenâb-ı Hakk'ın kendi 
güzelliğine âşık olması (aşk-ı zati) kendini görmek ve göstermek istemesi yaratılışa 


sebep olmuştur (Levend, 2017). 


“3 Ey cüd-ı vücüdi kevne vâhib 
Zâtı kimi 1“tirâfı vâcib 
4 Ey silsile-i vücüda nâzım 


Rezzâk-ı erâzil ü e*âzım” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 26). 


Ey varlığın lütfunu bağışlayan zatı gibi itirafı da vacip olan Allah. Ey varlığın 
sistemini düzenleyen, büyük ve bayağı kimselere rızık veren. 

Varlık bir lütuftur. Allah, kâinata ve insanlara varlık lütfunu bağışlamıştır. 
Allah'ın varlığı nasıl varlık için zorunluysa onun varlığını kabul etmek ve âlemi onun 
yarattığına inanmak da İslam inancına göre zorunludur. 

Allah, varoluş sistemini düzenli bir şekilde ortaya koymuştur. Dünya'da her 
şey bir düzen içinde olmaktadır. Gün doğumu ve batımı gibi... Ölen ve doğan canlılar 
gibi... Şair, bunların hepsine Allah'ın bir düzen verdiğini ve dünyadaki varlıları 
rızıklandırdığını söylemektedir. Allah'ın Esma-i Hüsna'sından “Rezzak” ismi rızık 
veren anlamına gelmektedir. Allah; büyük, küçük, soylu, sıradan, mümin, kafir ayırımı 


yapmadan herkesin rızkını vermektedir. 


“5 Ey perde-keş-i rümüz-ı mübhem 
Müstahfız-ı intizâm-ı âlem 
6 Ey münis-i hâtır-ı perişân 


Bi-cân olana mahabbetün cân” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 26). 


Ey anlaşılması güç remizlere perde çeken âlemin nizamını koruyan. Ey perişan 
zihinlilere yoldaş. Ey muhabbeti cansızlara can olan. 

Allah; gayb, kader, akıbet gibi anlaşılması güç meselelerin üzerine perde 
çekmiş, onları insanın görüş alanının dışında tutmuştur. O, kâinatı bir defa yaratıp 
öylece bırakmamış, yaratmaya ve kâinatı belli bir düzende tutmaya devam etmiştir. O; 
karışık, dağınık ve dertli zihinlere yoldaş olup onları kurtuluşa, feraha eriştirir. Onun 
sevgisi, cansızlara can verir. Dağlar, taşlar, bitkiler ve hayvanlar onu tespih eder. Onun 


sevgisi bir çölü andıran inançsız gönüllere hayat bahşeder. 
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“7 Ey nakş-tırâz-ı safha-i hâk 
Sâhib-rakam-ı hutüt-ı eflâk 


8 Ey muhtesib-i cihât-ı erkân 


Kân-ı güher-i vücüb ü imkân” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 26). 


Ey yeryüzünü süsleyen ve semaların hattına yazılar yazan. Ey dört yönün ayrı 
ayrı hesabını tutan. İnsanın imkân ve varlık cevherinin madeni olan. 

Beyitlerde Allah'ın yeryüzünü süslediğinden bahsedilmektedir. Allah, 
yeryüzünü hayat ve bereketle, gökyüzünü yıldızlar ve gök cisimleriyle bezemiş, 
süslemiştir. Allah, zorunlu olmayan varlıkları her bakımdan kuşatmış, onların ortaya 
çıkışını, yaşamını, rızkını, ölümünü takdir etmiş, onların yaptığı her şeyi kaydetmiştir. 
İnsanın varlık cevherinin madeni de Allah'tır. İnsan varlığını ve hayatını ondan alır. 
Nisa Suresi 86. ayette Allah'ın, her şeyin hesabını tuttuğuna işaret edilmiştir: “Size bir 
selâm verildiği zaman, ondan daha güzeliyle veya aynı selâmla karşılık verin. Şüphesiz 


Allah, her şeyin hesabını gereği gibi yapandır.” (Nisa 4/86) (DİB, 2011). 


“9 Ey mebde-i feyz-i âferiniş 


Senden rüşen çerâğ-ı biniş 


ANA pi? 


Senden özge senün hicâbun” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 26). 


Ey yaratılışın feyzinin kaynağı olan. İdrak mumu aydınlığını senin nurundan 
almıştır. Ey masiva perdesi yüzüne peçe olan. Senin dışında kalanlar seni gizleyen bir 
örtüdür. 

Evrenin yaratılışının kaynağı Allah'tır. İnsandaki anlayışın ışığı Allah'ın 
nurundan ortaya çıkmıştır. Beyitte geçen masiva sözcüğü, Allah'ın dışındaki varlıkları 
ifade etmektedir. Peçe, yüzü gizlemek için örtülen yüz örtüsüdür. Şair, insanı Allah'tan 
uzaklaştıran varlığı bir peçeye benzetir. Bu peçe Allah'ı gizlemektedir. Şair, Dünya'da 
Allah'tan başka olan her şeyin Allah'ı gizlemek için bir örtü olduğunu söylemektedir. 
Bütün mertebelerde ortaya çıkan Allah'ın “bir” olan varlığıdır. Mevcut varlıkların 
hakikati ve iç yüzü bu vücuttur. Varlık sahasına çıkmış her mevcutta bu vücut sirayet 
etmiştir. Cisimler âlemindeki her varlık açığa çıktığı şehadet âleminden önceki 


mertebeleri düşünce ve fikir hâlinde kendi gerçekliği ve iç yüzünde taşımaktadır. 


TI 


Bütün var olanlar bir olan “mutlak vücüd”un tenezzülü doğrultusunda meydana 


gelmiştir (Karayazı, 2007). 


“11 Ey sırr-ı vücüdun emr-i ma'lüm 


A 


Mevcüd hemin sen özge ma'düm” (Bilgin ve Kılınç, 20109, s. 26). 
“12 Ey yeddi gül ü tokuz gülistân 


A 


Feyz-i keremünle sebz ü handân” (Bilgin ve Kılınç, 20109), s. 28). 


Ey varlığının sırrı bilinen bir iş olan; var olan her şey sensin, senden başkası 
yoktur. Ey yedi gül ve dokuz bahçesi feyiz ve keremiyle mutlu ve mesut olan. 

Beyitlerde Allah'ın varlığının sır olduğu ama bunun bilindiği ifade 
edilmektedir. Allah'ın varlığı yarattıklarında açığa çıkan bir sırdır. Öyle bir sırdır ki 
varlık onun aynasıdır. Ondan başka varlık yoktur. Her ne var ise O'dur. 
Feleğin dokuz kat oluşu ifade edilmiştir. Felek genellikle yedi kat olarak bilinse de 
bazı kaynaklarda dokuz kat olarak da anılmaktadır. Beyitte felek gül ve gül bahçesine 
benzetilmiştir. Semanın ise Allah'ın feyzi ve keremiyle yaratıldığından bahsedilmiştir. 
Felekler dokuz kattan oluşmaktadır. Felekleri eski dönemde Dünya'ya olan uzaklık ve 
yakınlıklarına göre sıralamışlardır. Birinci felekte Dünya'nın uydusu ve en yakını olan 
Ay bulunmaktadır. İkinci felekte Utarit (Merkür), üçüncü felekte Zühre (Venüs), 
dördüncü felekte Güneş, beşinci felekte Merih (Mars), altıncı felekte Müşteri (Bercis, 
Jüpiter), yedinci felekte ise Zühal (Keyvan) yıldızları mevcuttur. Sekizinci felek 
“kürsi” adındadır, sabit yıldızların ve burçların feleğidir. Dokuzuncu son felek ise 
diğer bütün feleklerden büyük ve kuvvetlidir, felekü'l-eflâk ve felek-i azam isimleriyle 
bilinirken, arş-ı âlâ, arş-ı azam adları da vardır. Dokuzuncu felek boştur içerisinde 
hiçbir yıldız mevcut değildir. İçerisinde hiçbir şey barındırmadığı için felek-i atlas 
denildiği de görülmüştür (Kurnaz, 1995). 


“13 Ey varı yoh eyleyen yohı var 
Yoh varlığunda zann ü inkâr 
14 Ey şâhid-i gayb perde-dârı 
Fikrün güli marifet bahârı” (Bilgin ve Kılınç, 2019), s. 28). 


Ey var olanı yok, yok olanı var eden. Senin varlığın hususunda zan ve inkâr 
asla yoktur. Ey gayb güzelinin yüzündeki perdeyi kaldıran. Ey fikrin gülü ve irfanın 
çiçeği. 
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Beyitte şair Allah'ın yoktan var ettiğini vardan da yok ettiğini söylemektedir. 
Allah'ın varlığı için ne inkâr ettiğini ne de zan altında kaldığını söylemektedir. 
Allah'ın yoktan var etmesi durumu Kur'an-ı Kerim'de birçok ayette mevcuttur. Haşr 
Suresi de buna örnektir. “O, yaratan, yoktan var eden, şekil veren Allah'tır. Güzel 
isimler O'nundur. Göklerdeki ve yerdeki her şey O'nu tespih eder. O, mutlak güç 
sahibidir, hüküm ve hikmet sahibidir” (Haşr 59/24), (DİB, 2011). 

Beyitte şair Allah'ın gizli olanlardaki perdeyi kaldırdığından bahsetmektedir. 
Allah; gayb güzelinin perdedarı, fikrin gülü, ilmin ve marifetin baharıdır. (Turan ve 
ark., 2013). Fuzüli, Allah'a ulaşma yolunu bahara benzetirken, anlayışı ise bu baharda 
bulunan çiçeğe benzetir. Cenab-ı Hakk'ı düşünmek, Allah'ı anmak düşünceyi 


güzelleştirir ve olgunlaştırır. 


“15 Ey âleme feyz-i cüd senden 
Halka şeref-i vücüd senden 
16 Ey cümle cihân sana rızâ-cü 


Senden hâli senünle memlü” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 28). 


Dünyaya cömertlik feyzi, halka varlık şerefini bağışlayan sensin. Bütün âlem 
senin rızanı arıyor. Evren baştan sona seninle doludur. 

Bu beyitlerde şair Allah'ın varlığının her yerde tesir ettiğini söylemektedir. 
Allah varoluşu insanlığa lütfettiğini ifade eder. Bütün evrenin Allah'ın rızasını almak 
için çaba göstermekte olduğunu vurgulamaktadır. Yaratılmış olan tüm kâinatın, 
evrenin Allah ile dolu olduğunu var olan her şeyde onun görülebileceğini ifade 


etmektedir. 


“17 Ey şem'-i ezel fetile-süzı 
Bezm-i ebed encümen-fürüz! 
18 Ey şirk ü şerikden münezzeh 


Sırr-ı ezel ü ebedden âgeh” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 28). 


Ey ezel mumunun fitilini yakan ve ebediyetin meclisini aydınlatan. Ey ortak ve 
eşten noksan olan, ebediyet ve ezeliyet sırrından haberdar olan. 

Allah'ın ezeli ve ebedi olduğunu söylemektedir. Bu dünyayı aydınlatanın 
Allah'ın nuru olduğunu ifade etmektedir. Şirk ve şerikten uzak olduğunu, ezel ve ebet 


sırlarına da vakıf olduğunu bildirmektedir. 
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Allah'ın şirk ve şerikten uzaktır, yaratılmışlık özelliklerden arınmıştır. Çünkü 
o yaratılmamıştır. Cenab-ı Hak, yaratılmışlık sıfatlarından tenzihtir. 

Allah, evvel ve ahirdir. “O, ilk ve sondur. Zâhir ve Bâtın'dır. O, her şeyi 
hakkıyla bilendir.” (Hadid 57/3). Ayette geçen evvel kelimesi ezeli anlamında 
kullanılırken ahir kelimesi de ebedi (sermedi) anlamında ifade edilmiştir (Çelebi, 


2020). 


“19 Ey bâr-ı Hudâ-yı âlem-ârây 
Tahsin işüne hemin ola rây” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 28). 


En güzel ve en yüce hâkim. Senin yaptıklarına karşılık, sana nasıl şükredilsin. 
Beyitte Allah'ın cihanı süslediğinden bahsedilmektedir. Cenab-ı Hakk'ın 
yarattıkları karşısında insanı hayran bıraktığı söyleniyor. Bu sebeple övgüler yaratıcı 


olan Allah'a yapılmaktadır. 


2.2.2.2.Münacatlar 


Eserde toplam beş adet münacat bulunmaktadır. Bu münacatların ilki kaside 


nazım şekliyle kaleme alınmıştır. Bu başlık altında bir münacat işlenecektir. 


1.Münacat 

Bu münacat “Meftülü / Mefâ'ilün / Fe'ülün” kalıbıyla kaleme alınmıştır. 
Kafiye şeması (aa / bb / cc / ...) şeklindedir. Toplam 43 beyitten oluşmaktadır. 
Beyitlerden Allah'tan yardım istemektedir. Allah'a yalvarıp, yakararak dua 


etmektedir. 


“Bu Münacat Deryâsından Bir Gevherdür ve Tazarru' Ma'deninden Bir 
Cevherdür” 
“Bu Allah'a Yakarma Deryasından Bir İnci ve Niyaz Madeninden Bir 


Mücevherdir” 


“1 Yâ Rab kerem et ki hâr ü zârem 


Dergâha besi ümid-vârem” (Bilgin ve Kılınç, 20109, s. 32). 
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Ya Rabbi bana yardım et. Hakir bir şekilde ağlayıp inliyorum. Senin dergâhına 
fazlasıyla ümit bağlamış hâldeyim. 

Allah'tan yardım isteyerek münacata başlayan Fuzüli, beyitte kendisinin 
düşkün, olduğundan ve ağlayıp inlediğinden bahsetmektedir. Dergâh bilindiği üzere 
tekke ve kapı önü anlamlarına gelmektedir. Beyitte geçen dergâh ise dergâh-ı ilahidir. 
Allah'ın rahmet kapısıdır. Cenâb-ı Hakk'ın rahmet kapısı ise duadır. Dua kapısı kullar 
için hiçbir zaman kapanmamaktadır, âciz olan insan her an Allah'a dua etmektedir. 


Ettiği duaların kabul olması için de Allah'tan ümidini hiçbir zaman kesmemektedir. 


“2 Toprağ idüm eyledün bir insân 
Müstevcib-i akl ü kâbil-i cân 
3 Ger cân ise hâk-i dergehündür 
Wer akl ise sâlik-i rehündür” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 32). 


Ben bir topraktım, beni akla ve can taşımaya uygun hâle getirip bir insan 
yaptın. Eğer can senin dergâhının toprağı olursa akıl da senin yolunun yolcusu olur. 

Şair burada Allah'ın insanı topraktan yarattığını ve insana akıl verdiğini 
vurgulamaktadır. Kur'an'da birçok ayette insanın yaratılışından bahsedilmektedir. 
Hicr Suresi'nde “Andolsun, biz insanı kuru bir çamurdan, şekillendirilmiş bir 
balçıktan yarattık.” (Hicr 15/26), (DİB, 2011) şeklinde buyurulmuştur. 
İnsanın akıl sahibi olduğu da birçok ayette geçmektedir. Sâd Suresi'nde insanın akıl 
sahibi oluşuyla ilgili “Bu Kur'an, âyetlerini düşünsünler ve akıl sahipleri öğüt alsınlar 
diye sana indirdiğimiz mübarek bir kitaptır.” (Sâd 38/29), (DİB, 2011) buyurulmuştur. 

Akıl insana bahşedilmiş en önemli özelliklerdendir. Allah aklı insan bedenine 
öz niteliğinde yerleştirmiştir. Şair bu beyitte canın Allah'ın dergâhında bir toz 
olduğunu aklının ise Allah yolunda bir yolcu olduğunu vurgulamaktadır. Hakk'ın 
karşısında insanın acizliğini ve insan canının Cenâb-ı Hakk'ın dergâhında 


görünmeyecek kadar küçük toz zerresi gibi olduğundan bahsetmektedir. 


“4 Men gülşen-i cân içinde hârem 


Âyine-i akla bir gubârem” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 32). 


Ben canın gülşeninde bir dikenim ve akıl aynasının üzerinde bir tozdan 


ibaretim. 
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Fuzüli, kendisini akıl aynasında bulunan toz, canını ise gül bahçesindeki dikene 
benzetmektedir. Aynanın temiz ve lekesiz olması çok önemlidir. Eğer ayna pis ise 
güzel göstermemektedir. Fuzüli de kendisini bu akıl aynasında bulunan toza 
benzetmektedir. 

Gül, edebiyatımızda birçok anlamda kullanılmaktadır. Burada ise şair, kendini 


canın gülistanda bulunan gülün dikenine benzetmektedir. 


“5 Nem var ki lâf edem özümden 
Mahv eyle meni menüm gözümden 
6 Ol gün ki yoh idi mende kudret 
Kıldun mana gaybetümde şefkat” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 32). 


Benim neyim var ki sana özümden söz edeyim? Beni benim gözümden mahvet. 
Benim hiçbir kudretimin olmadığı o günde, bana şefkat eyledin. 

Şair, hiçbir şeyi olmadığını kendisinin âciz olduğunu vurgulamaktadır. 
Allah'tan kendini kendi gözünden mahvetmesini istemektedir. 

Mahv, alışılan sıfatları yok etmek anlamına gelmektedir. Bir kimse kendi hâl 
ve hareketlerindeki kötü huyları değiştirir ve övülen hâl ve hareketleri alırsa o kimse 
mahv ve isbat sahibi olmaktadır (Erginli, 2006). 

Mahvetme kavramı; zahirden ve bedenden hataları mahvetme, kalpten gafleti 
mahvetme, ruhtan illeti mahvetme şeklinde bölümlere ayrılmaktadır. Mahv sözcüğü 
Hakk'ın örttüğü ve sildiği şeylere verilen addır (Kuşeyri, 1978). 

İçki içip sarhoş olan kişiden meydana gelen söz ve işlerde, kulun aklının katkısı 
yoktur. Bu tür durumlara mahv adı verilmektedir (Cebecioğlu, 2009). 

Şair, kendisinin hiçbir kudretinin olmadığını ama Allah'ın ona şefkat 
verdiğinden söz etmektedir. Allah sonsuz şefkat ve merhamet sahibidir. Kullarına 
karşı daima şefkatlidir. Cenâb-ı Hakk'ın merhameti Kur'an-ı Kerim'de birçok ayette 
geçmektedir. Bu ayetlerden birkaçı, Nisa Suresi 83. ayeti, Nur Suresi 21. ayeti, Bakara 
Suresi 64. ayetidir. 


“7 Cân verdün ü sâhib-i dil itdün 


İdrâk-i umüra kâbil itdün” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 32). 


Bana can verdin ve beni gönül sahibi yaptın. Olup biteni anlamak için beni 


yetenekli kıldın. 
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Kur'an-ı Kerim'de Allah'ın insana can vermesi ve yeniden can verecek 
olmasıyla ilgili Rüm Suresi, 40. ayeti dikkat çekmektedir. “Allah, sizi yaratan, sonra 
size rızık veren, sonra sizi öldürecek ve daha sonra da diriltecek olandır. Allah'a 
koştuğunuz ortaklardan, bunlardan herhangi bir şeyi yapabilen var mı? O, onların ortak 
koştuklarından uzaktır, yücedir” (Rüm 30/40), (DİB, 2011) buyurulmuştur. 

Şair, Allah'ın ona can verip gönül sahibi yaptığından bahsetmektedir. Ona 
kavrama gücü yani akıl verdiğini söylemektedir. Cenâb-ı Hakk'ın insana akıl verdiği 


ile ilgili önceki beyitlerde bilgi verilmiştir. (Bkz.: s.82) 


“8 Ger safha-ı sürete misâlüm 
Çekmezdi kazâ n'olurdı hâlüm 
9 Hâlâ ki havâlegâh-ı cüdem 
Makbül-ı saâdet-i vücüdem 
10 Yüz şükr ki yoh sana hilâfam 


İnsâfum var ü i'tirâfum” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 32). 


Eğer kaza suretlerin sayfasına benim temsilimi çizmeseydi hâlim ne olurdu. 
Hâlâ cömertliğin üzerine bolca yağdığı bir kimseyim. Varlık saadetine erişmişim. 
Yüzlerce şükür sana olsun ki bir inkârım yok. İnsaf sahibiyim ve yaptıklarını inkâr 
etmiyorum. 

Eğer Allah şairin varlığını yaratmasaydı hâlinin ne olacağını düşünmektedir. 
Allah'ın cömertliğini ondan esirgemediğini ve hâlâ O'nun cömertliğinin üzerinde 
olduğundan bahsetmektedir. Varoluşunun mutluluğunu yaşadığından söz etmektedir. 
Bunun için de Allah'a şükürlerde bulunmaktadır. Hakk'ın varlığına inkâr etmediğini 


ifade etmektedir. 


“11 Eyle değülem ki bu arada 
Sedd ola sülüküm i'tikâda 
12 Her lahza akidem ola zâil 


Tevhidüne isteyem delâil” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 32). 


Durumum gönülden inanma için götüren yolu kapatmadı ve her an inancım 
zayıflamış şekilde senin bir oluşuna deliller arama durumunda kalmıyorum. 
Allah'ın varlığına şükürlerde bulunduktan sonra kendisinin de Allah'ın 


varlığına inanmaya açık olduğunu ve buna gönülden inandığını vurgulamaktadır. 
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İnancı zayıflamadığı için her an Allah'ın varlığını kanıtlayacak delillere ihtiyacı 
olmadığını dile getirmektedir. Böyle bir durumla karşı karşıya gelmediği için de 


Allah'a şükretmektedir. 


“13 Râh-i talebünde bi-karârem 
Ammâ talebümde şerm-sârem 
14 Doğrı yola getmedüm ne hâsıl 


Bir menzile yetmedüm ne hâsıl” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 34). 


Seni isteme yolunda kararsızım ama isteğimden dolayı da utanır bir hâldeyim. 
Doğru yola gidemedim ne faydası var. Bir menzile ulaşamadım ne çaresi var. 

Şair, Allah'ın yolunda gitmeyi istemektedir. Ama bu yolda ilerlemek isterken 
bir yandan da dünyayı arzulamaktadır. Bu yüzden Allah'a karşı içinde bir utanç 
olduğunu vurgulamaktadır. Doğru yolda gidemediği için kendini suçlu hissetmektedir. 


Bir yere varamadığı için de yakınır hâl olduğunu belirtmektedir. 


“15 Bu arsada her eser ki gördüm 
Sensen dedüm ol eser yöğürdüm 


16 Çün verdi hayâl ana ham ü piç 


Men münfail oldum ol eser hiç” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 34). 


Bu Dünya'da hangi eseri gördüysem ona sensin diyerek koştum. Hayal ona 
karışıklık verdiğindeyse ben üzüldüm ve o eser bir hiç oldu. 

Şair, Dünya'da Allah'ın yarattıklarını gördükçe onları Allah'a ulaşmak için bir 
yol olarak görmektedir. O yaratılmış olan varlıklara ve eserlere ulaştığında hayalinin 
ona karışıklıklar gösterdiğini söylemektedir. Orada bulunan eserin onun gözünde o 


anda hiçe dönüştüğünü ve istediğine varamadığı ifade etmektedir. 


“17 Men akldan isterem delâlet 
Aklum mana gösterür dalâlet 
18 Tahkik yolında akl n'etsün 
A'mâ vü garib handa gitsün” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 34). 


Ben, aklımdan yolu göstermesini istiyorum, aklımsa bana yoldan çıkmayı 


gösteriyor. Tahkik yolunda akıl ne yapsın? Kör ve garip olan biri nereye gitsin. 
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Fuzüli, Allah'ın hakikatini araştırmasında aklının ona yol gösterici 
olamayacağını söylemektedir. Şair aklı, kör ve garip olarak nitelendirmektedir. 
Aklının ona yol gösterici olmasını isterken aklının onu yoldan çıkarttığını 
belirtmektedir. 

Akıl, tevhid yolunda ilerlemek için bir yere kadar yol gösterici olabilmektedir. 
Mevlânâ, Allah'ın mutlak varlığı sonsuz olduğu için akıl gibi sınırlı bir ölçüyle 
algılanabileceğini söylemektedir (Karayazı, 2007). Bu sebeple Allah'a ulaşmada akıl 


insana tam anlamıyla yol gösterici olamamaktadır. 


“19 Tevfik edersen meger refikum 


Tâ sehi ola şiddet-i tarikum” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 34). 


Eğer yardımını benim yolumda yoldaşım yaparsan yolumun şiddeti azalır. 
Allah'a ulaşma yolunda Allah'ın ona yardım etmesini ve yardımıyla şaire 
yoldaş olmasını istemektedir. Böylelikle ilerlediği bu yolun kolaylaşacağını 


vurgulamaktadır. 


“20 Gör hırsumı isteğünce ver kâm 
Senden ikbâl ü menden ikdâm 
21 İlmünde ıyandur i“tikâdum 


Sensen senden hemin murâdum” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 34). 


Arzumun hırsını gör ve beni emelime ulaştır. Talihimi yâr etmek senden, gayret 
ve sebat ile çalışmak benden. İnancım ilminde açıkça ortadadır. Benim senden 
muradım her zaman senden başkası değildir. 

Şair Allah'a kavuşma arzusundaki hırsı Allah'ın görmesini ve onu emeline 
kavuşturmasını istemektedir. Allah'tan talihi için yardım istemektedir. Kendisinin bu 
konuda gayretli olacağını ve kararından dönmeyeceğini söylemektedir. Hakk'a olan 
imanını ve Allah'a ulaşma isteğindeki inancını Allah'ın bildiğini de sözlerine 


eklemektedir. 


“22 Dünyâ nedür ü taallukâtı 
Endişe-i mevtdür hayâtı 
23 Ammâ demezem yamandur ol hem 


Ser-menzil-i imtihandur ol hem” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 34). 
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Dünya ve içindeki bağlar nedir? Bütün dünya hayatı ölüm düşüncesinden 
oluşmaktadır. Fakat ona da kötü diyemiyorum çünkü bu dünya imtihan yeridir. 

Dünya hayatının ve içinde yaşanılan olayların ne olduğunu sormaktadır. Bu 
dünya hayatında ölüme ait düşünceden uzaklaşılamayacağını söylemektedir. Dünya'yı 
yine de kötüleyemeyeceğini ve yaman sayamayacağını ifade etmektedir. Ne olursa 


olsun buranın bir imtihan yeri olduğunu da hatırlatmaktadır. 


“24 Bi'llâh ki bu dil-firib menzil 
Eyle mana verdi râhat-i dil” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 34). 
“25 Kim eski makâmumı unutdum 
Sandum vatanum makâm dutdum 
26 Müşkil gelür imdi terkin itmek 
Bir özge makâma dahi gitmek” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 36). 


Vallahi bu gönül aldatan yer bana öyle bir gönül rahatlığı verdi ki, eski 
makamımı unuttum, vatanımı makam tuttum zannettim. Şimdi burayı terk ederek bir 
başka diyara gitmek de zor geliyor. 

Ruhlar âlemi asıl vatandır. İnsan ruh olarak yaratılır ve sonra Dünya'ya imtihan 
için gönderilir. Bu Dünya'da insanın doğru yoldan sapması için çeşitli aldatmacalar 
vardır. Bu aldatmacalar insanın nefsine güzel gelmektedir. Gönlü aldatan bu imtihan 
dünyası da Fuzüli'ye çok huzurlu gelmektedir. Bu Dünya ona eskiden geldiği yeri, ruh 
âlemini unutturmaktadır. Sanki bu imtihan dünyası asıl vatanıymış gibi hissetmektedir. 
Bu asıl vatanı gibi hissettiği Dünya'yı bırakıp başka bir diyara gitmenin şaire zor 


geldiğinden bahsedilmektedir. 


“27 Men beyle kılurdum i'tibârı 
Kim munda olur gönül karârı 
28 Mundan özge makâm olmaz 


Zevki bu yerün tamâm olmaz” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 36). 


Ben gönlü rahat ve huzurlu sanıyordum. Bundan başka bir makam olmadığını 


ve buradan başka bir yerin zevkinin tam olmayacağını zannederdim. 


86 


Gönlün içine dolan huzurun yalnızca dünyada olduğunu zannetmektedir. Bu 
huzurun başka bir yerde bulunamayacağını düşünmektedir. Bu dünyadaki zevki başka 
yerlerde alamadığını, zevkin eksik kaldığını söylemektedir. 

Sufilerin kâinat ve onda bulunan zevklere ilgisi bulunmamaktadır. Onlar için 
dünya, hakikate ulaşmak için bir vasıta sayılmaktadır. (Tarlan, 1934). Nefisten zevk 
alan bir kimse Allah ile arasındaki ilişkiden haz alamamaktadır (Kuşeyri, 1978). 
Fuzüli'nin bu dünyadaki zevki tercih etmesi de nefsine yenik düşmesi demektir. Fakat 


sonraki beyitlerde bu fikrini değiştirmektedir. 


“29 Ammâ çü senündürür bu güftâr 
Kim dünyeden özge âhiret var 
30 Oldur ki makâm-ı câvidândur 
Kâm-ı dil ü râhat-ı revândur 
31 Güftâruna i“tikâd kıldum 
Ol yahşırağ olduğını bildüm” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 36). 


Ama madem “Dünyadan başka bir ahiret var ve ebedi olan makam odur. Ahiret 
gönlün lezzeti ve ruhun için bir rahatlıktır” sözü senindir. Senin sözüne inandım ve 
onun en doğru söz olduğunu bildim. 

Dünyadan başka bir yerde zevk alamadığını söyleyen şair, Allah'ın böyle bir 
yer olduğunu buyurduğunu ona inandığını vurgulamaktadır. Kur'an-ı Kerim'de birçok 
yerde ahiretin varlığı ile ilgili ayetler bulunmaktadır. Bakara Suresi 86. ayette “Onlar, 
ahireti verip dünya hayatını satın alan kimselerdir. Artık bunlardan azap hiç 
hafifletilmez. Onlara yardım da edilmez” (Bakara 2/86), (DİB, 2011) buyurulmuştur. 
Hüd Suresi 108. ayette “Mutlu olanlara gelince, gökler ve yerler durdukça içinde ebedi 
kalmak üzere cennettedirler. Ancak Rabbinin dilemesi başka. Bu, onlara ardı kesilmez 
bir lütuf olarak verilmiştir” (Hüd 11/108), (DİB, 2011) buyurulmuştur. Bu ayetler gibi 
ahiretin ebedi oluşuyla ilgili birçok ayet bulunmaktadır ve beyitte bu ayetler ve bunun 
gibi diğer ayetlere de işaret edilmektedir. Şair, Allah'ın ayetlerine iman ettiğini ve 


inandığını vurgulamaktadır. 


“32 Bildüm ki budur senün murâdun 
Kim ehl-i kemâl ola ibâdun 
33 Munda yete rütbe-i kemâle 
Anda yete devlet-i visâle” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 36). 
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Biliyorum ki sen kullarının kemâl sahibi olmalarını arzuluyorsun. Burada 
olgunlaşmalırını ve kemâle ermelerini oradaysa vuslatın saadetine ulaşmalarını 
istiyorsun. 

Allah kullarına dünyada ahiret için çalışmalarını ve olgunlaşmalarını ahirette 
ise cennetle ödüllenip saadete kavuşmalarını nasihat etmektedir, şair kendisinin de 
bunu bildiğini belirtmektedir. Kulların saadete kavuşmasıyla ilgili birçok ayet 
mevcuttur. Mâide Suresi 85. ayette “Dedikleri bu söze karşılık Allah onlara, devamlı 
kalacakları, içinden ırmaklar akan cennetleri mükâfat olarak verdi. İşte bu, iyi ve 
yararlı işleri en güzel şekilde yapanların mükâfatıdır” (Mâide 5/85) buyurulmuştur 
(DİB, 2011). Bakara Suresi 25. ayette, “İman edip salih ameller işleyenlere, kendileri 
için; içinden ırmaklar akan cennetler olduğunu müjdele. Cennetlerin meyvelerinden 
kendilerine her rızık verilişinde, “Bu (tıpkı) daha önce (dünyada iken) bize verilen 
rızık!” diyecekler. Hâlbuki bu rızık onlara (dünyadakine) benzer olarak verilmiştir. 
Onlar için orada tertemiz eşler de vardır. Onlar orada ebedi kalacaklardır” (Bakara 


2/25) buyurulmuştur (DİB, 2011), 


“34 Farz oldı bu azmi cezm kılmak 
Mi'râc-ı kemâle azm kılmak 
35 Bu râhdan etmek olmaz ikrâh 


Hoş râhdürür sana geden râh” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 36). 


Bu niyette kesin karar vermek ve kemâlin miracı için yükselmeye çalışmak farz 
oldu. Bu yoldan uzaklaşmak olmaz, sana giden yol en güzel yoldur. 

Şair kendisinin de bu yolda ilerlemesi gerektiğini ve artık bu kararının 
arkasında durması gerektiğini belirtmektedir. Belirli bir olgunluğa erişmesi ve bu 
olgunluğa erişme yolunda gayretli olması gerektiğini söylemektedir. Bu durumun artık 
farz niteliğine geldiğini de vurgulamaktadır. Allah'ın yolunun en güzel yol olduğunu 


söyleyerek bu yoldan uzak kalınmaması gerektiğini de ifade etmektedir. 


“36 Evvelde çü lutfun oldı ma“'lüm 


Âhir günde hem etme mahrüm” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 36). 


Mademki başlangıçta bana lütfunu malum ettin, ahiret gününde de beni ondan 


mahrum bırakma. 
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Fuzüli, Allah'ın kendisine verdiği aklı ve bu yolda ilerleme gücünü şimdi 
verdiği gibi ahiret gününde de vermesini istemektedir. Ahiret günü Allah'a kavuşma 
günüdür. Fâni olan hayatın son bulup baki olan hayata geçiş günü olarak bilinmektedir. 
Sevap ve günahın karşılığının alındığı bugün de Allah'ın ondan yine bunları mahrum 


bırakmamasını istemektedir. 


“37 Çün yâd-ı visâl edüp revânum 

Azm-i reh-i kurbün ede cânum” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 36). 
“38 Ol lahza hem etme şefkatün kem 

Tevfiki refikum eyle bir dem” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 38). 


Ruhum kavuşma arzusuna düşerek, canım sana yakınlık yoluna koyulduğu 
zaman şefkatini benden esirgeme ve yardımını bir an için bana yoldaş et. 

Beyitte şair, kendi ruhunda Allah'a kavuşma isteğinin olduğunu söylemektedir. 
Bu Allah'a kavuşma isteğinin O'na yakın olma yoluna düştüğünden bahsetmektedir. 
Şair bu isteğinden dolayı Allah yolunda ilerlemektedir. Bu yolda ilerlerken Hak'tan 


şefkatlerini ve yardımlarını onun yoluna bir an bile olsa yoldaş etmesini istemektedir. 


“39 Çün akl ile dil emânetündür 
Mende eser-i inâyetündür 
40 Munları menümle zâr kılma 


Bir niçe azizi hâr kılma” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 38). 


Madem akıl ve can senin emanetin ve bendeki lütfunun eserleridir. Bunları 
benimle ağlayıp inleterek bu azizleri hor ve hakir duruma düşürme. 

Allah'ın insana verdiği bu akıl ve can emanettir. Emanet edilen can ve akıl 
insanın Allah'ın yolunu bulmakta bir yardımcısıdır. Şair, Allah'ın kula emanet ettiği 
canı ve aklı onunla cehennemde yakarak ağlatıp, inletmemesini istemektedir. Bu yüce 


özelliklerini hor görmemesi için Allah'a yalvarıp, yakarmaktadır. 


“41 Tâ kim bu makâmı terk edende 
Senden yana azm edüp gedende 
42 Menden âzürde getmesünler 
Dergâha şikâyet etmesünler 
43 Şüm olmasun anlara visâlüm 


Olmasun olardan infiâlüm” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 38). 
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Bu diyarı terk ederek senden yana bir yola düştüğüm zaman benden yakınır 
şekilde ayrılmasınlar ve beni dergâha şikâyet etmesinler. Benim kavuşmam onlara 
uğursuzluk olmasın ben de onlara gücenmeyeyim. 

Allah'ın insana emanet ettiği can, akıl ve beden ahiret gününde insana şahitlik 
edecektir. Bu dünyadan göçüp öteki dünyaya yol aldığımız gün onlar insandan 
alınacaktır. Onlar bu Dünya'da insana emanet edilmiş yoldaşlardır. Allah'ın huzuruna 
kavuştuğunda o emanetlerin kendi hakkında şikâyette bulunmaması için şair Allah'a 
yalvarmaktadır. Emanetlerin onun hakkında söyleyeceği şeyler için de onlara alınıp, 
güceneceğini söylemektedir. Onlara alınmaması için Allah'ın kendisine yardım 
etmesini istemektedir. 

Kıyamet gününde emanet edilen bedenimizin şahitlik edeceği, Nür Suresi 23 
ve 24. ayetlerde “İffetli ve (haklarında uydurulan kötülüklerden) habersiz mü'min 
kadınlara zina isnat edenler, gerçekten dünya ve ahirette lânetlenmişlerdir. İşlemiş 
oldukları günahtan dolayı dillerinin, ellerinin ve ayaklarının kendi aleyhlerine şahitlik 
edecekleri günde onlara çok büyük bir azap vardır.” şeklinde buyurulmuştur (Nür 


24/23-24) (DİB, 2011). 
2.2.2.3.Naat 


“Naat”, sözlükte “vasf” demektir. Edebi anlamda ise “Hz. Peygamber'i övmek 
için yazılan manzume” anlamına gelmektedir. (Dilçin, 1983). Aynı zamanda “naat” 
teriminin, Klasik edebiyatta “Çihâr-yâr-i guzin” ve diğer din büyüklerine yazılan övgü 
şiirleri için de kullanıldığı görülmüştür (Ünver, 1986). Fakat naat kavramı en çok “Hz. 
Peygamber” için kullanılmıştır. Bazı mesnevilerde çok az olsa da “naat” yerine 
“medh”, “sıfat” sözcüklerinin kullanıldığı da görülmüştür (Kartal, 2001). Naatlar 
genellikle mesnevi nazım şekliyle kaleme alınmıştır. Kaside, terkib-i bend gibi nazım 
şekilleriyle yazılanlar da bulunmaktadır. 

Şair, Hz. Muhammed'in miraca yükselişini ve mucizatlarını ayrı başlıklar 
altında işleyebilir, bu başlıkları ayrı vermişse naat kısmında bu sözlere çok fazla yer 
vermez ve bir iki beyitle değinir. Peygamberin şefaatini isteyerek naat kısmını 
sonlandırır (Ünver, 1986). 

Eserde 1 adet naat bulunmaktadır. Toplam 45 beyitten oluşmaktadır. 


1.Naat 
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Bu naat aruzun “Mef'ülü / Mefâ'ilün / Fe'ülün” kalıbıyla kaleme alınmıştır. 
Şiirdeki beyitler kendi içerisinde kafiyelidir. Bu naatın kafiye şeması (aa / bb/cc/...) 
şeklindedir. Naat kaside nazım şekliyle yazılmıştır. Naat toplam 45 beyitten ve bir 
başlıktan oluşmaktadır. Bu naatta Hz. Muhammed'in vasıfları eren insanların öncüsü 


olduğu anlatılmaktadır. 


“Bu Ser-defter-i Enbiyânun Evsâfından Bir Varakdur ve Server-i Asfiyânun 
Gülzâr-ı Eltâfından Bir Tabakdur” 
“Nebiler Önderinin Sıfatları Kitabından Bir Sayfa ve Ermişlerin Önderinin 


Lütufları Gül Bahçesinden Bir Tabaktır” 


“1 Ey pâdişeh-i serir-i levlâk 
Maksüd-ı vücüd-ı hâk ü eflâk” (Bilgin ve Kılınç, 20109, s. 56). 


Ey levlâk tahtının padişahı, göklerin ve yerin yaratılış sebebi 

Beyitte geçen “levlâk” sözcüğüyle kutsi hadis olduğu kabul edilen (Demirci, 
1997) “levlâke levlâk lemâ halaktü'l-eflâk” yani “sen olmasaydın felekleri 
yaratmazdım” hadisine işaret edilmiştir. Hz. Peygamber'in “yaratılmış olanların şahı” 
düşüncesinden dolayı genellikle bu hadis saltanatla ilgili olan kelimelerle birlikte 
kullanıldığı görülmüştür (Yıldırım, 2018). Şair, Hz. Muhammed için şahlık, sultanlık 
gibi benzetmeler kullanarak bu ifadeyi güçlendirmiştir. Feleklerin, gözyüzünün ve 
yeryüzünün yaratılış sebebinin Peygamber olduğu vurgulanmıştır. 

“Levlak” kelimesi edebiyatımızda genellikle şah, taç, taht, otağ, hilat gibi 
saltanat için kullanılan kelimelerle terkip edilmiştir (Yıldırım, 2018). 


“2 Olmış eflâk hâk-i râhun 
Çekmiş eflâke hâk câhun 
3 Ey râkım-ı nüsha-i meâni 


Ma'müre-i ilm-i dine bânr” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 56). 


Felekler senin yoluna toprak olmuştur. Yüce makamın feleklerin üzerine 
toprak saçmıştır. Ey manalar kitabının yazarı ve din ilminin binasını kurucusu. 

Şair feleklerin yaratılma sebebi olan Hz. Muhammed'e seslenmektedir. Beyitte 
feleklerin O'nun yolunun toprağı olduğunu ve o yüce makamından feleklerin üzerine 


topraklar saçıldığını vurgulamıştır. 
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Hz. Muhammed'in makamının yüceliği felekleri hakir duruma düşürmüştür. 
Peygamberin yüce makamı varlık âleminde en üstündendir. Varlık âleminin en altında 
toprak bulunmaktadır. Peygamber miraca yükselirken ayağının altındaki toprakları 
feleklere saçarak feleklerdeki yıldızları hakir düşürdüğünden bahsedilmektedir 
(Samancı, 2017). 

Fuzüli, onun manalar kitabını yazan kişi olduğu ve İslâm dininin kurucusu 
olduğundan bahsetmektedir. Hz. Muhammed dinin yayılmasında ve tanınmasında da 


elçidir (Tümer, 1994). 


“4 Şâhenşeh-i mesned-i risâlet 


Ressâm-ı kavâid-i adâlet” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 56). 


Elçilik makamının şahı ve adalet kurallarının belirleyicisi. 

Hz. Muhammed'in Allah'ın elçisi olduğunu ve adalet kurallarının kurucusu 
olduğu söylenmiştir. Bu manada gönderilmiş olan bütün peygamberlerin Allah 
tarafından insanlara elçi olduğu bilinir. Â/-i İmran Suresi'nde “Muhammed yalnızca 
bir elçidir. Ondan önce de elçiler gelip geçti. Şimdi o ölür veya öldürülürse gerisin geri 
dönecek misiniz? Kim geri dönerse bilsin ki Allah'a asla bir zarar vermiş 
olmayacaktır. Allah şükredenleri ödüllendirecektir.” (Âl-i İmrân 3/144). Dünya'ya 
gönderilmiş bütün peygamberlerin elçi olduğu ifade edilmiş ancak Hz. Peygamber'in 
bütün peygamberlerden üstün olduğu “şâhenşah” kelimesiyle ayrıca vurgulanmıştır. 

Hz. Muhammed'in örnek olan kişiliği insanlık için bir model olmuştur. Onun 
güzel ahlak sahibi adaletli bir kimse olduğu bu beyitte özellikle ön plana çıkarılmıştır. 
İslam dini adalete çok önem vermektedir. Peygamberin adaletli oluşu Müslümanlar 


için en güzel örnektir. 


“5 Ey arş-nevâz ü ferş-perver 


Defterdâr-ı hisâb-ı mahşer” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 56). 


Ey arşı okşayan ve yeri koruyan, mahşer gününün defterini tutan defterdar. 
Beyitte geçen “arş” göklerin en yüksek tabakası anlamında; “ferş” ise yeryüzü 
anlamında kullanılmıştır. Yeryüzünden kasıt bu âlemdeki varlıklardır. Varlıkları 


koruyanın Hz. Muhammed olduğunu belirtmektedir. Arş ile kastedilen ise muhtemelen 
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Hz. Muhammed'in miraçta göklere yükselip oradaki çeşitli meleklerle görüşüp 


konuşmasıdır. 


“6 Ser-defter-i enbiyâ-yı mürsel 


Anlara hem âhir ü hem evvel” (Bilgin ve Kılınç, 20109, s. 56). 


Gönderilen nebilerin en önünde olan; onların hem sonuncusu hem de ilki olan. 
Tasavvuf düşüncesine göre ilk yaratılan ve varlıkların başlangıç sebebi olan 
Hz. Muhammed'dir. Filozoflar buna “akl-ı kül!” derken, tasavvuf erbabıysa “Hakikat- 


ı Muhammediyye, Nur-ı Muhammedi, Ruh-ı Muhammedi 
(Güler, 2006). 


gibi isimlerini vermişlerdir 


Hz. Muhammed gönderilmiş olan peygamberlerin sonuncusudur. Tasavvufta 
ise Hz. Muhammed'in ruhu, ilk yaratılan ruhtur. Böylece Hz. Muhammed varlıkların 
hem ilk yaratılanı hem de son gönderilen peygamberidir. 

Hz. Muhammed'in son peygamber oluşu, Kur'an-ı Kerim'de “Muhammed, 
sizin erkeklerinizden hiçbirinin babası değildir. Fakat o, Allah'ın Resülü ve nebilerin 
sonuncusudur. Allah, her şeyi hakkıyla bilendir” şeklinde bildirilmiştir (Ahzâb 33/40), 
(DİB, 2011). 


“7 Ey vâzı“-ı ıstılâh-ı imân 


Hakdan sebeb-i nüzül-i Fürkân” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 56). 


Ey imanın ıstılahını koyan ve Allah'tan Furkan'ın inişine sebep olan. 

Hz. Muhammed'e Allah tarafından Kur'an-ı Kerim indirilmiştir. İslâmiyetin 
kurallarının ortaya konduğu Kur'an-ı Kerim Hz. Muhammed vasıtasıyla insanlara 
iletildiği beyitte vurgulanmıştır. 

Kur'an-ı Kerim'e bizzat Allah tarafından “el-kur'ân, el-furkân, el-kitâb, ez- 
zikir” gibi isimler de verilmiştir (Birışık, 2002). Beyitte bahsi geçen “Furkan” 
ifadesiyle de Kur'an-ı Kerim işaret edilmek istenmiştir. Hz. Muhammed'in Kur'an-ı 
Kerim'in inmesine vesile olduğu ve Kur'an'ın da iyi ve kötüyü birbirinden ayıran bir 


kitap olduğu vurgulanmıştır. 


“8 Sensen sultân ü gayr haylün 


Senden özge senün tufeylün” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 56). 
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Sultan sensin, diğerleri senin cemaatindir. Senin dışındaki herkes sana 
muhtaçtır. 

Hz. Peygamber, İslâm dininin sultanıdır. Ondan sonra gelen insanların ise onun 
peşinden gidecek kimselerdir. Hz. Muhammed İslamiyetin bilinmesi, yayılması ve 
uygulanması hususunda yol göstericidir. Beyitte ondan başka herkesin ona muhtaç 


olduğu söylenmektedir. 


“9 Ey halvet-i kudse şem“-i mahfil 
Cibril teredüdine menzil 
10 Hak emri senünle halka câri 


Kavlünle ol emrün i“tibârı” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 56). 


Ey ilahi halvet meclisinin parlak mumu olan. Cebrail'in tereddüdüne menzil 
olan. Allah'ın emri seninle halka geçti, o emrin kıymeti senin sözünledir. 

Cebrail, Allah ile Peygamberler arasında Allah'ın emir ve yasarlarını tebliğ 
eden dört büyük melekten birisidir (Yavuz ve Ünal, 1993). Hz. Muhammed Hira 


pp 


dağında bulunan mağarada tek başına tefekkür ederken, “oku!” emrini almıştır. 
Cebrail'in makamı, Sidretü'l-münteha?'dır. Hz. Muhammed miraca yükselirken feleğin 
bu kısmına kadar ona eşlik etmiştir (Pala, 2015). Beyitte Cebrail'in tereddüt etmesi 
durumu bu felekten öteye geçemeyeceğinden kaynaklanmaktadır. Halvet, Hz. 
Peygamber'in Allah'la görüşmesi demektedir. 

Allah'ın emirleri Cebrail ve Hz. Muhammed sayesinde insanlığa ulaşmıştır. 
İnsanlar dürüst, doğru ve âdil olması dolayısıyla Hz. Muhammed'in sözüne her zaman 


güven duymuşlardır. Hz. Muhammed'e henüz Peygamber olmadan önce Mekke halkı 


Ona “Muhammedü”l-Emin” (Güvenilir Muhammed) unvanını vermiştir (Algül, 1995). 


“11 Ey kıble-nümâ-yı ehl-i tâat 
Gencine-i gevher-i şefâat” (Bilgin ve Kılınç, 20109, s. 56). 
“12 Tâc-ı ser-i arş hâk-i pâyun 


Şem'-i şeb-i Kadr nür-ı râyun” (Bilgin ve Kılınç, 20109, s. 58). 


Ey Allah'a kulluk edenlere kıbleyi gösteren ve şefaat mücevherinin hazinesi. 
Arş'ın başında bulunan taç senin ayağının tozudur. Kadir gecesinin nuru senin fikrinin 


ışığıdır. 
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Hz. Muhammed insanlara yol gösterici olmuş ve onlara önderlik yapmıştır. 
Ahirette gerçekleşecek şefaatle ilgili birçok hadis bulunmaktadır. Allah, her 
peygambere bir duasını mutlaka kabul edeceğine dair imtiyaz tanımıştır. Hz. 
Muhammed hariç bütün peygamberler bunu dünyada kullanırken, O dünyada 
kullanmamış, şefaat etmek için bunu ahirete saklamıştır. Herkesin bundan 
yararlanacağını söylemiştir (Yavuz, 2010). İnsanların Peygamberin şefaatini 
istemeleri, yalvarmaları ve dua etmeleri bundan kaynaklanmaktadır. 

Peygamberin ayağının altındaki tozlar bile feleğin başına taç olacak şekilde 
olduğundan bahsedilmektedir. Onun düşüncesinin ışığı ise Kadir gecesinin mumu 
şeklinde tasvir edilmiştir. Kadir gecesi, Allah'ın insanlara Hz. Muhammed vasıtasıyla 
gönderdiği kitap Kur'an-ı Kerim'in indirildiği gündür. Son kitap olan Kur'an-ı 
Kerim'in indirilmesi insanlık için bir dönüm noktası olurken bu olayın gerçekleştiği 
gece ise özel bir anlam taşımaktadır (Özervarlı, 2001). Bu gecenin özel olması 
Müslümanlar tarafından önemle anılması kutsal kitap olan Kur'an-ı Kerim'in 
indirilmesi ve bu özel gecede yapılan bütün ibadetlerin, duaların kabul edileceği, 
günahların bağışlanacağına dair Hz. Peygamber'in yaptığı açıklamalardan dolayı 


Müslüman âlemi için büyük önem taşımaktadır. 


“13 Ey vâsıta-i nizâm-ı âlem 
Divân-ı Haka vezir-i a'zam 
14 İrfân-ı sıfât u zâta ârif 


Keyfiyyet-i kâinâta vâkıf” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 58). 


Ey âlemin düzeninin vasıtası ve Hakk'ın divânının başvezir olan. Zatın ve sıfat 
bilgisinin âlimi olan. Âlemin keyfiyetini bilen (Bilgin ve Kılınç, 2019). 

Peygamberin, bütün âlemin bir düzen içinde ilerlemesine vesile olduğu 
söylenmiştir. Hz. Muhammed'in Allah'ın divanında başvezir olduğundan 
bahsedilmektedir. Cenab-ı Hakk'ın zat ve sıfatları en iyi bilen kişi Allah'ın mutlak 
vekili olduğu belirtilmektedir. Evrenin gerçek mahiyetinin ne olduğu konusunda en 


doğru bilgiye sahip kimsedir. 


“15 Ey zâtun içün beşer vücüdı 


Âdemde sana melek sücüdi” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 58). 


Ey insan varlığı zatı için olan. Meleklerin Âdem'e secde etmesi senin içindir. 
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Hz. Âdem'e meleklerin secde etmesi durumu, Kur'an'da “Hani meleklere, 
“Âdem için saygı ile eğilin” demiştik de İblis hariç bütün melekler hemen saygı ile 
eğilmişler, İblis (bundan) kaçınmış, büyüklük taslamış ve kâfirlerden olmuştu” 
(Bakara 2/34), şeklinde ifade edilmiştir (DİB, 2011). Beyitte şair, meleklerin Hz. 


Âdem'e secde etmelerinin asıl sebebinin Hz. Muhammed olduğunu söylemiştir. 


“16 Yâsin sadef-i dür-i sıfâtun 


Tâhâ gül-i büstân-ı zâtun” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 58). 


Yasin, sıfatının incisinin sadefi, Tâhâ ise zatının bostanının gülüdür. 

Beyitte bahsedilen Tâhâ ve Yâsin sözcükleri Kur'an-ı Kerim'de bulunan 
surelerden ikisidir. 

Yâsin, Hz. Peygamber'in bu adla anıldığı görülmüştür. Buhâri ve Tirmizi'nin 
yazdığı hadis kitaplarında da bu isim kullanıldığına rastlanmıştır (Topaloğlu, 2013). 
Beyitte Yâsin, O'nun inciye benzeyen sıfatının sedefiyken Tâhâ ise zatının bostanında 
yer alan bir güle benzetilerek ifade edilmiştir. 

Gül imgesi, edebiyatta sevgiliyi temsil etmektedir. Sevgili aynı zamanda Hz. 
Muhammed olarak da bilinmektedir. Fuzüli, bu beyitte “Gül-Hz. Peygamber” ilişkisini 
ele almıştır. 

Tâ ve Hâ harfleriyle başlayan surede Kur'an'ın, muhatabının kim olduğunu 
güçlük veya sıkıntı için inmediğini belirtmektedir. Allah'a karşı saygılı olan herkese 
öğüt ve uyarı vesilesi olduğu için gönderildiği belirtilmektedir. İleri ayetlerde Hz. 
Peygamber'in sabırlı olması gerektiği ifade edilmektedir. Onun zorluklara 
katlanabilmesi için gece ve gündüz çevresinde bulunanlarla beraber namaz kılmaya, 


hamd ve teşbihe devam etmesi emredilir (Topaloğlu, 2010). 


“17 Ey mekteb-i dânişe muallim 
Mahrüse-i hükm-i şer'e hâkim 
18 Dergâhuna enbiyâ rücül 


Ta'zimüne âsman rükü1” (Bilgin ve Kılınç, 20109), s. 58). 


Ey ilmin mektebine öğretmen olan. Şeriat hükmünün şehrine hâkim olan. 
Nebilerin dönüşü dergâhınadır. Göklerin rükü etmesi ise sana saygı göstermek içindir. 
Hz. Muhammed'in aynı zamanda insanlığa doğru olanı öğrettiği için öğretmen, 


şeriat hükümlerinin nasıl olması gerektiği hakkında da bilgiler verdiği ve uyguladığı 
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için hâkimdir. Bütün peygamberlerin onun kapısında durduğundan söz edilmektedir. 
Şair, feleklerin ona karşı duydukları saygısından rükü ettiklerini söylemektedir. 

Hz. Peygamber'in eğitimci oluşu onun kişiliğinin en önemli parçalarından birisidir. 
Sahip olduğu ilim anlayışı onun tebliğ sürecinde yaptığı bütün tercihlerin arka 
planında çoğu unsurla beraber ilim anlayışı da önemli bir yere sahip olduğu 
görülmektedir (Bayrakdar, 2021). 

Rükü etmek, Allah'ın yüceliğinin karşısında kulun kendi âcizliğini ve 
tevazuunu ifade etmek için gerçekleştirdiği boyun eğmedir. Kulun Allah'a karşı 
yaptığı bu eylemi şair, feleklerin peygambere yaptığından bahsetmektedir. Beyitte 
bahsedilen feleklerin rükü etmesi durumu Hz. Muhammed miraca yükselirken her 


felekten ayrı ayrı geçtiği ve onları şereflendirdiği içindir. 


“19 Tahsin sana ey huceste-fercâm 
Kim vaz' kılup tarik-ı İslâm 
20 Keyfiyyet-i hâli rüşen itdün 
Hayr ü şer işin muayyen itdün” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 58). 


Övgüler sana olsun ey sonu uğurlu olan. İslâm yolunu kurdun. Durumu her 
boyutu ile ifade ettin. Hayır ve şer işini açıkça ortaya koydun. 

Beyitte, bütün övgülerin Peygamber'e olduğu söylenmektedir. İslâm dinini 
onun kurduğundan bahsedilmektedir. Peygamberin hayır ve şerri dosdoğru bir şekilde 
söylediğini ifade etmektedir. İnsanların hâlini açıklığa kavuşturması, onun doğru ve 
yanlış ölçütünü insanlığa sunmasından kaynaklanmaktadır. İslam”ı tebliğ edip doğru 
ve yanlışı insanlara duyurduğu için herkesin hâli ortaya çıkmış, kimin doğru kimin 


yanlış yolda olduğu açıklık kazanmıştır. 


“21 Ahvâl-i evâmir ü nevâhi 
Ma'lüm itdün bize ke-mâhi 
22 Sen bildürdün ki kimdür Allâh 
Sensüz kim olurdı andan âgâh” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 58). 


Emirleri ve yasakların hâlini bize hakkıyla, düzgün bir şekilde açıkladın. 
Allah'ın kim olduğunu sen bildirdin. Sensiz O'ndan kimsenin haberi olmazdı. 
Şair, Allah'ın koyduğu emirleri ve yasakları, farzları ve günahları insanlığa Hz. 


Muhammed'in açıkladığından bahseder. Peygamber'in insanlara Allah'ı tanıttığını 
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belirtir. E&er Hz. Muhammed olmasaydı, Allah'ın bilinemeyeceği ve O'ndan haberdar 


olunamayacağı şeklinde ifadeler de kullanır. 


“23 Gümr-râhları tarika saldun 
Üftâdelerün elini aldun 
24 Fâş oldı nasihatün cihâna 


Sen koymadun ortada behâne” (Bilgin ve Kılınç, 20109, s. 58). 


Yolunu şaşıranları doğru yola soktun. Düşkünlerin sen elinden tuttun. 
Öğütlerini tüm âlem duydu. Hiçbir bahaneye yer bırakmadın. 

Şair, Allah yolundan sapmışları, bu yoldan uzaklaşmış olanları Peygamber'in 
tekrar doğru yola getirdiğinden, onlara yol gösterici olduğundan bahsetmetkedir. 
Düşmüş olanların elinden her zaman tuttuğuna da değinmektedir. Peygamberin 
insanlığa verdiği nasihatlerinin tüm dünyaya yayıldığından söz etmektedir. Peygamber 
insanları doğru yoldan ve doğru dinden haberdar ettiği için insanların “Bizim doğru 
yoldan ve İslam'dan haberimiz yoktu.” şeklindeki bahanesi ortadan kalktığından 


bahsedilmektedir. 


“25 Ammâ bize yohdur ol saâdet 
Kim hıfz-ı tarikun ola âdet 
26 İhmâl ederüz itâatünde 


Taksir edâ-yı hidmetünde” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 60). 


Ama yolunda gitmenin saadeti bizde yoktur. Senin emirlerine uymada hep 
ihmalkâr davranıyoruz. Hizmetini gerçekleştirmede kusurluyuz. 

Şair, Hz. Peygamber'in doğru bir biçimde insanlığa sunduğu bu yoldan 
insanların saptığını ve bu yolda ilerleme mutluluğuna erişemediklerinden 
bahsetmektedir. Fuzüli, kendisinin de Hz. Muhammed'in yolunda ilerlemekte 
ihmalkârlıklar yaptığını söylemektedir. Peygamber'in sunduğu yapılması gereken 
vazifeleri insanlığın yapmakta da güçlük çektiğini ve kusurları olduğunu 


vurgulamaktadır. 


“27 Her niçe ki hâr ü şerm-sâruz 
Bu cürm ile hem ümid-vâruz 
28 Kim feyz-i avâtıf-ı amimün 


Şad eyleye gönlin ehl-i bimün 
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29 Âsilerün olasen penâhı 


Nevmidlerün ümid-gâhı” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 60). 


Her ne kadar hakir ve utanç dolu olsak da bu suç ve günahlarımızla yine de 
ümitliyiz. Yaygın iyiliklerinin feyzi akıbetlerinden korkan kimselerin gönlünü 
sevindirsin. İsyankârların sığınağı ve ümitsizlerin ümit kapısı olasın. 

Fuzüli, insanlığın utansalar dahi işledikleri günahları bilmelerine rağmen 
Peygamber'in onların kusurlarına karşı olan pişmanlıklarını göreceğini ve onlara 
şefaat edeceğini söylemektedir. Günahkârların onun şefaat edeceğini bildiği için ümitli 
olduğunu belirtmektedir. Hz. Muhammed'in bu insanlara bile bir kapı açmasını 


dilemektedir. 


“30 Sensen çü şefi'-i her meâsi 
Ne gam eğer olsa kimse âsi 
31 Ger bende ola tamâm-ı tâat 


İzhâr neden bulur şefâ*at” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 60). 


Sen madem bütün günahlara şefaat ediyorsun. İnsanların isyankâr olmasına ne 
gam. Eğer ben itaat etmekte kusursuz olursam, şefaatin neden ortaya çıksın. 

Şair, Peygamber'in büyük günahlar hariç, diğer günahlar için şefaatçi olacağını 
söylemektedir. Hz. Muhammed'in şefaat edeceğini bildiğinden dolayı insanların 
ümitsizliğe düşmemesi gerektiğini belirtmektedir. Fuzüli, kulluğunda bir kusur 
bulunmaması odurumunda Peygamber'in şefaatinin ortaya çıkamayacağını 


vurgulamaktadır. 


“32 Sensen bu serir pâdişâhı 


Bu mülkde olanun penâhı” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 60). 


Sen bu ülkenin sığınağı ve tahtın padişahısın. 
Şair, Hz. Peygamber'in bu dünyanın padişahı olduğundan bahsetmektedir. 


İnsanların bu dünyadaki sığınağının ise Peygamber olduğunu söylemektedir. 


“33 Her asrda bir nebi zuhüri 
Her devrede bir resül nürı 
34 Fıtrat yolını müzeyyen etdi 


Yüz min şem' ile rüşen etdi 
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35 Tâ gelmeğe rüşen ola râhun 


Budur reh ü resmi pâdişâhun” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 60). 


Her asırda bir peygamberin ortaya çıkması, her devirde bir elçinin nuru fıtratın 
yolunu süsledi. Yüz bin mum ile aydınlattı ki senin geliş yolun aydınlansın. 
Padişahların yolu ve usulü budur. 

Her yüzyılda bir peygamberin ortaya çıktığından söz edilmektedir. Bununla 
ilgili Kur'an-ı Kerim'de birçok ayet mevcuttur. En'am Suresi'nde “Andolsun ki 
senden önce de birçok peygamber yalanlanmıştı da onlar yalanlanmalarına ve eziyet 
edilmelerine karşı sabretmişler ve nihayet kendilerine yardımımız yetişmişti. Allah'ın 
kelimelerini değiştirebilecek bir güç de yoktur. Ant olsun peygamberler ile ilgili 
haberlerin bir kısmı sana gelmiş bulunuyor.” (En'am 6/34), (DİB, 2011) 
buyurulmuştur. 

Beyitlerde gönderilen her peygamberin fıtrat yolunda ışık olduğu, yol gösterici 
olduğundan bahsedilmektedir. Şair, Hz. Muhammed'e gelene kadar olan 
peygamberlerin ışığından onun geliş yolunun aydınlandığını söylemektedir. Buna 


sebep olarak padişahların yolunun aydınlık ve süslü olduğunu belirtmektedir. 


“36 Hâb-ı adem içre şah-ı âlem 

Görmişdi vücüdını mukaddem ” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 60). 
“37 Kim lem*a-i nürdan bir efser 

Giymiş vermiş özine Ziver 
38 Bidâr olanda ol yuhudan 

Gitmişdi karârı ârzüdan 


39 Çün istedi ol menâma ta'bir 


Senden ana müjde verdi takdir” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 62). 


Âlem şahı daha var olmadan önce yokluk uykusunda kendini nurla parlayan 
bir taç giymiş ve süslenmiş şekilde gördü. O uykudan uyandığında, arzudan huzuru 
kaçmıştı. Rüyayı gördükten sonra tabir etmek istedi ve takdir ona seni müjdeledi. 

Beyitlerde âlemlerin şahı olan Peygamber ifadesi Hz. Muhammed için 
kullanılmıştır. Yokluk uykusunda kendini parlak taç içinde görenin ise Hz. Âdem 
olduğu anlaşılmaktadır. Peygamberlikte vahiylerin bir uykuda bir kısmı da uyanıkken 
verildiği bilinmektedir (Kandemir, 1997). Bu sebeple beyitlerde geçen Hz. Âdem'in 


uykuda gördükleri ona Hz. Muhammed'in geleceği haberinin verilmesidir. 
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Hz. Âdem, dünyaya gönderildiğinde bir rüya görür. Cebrail'e bu rüyanın ne 
olduğunu sorar. Cebrail ona kendi soyundan gelecek olan peygamberler olduğunu 
söyler. Bu rüyada dünyaya gelecek peygamberleri görür. Sırayla hepsiyle hasbihâl 
eder. Son olarak rüyada, Hz. Muhammed'i görür. Ama yüzünü göremez. Cebrail'e 
neden göremediğini sorar. Allah'ı göremediği gibi Hz. Muhammed'in de onun nuruyla 
örtülü olduğu ve onun himayesi altında olduğu için onun yüzünü göremeyeceğini 
söyler. Sadece ellerini görür. O gördüğü rüyadan uyanmak istemez. Hz. Muhammed'i 
gördüğü rüya ona huzur verir. Cebrail eğer bu rüyadan uyanmazsa dünyanın sadece 
bir rüyadan ibaret kalacağını söyleyerek onu uyandırır. Hz. Âdem bu rüyadan 
uyandığından rahatı ve huzuru kaçar (Sallâbi, 2018). 

Beyitte bahsedilen müjde ise bu rüyaya işaret eder. Peygamberin geleceği 


müjdesi Hz. Âdem'in o rüyadan uyanmasıyla uykusu kaçtığı belirtilir. 


“40 Dünyâya peyâm-ı feyz-i nürun 
Tenbih-i saâdet-i zuhürun 
41 Halka virüp intizâr-ı makdem 


Ol dem geldi ki geldi Âdem” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 62). 


Dünyayı nurlandıracağının ve ortaya çıkışının müjdeli haberi yaratılmışları 
senin gelmeni özlemle bekletti. O zaman geldiğindeyse Âdem dünyaya geldi. 

Hz. Âdem, Hz. Muhammed'in dünyaya geleceği haberini rüyasında 
gördüğünden bahsedilmektedir. Bu rüyadan sonra yaratılmış herkes için bir özlem 
başladığı ifade edilmektedir. Hz. Muhammed'in dünyaya gelişi Hz. Âdem'in dünyaya 


gelmesiyle olacağı, o tarihin yakınlaşacağı söylenmektedir. 


“42 Dünyâ talebünde oldı kâim 
Devr ile seni dilerdi dâim 
43 Bir bir yetüp özge enbiyâya 
Mi'râca çıhardı pâye pâye” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 62). 


Dünya, sana olan arzusunda ısrarlıydı. Döne döne hep seni diliyordu. Her gün 
tek tek bir peygambere erişti adım adım miraca çıkardı. 
Şair, Dünya'nın Hz. Muhammed'in gelişi için arzuyla dönüp durduğunu ifade 


etmektedir. Dünya'nın her dönüşüyle günleri tamamlaması sonucunda her gün yeni 
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bir Peygamber'in doğduğunu ve Dünya'nın onlara eriştiğini söylemektedir. Dünya'nın 
miraca adım adım ilerlediğinden bahsetmektedir. 

Fuzüli, burada miraç kelimesiyle tevriye yapmaktadır. Hem Hz. Muhammed'in 
miraca yükselmesinden hem de merdiven anlamında kullanarak Dünya'nın adım adım 
merdivenin basamaklarını tırmandığından bahsetmektedir. Ayrıca konuyu yazacağı 


miraciyeye bağlamaktadır. 


“44 Gezmezdi senünle sâye hem-râh 
Güyâ ki nihâl-i kaddün ey mâh 
45 Bu âleme vermiş idi vâye 


Ol âleme salmış idi sâye” (Bilgin ve Kılınç, 20109, s. 62). 


Gölge seninle yoldaş olup gezmezdi. Ey Ay sanki, boyunun fidanı meyvesini, 
nasibini bu âleme vermiş, gölgesini de öbür âleme salmıştı. 

Gölge, Güneş'in bir cisme arkadan vurmasıyla yere düşen karartıdır. Beyitte 
Hz. Muhammed'in gölgesinin olmadığından bahsedilmektedir. Hz. Muhammed'in 
vücudu nurdan yaratıldığı için gölgesinin yere düşmediği söylenmektedir (Işık, 2020). 

Şair, Hz. Muhammed'in boyunu gül fidanına benzetmektedir. Sevgilinin nazik 
boyu gençliğin, tazeliğin sembolü olarak bilinen fidana benzetilmektedir. Cennet 
fidanı olan bu boyun karşısında sidre ve tübâ ağacı utanır hâle gelmektedir (Erdoğan, 
2013). 

Fuzüli, Hz. Muhammed'in meyvelerinin bu âleme, gölgesinin ise öteki âleme 


yansıdığı fikrini sunar. 


2.2.2.4.Miraciye 


“Mirâc” sözlükte “yukarı çıkma aleti; yukarı çıkacak yer” anlamına 
gelmektedir. Terim anlamı ise “göğe çıkma”dır. Fakat burada rastgele bir yükselişten 
bahsedilmemektedir. Buradaki kasıt Hz. Muhammed'in göklere yükselmesidir 
(Kartal, 2001). Daha sonraları mirâc, Hz. Peygamber'in Allah katına yükselmesi olayı 
ile bütünleşmiştir. Şairler, mesnevilerde bu başlığın altında mirâc olayını anlatırken 
Hz. Muhammed”i övgülerle yüceltmektelerdir (Ünver, 1986). 

Klâsik edebiyatımızda bu olay üzerine başlı başına yazılmış eserler de 


mevcuttur (Akar, 1987). Mesnevilerin “giriş” bölümlerinde mirâc hadisesini anlatan 
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şiirlerde, Hz. Muhammed'in Allah katına yükselmesi konusu işlenir. Cebrâil'in Hz. 
Peygamber'in yanına gelişi ve binek olarak bir Burak getirmesi; Hz. Peygamber'in 
Mescid-i Aksâ'da namaz kılması ve ardından göğe yükselmesi, her felekten geçişi; 
Cebrâil'in Sidre'den öteye geçemeyişi, Hz. Muhammed'in Allah'a “iki yay 
uzaklığından da az” yaklaşması; ümmeti için dileklerde bulunması ardından yeryüzüne 
dönüşü ve yatağını soğumamış şekilde bulması anlatılmaktadır (Ünver, 1986). 

Mirâc bölümünün sonunda Hz. Peygamber'den şefaat istenilir. Şefaat için 
bazen “Der-taleb-i Şefâ'at” başlığı altında mirâc kısmından ayrı şekilde kaleme 
alındığı da görülmüştür (Kartal, 2001). 


Eserde toplam | adet miraciye bulunmakta ve 41 beyitten oluşmaktadır. 


1.Miraciye 

Bu miraciye aruzun “Mefülü / Mefâ'ilün / Fe'ülün” kalıbıyla kaleme 
alınmıştır. Şiirdeki beyitler kendi içerisinde kafiyeli şekildedir. Bu miraciyenin kafiye 
şeması (aa / bb/cc/...) şeklindedir. Miraciye toplam 41 beyitten ve bir başlıktan 
meydana gelmektedir. Bu miraciyede Hz. Muhammed'in miraca yükselmesi ve o 
sırada yaşanan olaylar hakkında yazılmıştır. Miraç sırasında felekleri aşması ve 


feleklerle olan temasına değinilmiştir. 


“Bu Şeb-i Mi'râc Beyânıdur ve Tulü“-i Âfitâb-ı Asmânidur” 


“Bu Miraç Gecesinin Beyanı ve Gök Güneşinin Doğuşudur” 


“1 Çün feyz-i vücüdun ile ey pâk 
Reşk-i felek oldı arsa-i hâk” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 66). 


Ey tertemiz olan Peygamber, senin varlığının feyzi ve bereketiyle gökyüzü 
yeryüzünü kıskandı. 

Beyit Hz. Muhammed'e “temiz” şeklinde seslenerek başlamaktadır. Onun her 
bakımdan temiz bir insan olduğu, kâinat onun varlığının bereketi sayesinde yaratıldığı 
ve yeryüzüne gönderilmiş olduğu için gökyüzünün yeryüzünü kıskandığı 


belirtilmektedir. 


“2 Didârunı görmeği melekler 


Pâ-büsuna yetmeği felekler 
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3 Çoh eyleyüp ıztırâb peydâ 
Allâh”dan etdiler temennâ” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 66). 


Melekler yüzünü görmeyi, felekler ise ayağını öpmeyi çok ıstıraplar çekerek 
Allah'tan istediler. 

Bütün varlıklar gibi melekler de Hz. Muhammed'in güzel yüzünü görmeyi 
istemektedir. Felekler de Hz. Muhammed'in ayağını öpmek isteyerek ona kavuşmak 
arzusundadır. Melekler ve felekler bu isteklerine bir an önce kavuşmak istedikleri için 


çok ıstırap çekmektedir. Bu istekleri miraçta tamamıyla gerçekleşmiştir. 


“4 Bir yahşı zaman şereflü sâat 
Ref*oldı duâlara icâbet 
5 Cibril yitüp yitürdi fermân 
Key serv-i riyâz-ı ilm ü irfân 
6 Ey kadri bülend pâdişeh dur 
Lutf et şem'-i Kadr kadrin artur” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 66). 


Güzel bir zaman ve şerefli saatte, duaların kabul perdesi açıldı. Cebrail bir 
ferman getirdi. Ey değeri yüce padişah, ey ilim ve irfan bahçesinin servisi. Dur ve 
lütfet, Kadir gecesinin değerini yükselt. 

Şair, kutlu bir saatte ve duaların kabul edildiği bir zaman olduğundan söz 
etmektedir. Hz. Muhammed'e Cebrail'in Kadir gecesinde geldiğini belirtmektedir. 
Cebrail'in, Hz. Peygamber'i miraç yolculuğuyla bu gecenin değerini daha da 
arttıracağını ifade ettiğini bildirmektedir. 

Cebrail, Allah'ın buyruklarını peygamberlere ulaştıran melektir. Bazı 
kaynaklarda Hz. Muhammed'in Cebrail ile ilk karşılaşmasının Kadir gecesinde olduğu 


rivayet edilmektedir (Yavuz ve Ünal, 1993). 


“7 Hurşidüni arşa sâye kılgıl 
Mi'râcı bülend-pâye kılgıl 
8 Ref“ eyle hicâb-ı mâsivânı 


Seyr eyle mekân-ı lâmekânı” (Bilgin ve Kılınç, 20109, s. 66). 


Güneşini arşa gölge kıl. Miracın makamını yücelt. Masiva perdesini kaldır ve 


lâmekân (mekânsızlık) mekânını seyret. 
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Hz. Muhammed arşa yükselerek miraç hadisesini gerçekleştirmiştir. Arş yüce 
bir makamdır, Hz. Muhammed miraçta arşa yükselmiştir. Hz. Muhammed'in nurunun 
yanında güneşin parlaklığı bir gölge derecesinde kaldığından bahsedilmektedir. 

Allah'ın zatı dışındaki bütün varlıklara masiva denilmektedir. Allah'ın dışında 
kalan bu varlıkların Allah'ı görmeye mâni olan masiva perdesi ortadan kaldırıldığında 
Allah'ın mekânsız olan mekânının görüleceğinden bahsedilmektedir. Hz. 


Muhammed'in arşa yükselmesiyle bu mekânı seyrettiği belirtilmektedir. 


“9 Müştâk-ı cemâldür melekler 
Muhtâc-ı visâldür felekler 
10 Eyvân-ı sipihrde sitâre 
Min min göz açupdur intizâra” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 66). 


Melekler güzel yüzünü şiddetle arzuluyorlar, felekler kavuşmaya muhtaç. Gök 
eyvanında yıldızlar binlerce defa gözlerini açarak seni beklemektedir. 

Melekler Hz. Muhammed'in güzel yüzünü özlemişler, felekler de ona 
kavuşmaya ihtiyaç duymuşlardır. Gökyüzü köşkündeki yıldızlar ise Hz. Muhammed'i 
dört gözle beklemektedirler. 

Yukarıdaki beyitlerde gökyüzündeki tüm varlıkların Hz. Muhammed'in 
yolunu bekledikleri ifade edilmektedir. 


“11 Hoş ol ki minüp Burâka hoş-hâl 
Buldun derecât-ı izz ü ikbâl” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 66). 


Ne güzel bir andı saadetle Burak'a bindin ve üstün derecelere yükseldin. 

Hz. Muhammed miraca yükselirken, Burak'a binmiştir. Renginin güzelliği ve 
alımlılığı, şimşek gibi hızlı hareket etmesi onun bilenen özellikleri arasındadır (Pala, 
2015). Hz. Peygamber'in Burak ve Refrefe binerek feleğin üst mertebelerine 
yükseldiği bilinmektedir (Uzun, 1992). Refref de Burak gibi miraç sırasında belirli bir 
noktaya kadar yükselip daha ileriye gidememiştir (Zülfe, 2007). 


“12 Bastun ayağun bu çâr-tâka 
Çıhtun derecât-ı nüh-revâka” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 66). 
“13 Na“leynüne sürdi yüz meh-i nev 


Hurşid ruhünden aldı pertev” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 68). 
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Ayağını bu çardağa bastın ve dokuz katlı göğe yükseldin. Yeni Ay pabuçlarına 
yüz sürdü. Güneş parlaklığını senin yüzünden aldı. 

Şair, Hz. Muhammed'in feleğin üst seviyelerine yükselirken Dünya'dan 
yükselmeye başladığı için Dünya'dan destek aldığını ve göğün dokuz katına 
yükseldiğinden bahsetmektedir. Hz. Muhammed, dokuz kat arşa yükselirken Ay'ın 
yüzüne ayakkabılarını değdirdiğini söyler. Güneş'in ise O'nun nuruyla nurlandığını 


belirtir. 


“14 Gösterdi Utârid ihtirâmun 


Hat verdi ki men senün gulâmun” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 68). 


Utarit sana sonsuz hürmet gösterdi ve “Ben senin kölenim” diye yazı yazdı. 

Utarit, Hz. Muhammed'e sonsuz hürmet gösterdiğini ve “hizmetçinim” 
şeklinde yazdığını söyler. 

Utarit; Merkür, Tir, Debir-i Felek gibi isimleriyle de bilinmektedir. (Şentürk, 
1994). İkinci felekte bulunmaktadır (Onay, 2004). Güzel söz ve yazı ile sanatkârlığın 
sembolü olarak bilinmektedir (Kul, 2015). Neşeli, hassas ve çalışkan kişilerin bu 
yıldızın etkisinde olduğu fikri hâkimdir (Deniz, 1992). 


“15 Nahidün idüp füzün neşâtın 
Bezm-i tarab eyledün bisâtın” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 68). 


Zühre yıldızının neşesini arttırdın ve yaygısını eğlence meclisine çevirdin. 

Şair, Hz. Muhammed'in Zühre'nin neşesini arttırarak, onun yüzünü eğlence 
meclisine çevirdiğinden bahsetmektedir. 

Bu gezegen Nâhid, Venüs, Zühre ve Çoban Yıldızı isimleriyle de anılmaktadır 
(Akpınar, 2002). Üçüncü felekte bulunmaktadır (Şentürk, 1994). Onun İranlı, çok 
güzel bir kadın olduğu söylenmektedir. Hârüt ve Mârüt isimli meleklerden göğe 
yükselmenin yolunu öğrenerek ve göğe çıktığı bilinmektedir. Edebiyatımızda neşe, 


aşk, çalgı ve güzellikle birlikte zikredilmektedir (Pala, 2015). (Bkz.: s.118) 


“16 İkbâlün olup karin-i hurşid 
Öğretdi Mesih'e resm-i tecrid” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 68). 
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Talihin Güneş'e yaklaşıp, Mesih'e tecrit usulünü öğretti. 

Şair, talihin Güneş'e yaklaştığını ve orada bulunan Hz. İsâ'ya yani Mesih'e 
masivadan kurtulmayı öğrettiğinden bahsetmektedir. 

Güneş, Mibr, Şems, Âfitâb, neyyir-i âzam isimleriyle de bilinmektedir 
(Akpınar, 2002). Genellikle dördüncü gökte bulunması, Dünya'yı aydınlatan en 
önemli ışık kaynağı olması açısından ele alınır (Kul, 2015). 

Mesih, Hz. İsâ için kullanılan bir addır. Tecrid, tasavvufta bilinen anlamıyla 
Allah yolunda masivadan kurtulma için kullanılmaktadır. Hz. İsâ ile tecrit yolu 
arasındaki ilişki ise, Hz. İsâ göğe çekilirken üzerinde dünya mallarını bulundurmasıdır. 
Üzerinde bir tas, bir tarak ve bir de iğne bulunmaktadır. Göğe yükselirken bir kimsenin 
eliyle su içtiğini ve bir kimsenin de parmaklarıyla sakalını taradığını görünce üzerinde 
bulunan tas ve tarağı bırakır. Dünya eşyası olarak göğe yükseldiğinde üzerinde sadece 
bir iğne kalır ve bu yüzden dördüncü felekten ileriye geçemez. Feleğin bu katında 
Güneş de bulunmaktadır (Pala, 2015). Bu sebeple Hz. İsâ ve Güneş birlikte 


anılmaktadır. 


“17 Tiğunda bulup nizâm eyyâm 


Ta'lim-i şecâat aldı Behrâm” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 68). 


Günler kılıcınla düzen buldu. Behram (kılıcından) cesaret dersi aldı. 

Şair, Mesih'in kahramanlıklarıyla ünlü olan yıldızdır ve onun da Hz. 
Muhammed'den ders aldığını vurgulanmak istenmiştir. 

Behram yıldızı, aynı zamanda Merih, Mirrih, Mars gibi isimlerle de 
anılmaktadır (Pala, 2015). Behram aslında uzun ok anlamına gelmektedir (Onay, 
2004). Bu yıldız beşinci felekte yer almaktadır (Şentürk, 1994). Feleğin başkomutanı 
kabul edilmektedir (Pala, 2015). 


“18 Bircis”e müsâid oldı ikbâl 


Feyz-i kademünden oldı hoş-hâl” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 68). 
Talih Bircis'e uygun düşünce, senin ayağının feyzinden mutlu oldu. 


Şair, talihin bu sefer de Bircis'e uygun düştüğünü ve Hz. Muhammed'in ona ayak 


basmasıyla feyzinin mutlu olduğunu belirtir. 
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Bircis aynı zamanda Bercis, Müşteri, Kâdi-i Felek, Hatib-i Felek, Jüpiter, 
Hürmüz isimleriyle de anılmaktadır. Bunların dışında feleklerin kadısı ya da hatibi 
olarak da bilinmektedir (Akpınar, 2002). Edebiyatımızda eski metinlerde vezirler, 
âlimler, hâkimler genellikle bu yıldıza benzetilmektedir. Bu yüzden “vezir-i müşteri- 


tedbir” tabiri kullanıldığı görülmüştür (Onay, 2004). 


“19 Keyvân şeb-i Kadrin eyledün rüz 


A 


Oldun ana şem'-i meclis-efrüz” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 68). 


Keyvan'ın Kadir gecesini gündüze döndürdün. Ona meclisini aydınlatan mum 
oldun. 

Şair, Keyvan'ın Kadir gecesini Hz. Muhammed'in gündüze çevirdiğini ve 
onun meclisini aydınlatan mum olduğunu belirtmektedir. 

Zühal, Satürn, Keyvân, Hind ü Peyker, Pâsbân, Pir isimleriyle de anılır 
(Akpınar, 2002). Zühal, yedinci felekte yer almaktadır (Kul, 2015). Zühal, feleğin 
haznedarıdır (Şentürk, 1994). Hz. Âdem de Zühâl (Satüm) devrinde yaratıldığı 
bilinmektedir (Pala, 2015). 


“20 Râyet sâf-ı sâbitâta çekdün 
Ol mezraa mihr tohmın ekdün” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 68). 


Sabit yıldızlar safına bir bayrak çektin ve o tarlaya sevginin tohumlarını ektin. 
Şair, Hz. Muhammed'in miraca yükselirken sabit duran yıldızlara bayrak 
çektiğini ve oradan geçerken her bir yıldıza sevgi tohumunu ektiğini söyler. Sekizinci 


feleğin sabit yıldızların ve burçların feleği olduğu bilinmektedir (Kurnaz, 1995). 


“21 Kıldun felek atlasını rengin 
Ol mahfile verdün özge âyin 
22 Levh u kalemi müzeyyen itdün 


Kürsi ile arşı rüşen itdün” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 68). 


Feleğin atlasını renklendirdin. O mahfile bir başka usul verdin. Levh ve kalemi 


süsledin. Kürsi ile arşı aydınlatın. 
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Fuzüli, Hz. Muhammed'in Atlas feleğini renklendirdiğini ve o meclise başka 
bir şekil verdiğini söylemektedir. Peygamberin insanların kader kitabını süslediğini 
kürsi ile de arşı aydınlattığını vurgulamaktadır. (Bkz.: 5.28) 

Levh, resim gibi şeylerin yazıldığı nesne için kullanılsa da levh-i mahfuz Allah 
tarafından takdir edilen şeylerin yazılı bulunduğu ilahi bir levhadır. Kur'an-ı Kerim'in 
ilk olarak levh-i mahfuza indirildiği de bilinmektedir. 

Sekizinci felek “kürsi” adını taşımaktadır. Dokuzuncu felek boştur ve 
içerisinde hiçbir yıldız yoktur. İçerisinde hiçbir şey barındırmadığı için felek-i atlas da 
denilmektedir (Kurnaz, 1995). 


“23 Cibril'i koyup Burâk'ı saldun 
Tevhid yolında ferd kaldun” (Bilgin ve Kılınç, 20109, s. 68). 


Cebrail'i bırakıp Burak'ı verdin. Tevhit yolunda yalnız kaldın. 

Hz. Muhammed Burak ile o gece önce Mescid-i Aksâ'ya gitmiş oradan da arşa 
yükselmiştir (Uzun, 1992). Cebrâil ona Sidret'ül-münteha'ya kadar eşlik edebilmiştir. 
Tevhit yolunda Peygamber'in Allah ile yalnız kaldığını da söylemektedir. 

Sidre, “Arabistan kirazı” anlamına gelir. Bu bitkinin altıncı kat gökte olduğu 
düşünülür. Miraç gecesi Hz. Muhammed, Cebrâil ile burada bulunur. Sidre'nin 
yanında cennet bulunur ve cennetin nehirleri onun altından akar (Uludağ, 2009). (Bkz.: 


s.133) 


“24 Ref“ oldı sana hicâb-ı mâbeyn 
Nüzhet-gehün oldı kâbe kavseyn” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 68). 


Mabeynin perdesi senin için açıldı. Kâbe kavseyn senin gezinti yerin oldu. 

Hz. Peygamber'in miraca yükseldiği zaman Sidretü'l-müntehâ'da Kâbe 
kavseyn yani “iki yay ucu aralığı kadar” anlamlı ifadeyle Allah'a yaklaştığı ve O'nu 
gördüğü ayette bildirilir (Yavuz, 2020). Allah'ı görebilmenin perdesi yalnızca Hz. 
Muhammed için açıldığından ve Cenab-ı Hak ile bir araya geldiğinden 
bahsedilmektedir. Cebrâil'in Hz. Muhammed tarafından görünür olması aradaki 
perdenin kaldırıldığına işaret edilir. Necm Suresi'nin birinci ayetinden on sekizinci 


ayetine kadar olan kısımda bu durum anlatılmaktadır. 
“25 Gitdün oraya ki gitmek olmaz 
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Yitdün oraya ki yitmek olmaz 
26 Bizden Hak'a arzlar yetürdün 


Hak”dan bize müjdeler getürdün” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 70). 


Gidilmesi mümkün olmayan bir yere gittin. Ulaşılması mümkün olmayan bir 
yere ulaştın. Hakk'a bizden dilekler götürdün. Hak'tan bize de müjdeler getirdin. 

Hz. Muhammed başka varlıklar tarafından ulaşılması mümkün olmayan miraca 
yükselerek çok yüce bir makama erişmiştir. Orada insanların dileklerini, dualarını 
Cenab-ı Hakk'a arz etmiştir. Allah tarafından da insanlara müjdeler getirmiştir. Bu 
müjdelerden kasıt namaz, Bakara Suresi 'nin son iki ayeti ve Allah'a ortak koşmayan 


herkesin, sonunda cennete gireceği müjdeleridir (Yavuz, 2020). 


“27 Lutf etdi sana inâyet-i Hak 
Tevfik-ı nefâz-ı emr-i mutlak 
28 Hem mahzen-i ma'rifet kilidi 


Hem ni'met-i merhamet ümidi” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 70). 


Hakk'ın yardım ve inayeti sana mutlak görevini yerine getirme gücünü verdi. 
Hem marifet mahzeninin kilidini hem de merhamet nimetinin ümidini sana verdi. 

Allah'ın yardımı Hz. Muhammed'e mutlak olarak bahşedilmiştir. Allah'ın, 
marifet yolunun anahtarını Peygamber olduğu için Hz. Muhammed'e verdiğini 
belirtmektedir. Marifet hazinesi, Allah'ı hakkıyla bilmedir. Cenab-ı Hakk'ın 
merhamet sahibi olduğu ve günahları affedebileceği hakkında insanlara umut verdiğini 


de vurgulanmaktadır. 


“29 Deryâda olup gani güherden 
Zevk ile dönende ol seferden 
30 Germ idi henüz hâb-gâhun 
Cünbişde gubâr-ı hâk-i râhun” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 70). 


Denizde o seferden inciyle dolu, zevkle döndüğün zaman yatağın sıcaktı ve 
daha yolunun tozu toprağı uçuşuyordu. 

Şair, Hz. Muhammed miraca yükselip geriye döndüğü vakitte yatağının hâlâ 
sıcak olduğu rivayetinden bahsetmektedir. O yolculuktan döndüğünde içinde mutluluk 


olduğunu söylemektedir. Hz. Muhammed'in bu yolculuktan aldığı bilgileri inciye 
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benzetmektedir. e Miraçtan edindiği kazanım ve müjdeler beyitte cevhere 


benzetilmektedir. 


“31 İnsâf hemin ola siyâhat 
Beyle sefer ile istirâhat 
32 Oldı sana munca feyz hâsıl 


Bu vâkıadan zemâne gâfil” (Bilgin ve Kılınç, 20109, s. 70). 


Doğrusu insaf, seyahat ve seyahatte huzura ermek böyle olur. İnsanlar bu 
olaylardan habersizken sen feyz ve bereket elde ettin. 

Şair, Hz. Muhammed'in miraca yükselmesi esnasındaki yaşadıkları, 
kazanımları ve müjdeleriyle gelmesi onun bu yolculuğu rahat ve huzurlu bir şekilde 
gerçekleştiğini düşünmektedir. Hz. Muhammed'in miraca yükselip bilgiler edindiğini 


ve insanların o sırada bu yaşadıklarından haberi olmadığını söylemektedir. 


“33 Gâfilleri eyledün haberdâr 
Esrâr-ı nihânı itdün izhâr.iş..şç 
34 Açdun der-i iltifât u in'âm 
Virdün gereğince her kime kâm” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 70). 


Gafilleri haberdar ettin ve gizli sırları açığa çıkardın. Lütfun ve teveccühün 
kapısını açtın. Herkese gerektiği gibi saadetler verdin. 

Hz. Muhammed'in gaflete düşmüş olanları miraçtan sonra haberdar ettiğinden 
ve Allah'ı insanlara anlattığından bahsetmektedir. Allah'a yapılan iltifatları ve Allah 
tarafından verilen nimetleri insanlara anlattığını belirtmektedir. Hz. Muhammed'in 


herkese bu şekilde mutluluk ve huzur dağıttığı söylenmektedir. 


“35 Çün şefkat-i âmun oldı maksüm 
Lutf eyle meni hem etme mahrüm 
36 Bi-çâre Fuzüliyem ki zârem 


Züll-i güneh ile hâk-sârem” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 70). 


Şefkatin insanlara dağıtıldığında, lütfet ve beni mahrum bırakma. Çaresiz 


Fuzülü'yim ağlayıp inliyorum. Günah utancı yüzünden perişan hâldeyim. 
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Fuzüli, Hz. Muhammed'in insanlara şefkat dağıttığını söylerken bu şefkati 
şairden de esirgememesini dilemektedir. Kendisinin çaresiz bir şekilde ağlayıp 


inlediğini, işlediği günahlar yüzünden perişan hâlde olduğunu belirtmektedir. 


“37 Tedbirde süstem ü sebük-rây 

Sen bir meded etmesen mana vay” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 70). 
“38 Ey meş'ale-i tarik-ı târik 

Wey râh-nümâ-yı râh-ı bârik” (Bilgin ve Kılınç, 2019), s. 72). 


Tedbirde zayıf ve iradesizim. Sen yardım etmezsen benim vay halime. Ey 
karanlık yolun meşalesi ve ey dar yolların kılavuzu. 

Kendisinin tedbirsiz davrandığını gevşek ve iradesiz olduğunu söylemektedir. 
Hz. Muhammed'den bu sebeple yardım dilemektedir. Eğer Peygamber'in yardımı 
olmazsa şairin hâlinin harap olacağını vurgulamaktadır. Hz. Muhammed'e karanlık, 
bilinmez yollarda ilerlerken o yolda ışığın Hz. Peygamber olacağını ve dar geçitlerden 


geçerken şaire kılavuzluk edeceğini söylemektedir. 


“39 İhsânunı hâdi-i tarik it 
Bir feyz-i nazar mana refik it 
40 K'âlâyiş-i ihtilâfdan pâk 
Pey-revligün eyleyem tarab-nâk 
41 Gül-zâr-ı vücüdum ede sir-âb 


Bârân-ı rızâ-yı âl ü ashâb” (Bilgin ve Kılınç, 20109), s. 72). 


İhsanını yol gösterici kıl. Bana bakışının feyzini yoldaş kıl. İhtilâf bulaşığından 
arınmış şekilde coşkuyla izinden gideyim. Âl ve ashabının rızasının yağmuru, 
varlığımın gül bahçesini suya kandırsın. 

Hz. Muhammed'in ihsanının kendisine yol gösterici olmasını istemektedir. 
İyiliklerle dolu bakışını kendisine yoldaş etmesini dilemektedir. Anlaşmazlıklardan 
kurtulmuş olarak coşkun bir sevinçle Hz. Peygamber'in izinden gitmeyi istemektedir. 
Hz. Muhammed'in ailesinin ve ashabının rıza yağmurunu onun varlığının gül 


bahçesini sulamasını arzulayarak bu bölümü sonlandırmaktadır. 


2.2.2.5. Methiyeler 
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Mesnevilerinin giriş kısmında bulunur övgü için yazılan metinlerdir. “Padişah 
İçin Övgü” başlığı altında, dönemin padişahı övülmektedir. Şair, padişaha bağlılığını 
dile getirir eserinin kabul edilmesi için dileklerde bulunmaktadır. Padişahın cülüsu, 
güçlü hükümdarlığı ve birçok özelliği övgü dolu sözlerle yüceltilmektedir (Ünver, 
1986). Şair, övgü şiirlerinde çoğunlukla padişahın ömrüne ve devletine dua ederek bu 
kısmı tamamlar. Şairler, yazdıkları bu tür şiirlerde, yoksulluğundan ve işsiz oluşundan 
bahsederek padişahtan yardım istediği de görülmüştür. Padişahın methini yazmadan 
önce ayrı bir başlık altında padişahın vasıflarını zikretmektedir (Kartal, 2001). 

Eserde toplam 3 adet methiye bulunmaktadır. Toplam 70 beyitten 


oluşmaktadır. 


1.Methiye 

Bu methiye aruzun “Mef'ülü / Mefâ'ilün / Fe'ülün” kalıbıyla kaleme alınmıştır. 
Methiyedeki beyitler kendi içerisinde kafiyelidir. Bu methiyenin kafiye şeması (aa / 
bb /cc/...) şeklindedir. Bu methiye toplam 18 beyitten oluşmaktadır. Methiyede şair 
sâki ile konuşmaktadır. Sâkinin onun elinden tutmasını ve sanatında ona destek 
olmasını istemektedir. Kendi şiirdeki yeteneklerinden bahsetmektedir. Şiirini ve 
şiirdeki hünerlerini söylemektedir. o Yazdığı eserlerin dilden dile ve elden ele 


dolaşmasını istemektedir. 


“Bu Pâdişâh-ı İslâmun Duâ-yı Devletidür ve Kahramân-ı Enâmun Senâ-yı 
Şevketidür” 
“Bu İslâm Padişahının Saadetinin Devamı İçin Dua ve Devrin En Kahramanının 


Heybetine Övgüdür” 


“1 Sâki kerem eyle câm gezdür 
Dutma kadehi müdâm gezdür 
2 Devrâna çok 1“tibâr kılma 


Gezdür kadehi karâr kılma” (Bilgin ve Kılınç, 2019), s. 88). 


Sâki kerem eyle ve kadehi gezdir. Kadehi elinde tutma, sürekli gezdir. 
Dünyaya fazla itibar etme. Durma kadehi gezdir. 
Sâki, meclislerde kadeh sunan içki dağıtan kimsedir. Meclise neşe ve canlılık 


vermektedir. Sâki güzelliği ile dikkat çekmektedir. Şarabı içen kişi sadece içkiden 
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değil onun güzelliğinden de sarhoş olmaktadır. Ondan içki dışında isteklerde de 
bulunulabilir. Hızır gibi bereket dağıtarak, herkesin gönlünü eğlemektedir. Şair 
sâkiden kadehi elinde tutmayıp sürekli gezdirip, dolaştırmasını istemektedir. 


Dünya'ya değer vermemesini durmadan kadehi gezdirmesini talep etmektedir. 


“3 Tök alup ele gümüş sürahi 
Zer sâgara rüh-bahş râhı 
4 Sarf eyle riâyetümde eltâf 


Tenhâlığumı gör eyle insâf” (Bilgin ve Kılınç, 20109, s. 88). 


Eline gümüş sürahiyi al ve altından yapılmış bu kadehe cana can katan şarabı 
doldur. Beni ağırlarken bana lütuflarda bulun. Yalnızlığımı görüp bana insaf et. 

Sâkinin eline gümüş bir sürahi almasını ve altından yapılmış kadehleri 
doldurmasını istemektedir. Şarap şaire neşe ve ruh bahşetmektedir. Bunun için sâkinin 
kendisini gözetleyip, devamlı kadehe şarap doldurmasını talep etmektedir. Şair 
kendisini yalnız hissettiği için sâkiden insaf dileyip onun, iyilik ve lütuflarda 


bulunarak, yalnızlığını gidereceğini söylemektedir. 


“5 Şuğlüm bu bisât içinde çohdur 
Senden özge mededci yohdur 
6 Hem-demliğüm eyle âr kılma 


Menden nefret şiâr kılma” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 88). 


Bu dünyada meşguliyetlerim çoktur. Senden başka yardımcım yoktur. Benimle 
arkadaşlık et benden utanma. Benden nefret etmeyi de kendine âdet edinme. 

Bu dünyada meşguliyetlerinin, dert ve sıkıntısının çok olduğunu ve sâkiden 
başka da yardımcısının olmadığını söylemektedir. Sâkinin onunla arkadaş olmasını, 


bu sıkıntılardan dolayı kendisinden nefret etmemesini istemektedir. 


“7 Ger bilmez isen ki men ne zâtem 
Ne zulmet-i çeşme-i hayâtem 
8 Feyz-i hünerüm şarâbdan sor 


Süz-ı cigerüm kebâbdan sor” (Bilgin ve Kılınç, 20109), s. 88). 
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Eğer benim nasıl biri olduğumu ve nasıl bir hayat çeşmesinin karanlık ülkesi 
olduğumu bilmiyorsan; hünerimin bereketini şaraptan, ciğerimin yanıklığını kebaptan 
sor. 

Sâkinin onun kim olduğundan haberi yoksa onun yeteneğinin feyzi ve 
bereketinin şaraptan geldiğini, yüreğinin yanıklığıysa kebap gibi olduğunu söyleyerek 
kendini tanıtmaktadır. 

Şiirde bahsedilen ölümsüzlük suyunun üzerinde söylenilmiş birçok rivayet 
bulunmaktadır. Bir rivayete göre; âb-ı hayat, “karanlıklar ülkesinde” bulunmaktadır. 
Zülkarneyn (İskender) ve Hızır bu suyu bulmak için yolculuk ederken karanlıklar 
ülkesine varırlar ve orada yolda ayrı düşerler. Günlerce yol aldıktan sonra Hızır ilâhi 
bir ses duyar ve bir nur görür. Oraya gittiğinde ise âb-ı hayatı bulur. Bu sudan içer ve 
yıkanır. Böylece hem ebedi hayata kavuşur hem de insan üstü kabiliyetler kazanır. 
Olaydan sonra İskender'le karşılaşır ve durumu anlatır. Olayı öğrenmesi üzerine 
İskender âb-ı hayatı aramaya çıkar onu bulamaz ve kaderine razı olur. Bir müddet 


sonra da ölür (Ocak, 1988). 


“9 Dutsan elini men-i fakirün 


Hak ola hemişe dest-girün” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 88). 


Ben fakirin elini tutarsan, Hak da senin elini her zaman tutsun. 
Kendisinin fakir oluşundan bahsetmektedir. Sâkinin onun elinden tutmasını 


ister eğer onun elinden tutarsa Allah'ın da sâkiye yardımcı olacağını söylemektedir. 


“10 Men şâir-i Müsevi-kelâmem 


Sâhirlere mu*ciz-i tamâmem” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 88). 


Ben Musa kelamına sahip bir şairim, sihirbazlar için tam bir mucizeyim. 

Fuzüli, kendisinin Hz. Müsâ gibi etkili söz söyleyebilen bir şair olduğunu, Hz. 
Musa sihirbazları gösterdiği mucize ile aciz bıraktığı gibi Fuzuli de söz mucizesi ile 
diğer şairleri âciz bıraktığını ifade etmektedir. İslami gelenekte Hz. Müsâ için 
“kelimullah” ifadesi kullanılmaktadır. Çünkü Kur'an-ı Kerim'de Tur dağında Allah'ın 
Hz. Müsâ ile arada hiçbir şey olmadan konuştuğu bildirilmektedir (Harman, 2006). 

Bu durum hakkında bilinenler arasında; Hz. Müsâ'nın Medyen'den 


ayrıldığında Tür dağında bir ateş görmüştür. Vadinin sağ yamacından gelen bir sesle 
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kendisine ayakkabılarını çıkarması emredilip ve peygamber olarak seçildiği 
bildirilmektedir. Ona asa ve beyaz el (yed-i beyzâ) mucizeleri verilir (Harman, 2006). 
Kendisine verilen bu asayı Hz. Musa yere bırakınca büyük bir yılana dönüşüp ve 


sihirbazların değneklerini yutmaktadır. Beyitte bu mucizeye telmih yapılmıştır. 


“11 Men sâhir-i Bâbili-nijâdem 
Hârüta bu işde üstâdem 
12 Söz derkine sarf idüp firâset 


Emlâkine bulmışam riyâset” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 88). 


Ben Babil soylu bir sihirbazım. Bu işte Harut'a üstatlık ederim. Sözü anlamak 
için fazla ferasetler harcayıp mülklerine reis oldum. 

Şair, kendisinin Bâbil soyundan geldiğini, Hârüt meleği gibi sihir öğreten birisi 
olduğunu, hatta ona üstat olabileceğini iddia etmektedir. (Bkz.: 5.118) Ayrıca sözü 
anlamak için büyük gayret sarf ettiğini bundan dolayı da söz ülkesinin reisi olduğunu 
söylemektedir. 

Bakara Suresi'nin otuzuncu ayetinde; “Hani Rabbin meleklere, “Ben 
yeryüzünde bir halife yaratacağım? demişti. Onlar, “Biz seni övgü ile tespih ederken 
ve senin kutsallığını dile getirip dururken orada fesat çıkaracak ve kan dökecek birini 
mi yaratacaksın?” dediler. Allah “Şüphe yok ki, ben sizin bilmediklerinizi bilirim” 
buyurdu.” (Bakara 2/30) buyurulmuştur (DİB, 2011). 

Melekler, kendilerinin insanlardan daha itaatkâr olduklarını söylediği zaman 
Allah yeryüzüne göndermek üzere aralarından iki tane melek seçmelerini istemektedir. 
Bunun üzerine “Hârüt ve Mârüt” seçilerek yeryüzüne indirilir (Agitoğlu, 2014). Bu 
melekler gündüzleri insanların davalarına bakıp geceleri İsm-i Azam duasını okuyarak 
göğe yükselirler. Bir gün “Zühre” isimli çok güzel bir kadın onlara başvurur. İkisi de 
kadına vurulurlar ve onunla birlikte olmak isterler (Pala, 2015). Kadın onlara Allah'a 
ortak koşmaları şartı ile teklifi kabul edeceğini söyler. Melekler bunu reddeder. Bunun 
üzerine kadın bir çocuk getirir ve onu öldürmelerini ister ve melekler bunu da kabul 
etmez. Daha sonra kadın içki getirir ve bunu içerlerse tekliflerini kabul edeceğini 
belirtir (Demirci, 1997). Hârüt ve Mârüt üç gün buna razı olmaz fakat üçüncü günde 
şartların en hafifi olduğunu düşündükleri içki içmeyi kabul ederler. Melekler içki içip 
sarhoş olduktan sonra kadınla zina eder ve çocuğu öldürürler. Zühre onlar sarhoşken 


göğe çıkma duasını onlardan öğrenir ve ezberler (Pala, 2015). Ayıldıklarında kadın, 
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daha önce kabul etmedikleri her şeyi sarhoş olduklarında yaptıklarını onlara hatırlatır 
(Demirci, 1997). Zühre isimli bu kadın da duayı okuyarak göğe yükselir, Allah da 
Zühre'yi ibret olsun diye gökte bir yıldız olarak bırakır (Pala, 2015). O iki melek 
işledikleri günahlardan dolayı Allah'ın onlara sunduğu dünya azabı ile ahiret azabı 
arasında seçim yapmaları istenir ve onlar da dünya azabını seçerler (Agitoğlu, 2014). 
Hârüt ve Mârüt ceza olarak Bâbil”'deki ateş dolu bir kuyuya baş aşağı asılır. Orada 
kendilerine müracaat edenlere sihir öğretmeye devam ederler ama bunların günah 


olduğunu da söylerler (Pala, 2015). 


“13 Geh tarz-ı kaside eylerem sâz 
Şeh-bâzum olur bülend-pervâz 
14 Geh de'b-i gazel olur şiârum 
Ol de'be revân verür karârum 
15 Geh mesneviye olup heves-nâk 


Ol bahrden isterem dür-i pâk” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 90). 


Bazı zamanlar kaside tarzında şiir söylerim, şahinim yükseklerde uçar; bazı 
zamanlar da gazel usulünde âdet edinirim kararım o usule can verir. Bazen de 
mesneviye heveslenip o denizden pak inciler çıkarmak isterim. 

Şair, çeşitli nazım şekilleri ile başarılı bir şekilde ortaya koyduğunu düşündüğü 
şiirlerinden söz etmektedir. Kimi zaman kaside tarzını kendisine yakın bulduğunu, 
kendi doğasında bulunan şahinin yükseklerde uçtuğunu ifade etmektedir. Bu edebi 
sanatta başarısının çok yüksek olduğunu da vurgulayarak kendini övmektedir. Kimi 
zaman gazel türünü beğenerek onun üzerinde çalıştığını ve düşüncelerinin bu tarza 
yeni canlar kattığını ifade etmektedir. Mesnevi nazım şekline heves ettiğini ve bu 


hevesle adeta denizden temiz inciler çıkarmak istediğini vurgulamaktadır. 


“16 Her dilde ki var ehl-i râzem 


Mecmü-ı fününa aşk-bâzem” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 90). 


Her gönüldeki sırra aşinayım. Şiir fenlerinin hepsine âşığım. 
Yazılan her şiir türünü çok sevdiğini ve her şiir türüne âşık ve aşina olduğunu 
belirtmektedir. Gönüllerdeki sırları bildiğini ve böylelikle yazdığı şiirlerin her gönle 


dokunabildiğini vurgulamaktadır. 
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“17 Bir kâr-gerem hezâr-pişe 
Cânlar çeküp isterem hemişe 
18 Dükkânum ola revâc-ı bâzâr 


Her istedügin bula hıridâr” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 90). 


Binlerce sanata hâkim bir mücevher işçisiyim. Daima candan ve gönülden 
isterim ki dükkanım Pazar içinde rağbet görenlerden olsun. Müşteri her istediğine 
ulaşsın. 

Kendisini bir işçi olarak nitelendirmektedir. Daima okunmak, elden ele 
dolaşmak istemektedir. Bin sanatı olan mücevher işçisi gibi olduğunu ve bu mücevher 
dükkanında en rağbet gören şeyin bu mesnevi olmasını istemektedir. Her okuyanın bu 
mesnevinin içinde istediğini ve kendine ait parçalar bulmasını gönülden 
arzulamaktadır. Fuzüli, bu eserin herkes tarafından okunmasını ve arzu edilmesini 


dilemektedir. 


2.Methiye 

Bu methiye aruzun “Mef'ülü / Mefâ'ilün / Fe'ülün” kalıbıyla kaleme alınmıştır. 
Methiyedeki beyitler kendi içerisinde kafiyelidir. Bu şiirin kafiye şeması (aa / bb / cc 
/....) şeklindedir. Kaside toplam 24 beyitten oluşmaktadır. Bu methiye Kanüni Sultan 
Süleyman adına yazılmıştır. Devrin padişahı olan Kanüni'nin vasıfları övülmektedir. 
Padişahın dininin koruyucusu olduğuna değinmektedir. Döneminde ortaya çıkan 
şairleri himayesi altına alan padişahın Fuzüli'yi himaye altına almamasına karşı şairin 
sitemleri de yer almaktadır. Aynı zamanda padişahın savaşlardaki başarısı ve 


yetenekleri de övülmüştür. 


“Bu Bir Tarik ile Kesr-i Nefsdür ve Mukaddime-i Medh-i Pâdişâh-ı Asrdur” 


“Bu Bir Yolla Nefsin İsteklerini Kırma ve Asrın Padişahını Övmeye Başlangıçtır” 


“1 Sâki ne idi bu câm-ı gül-gün 
Kim eyledi hâlümi diger-gün 
2 Ser-mest olubem sözüm hebâdur 


Her lâf ki eylerem hatâdur” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 90). 


Ey sâki; bu gül renkli kadeh neydi? Benim hâlimi bambaşka yaptı? Sarhoş 


olduğum zaman sözlerim nafiledir. Söylediğim her söz hatadır. 
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Sâkiye seslenerek, gül renkli kadehin ne olduğunu ve onu bu hâle nasıl 
getirdiğini sormaktadır. Şarabın kırmızı oluşu beyitte güle benzetilerek verilmektedir. 
Şarap alkollü bir içecek olup içen insanı sarhoş etmesiyle bilinmektedir. Şairin 
kendisinin bambaşka bir hâle geldiğini söylemesi de bundan kaynaklanmaktadır. Şair 
içtiği şarabın etkisiyle sarhoş olduğunu ve sözlerinin bu sebeple güvenilmez olduğunu 


söylemektedir. Sarhoşluk etkisiyle söylediği lafların hatalı olacağını da belirtmektedir. 


AKYA 


“3 Tesir salup dimâğâ teşvir 
Teşvir mizâcum etdi tağyir 


4 Men handan ü lâf-ı lutf-ı güftâr 


A 


Kim söz demeğe olam sezâ-vâr” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 90). 


Utangaçlık zihnime tesir ederek, saf ve temiz mizacımı değiştirdi. Ben nerede 
güzel söz söylemek nerede? Kaldı ki ben şiir söylemeye lâyık olayım. 

Gösteriş yapma merakının aklına etki ettiğini söylemektedir. Bu durumun 
temiz olan mizacını bozduğundan bahsetmektedir. Kendisinin şiir söylemekten uzak 
olduğunu şiirin ve kendisinin iki ayrı uçta bulunduğunu söylemektedir. Bu hâldeyken 


şiir söylemeye lâyık olmadığını da belirtmektedir. 


“5 Olsaydı menüm sözümde bir hâl 
Elbette olurdum ehl-i ikbâl 
6 Müstevcib-i izz ü câh olurdum 
Şâyeste-i bârgâh olurdum 
7 Makbül düşerdüm âstâna 


Manzür-ı şehenşeh-i zamâna” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 90). 


Benim sözümde bir hâl olsaydı elbette ikbal ehlindeki kimselerden olurdum. 
Makama ve itibara layık olurdum. Sultanın yüce divanına layık görülürdüm. Zamanın 
şahlar şahının ilgisini çekip, sarayda kabul görürdüm. 

Şair kendi sözünün bir değeri olmadığından söz etmektedir. Eğer sözlerinin 
tadı olsaydı bahtı da iyi olurdu şeklinde düşünmektedir. Söylediği sözler iyi olsaydı 
hürmet ve itibarının olacağını ve yüce divana, padişahın himayesi altına aldığı şairler 
arasına girip buna lâyık olabileceğini söylemektedir. Dönemin şairleri gibi sarayda 
kabul görerek orada itibar bulabileceğini ve Kanüni Sultan Süleyman'ın da dikkatini 


çekebileceğini ifade etmektedir. 
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“8 Ol pâdişeh-i bülend-biniş 
Kim hâk-i rehidür âferiniş” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 92). 


O öyle yüce ve yüksek görüşlü bir padişah ki yaratılmış olanlar onun yolunun 
toprağıdır. 
Beyitte dönemin padişahı Kanüni Sultan Süleyman'a övgü yapmaktadır. 


Yaratılmış olan herkesin padişahın ayağının tozu olacağını söylemektedir. 


“9 Müstahfız-ı din penâh-ı İslâm 
Mahdüm-ı zaman melâz-ı eyyâm 
10 Ebr-istihsân ü berk-kine 
Şâhenşeh-i Mekke vü Medine” (Bilgin ve Kılınç, 2019), s. 92). 


Dinin koruyucusu, İslâm hamisi, zamanın efendisi, günlerin sığınağıdır. İyiliği 
buluta kini ise şimşeğe benzeyendir. Mekke ve Medine'nin padişahıdır. 

Şair, padişahın dinin koruyucusu olduğunu ve İslâm dinine sahip insanların 
sığınağı, zamanın ve bu dönemin efendisi, iktidarın barınağı olduğunu söylemektedir. 
Padişahın bağışlayıcılığının bulutlar gibi olduğunu, kininin ise şimşek kadar kısa 
sürdüğünden bahsetmektedir. Beyitlerde geçen padişahın Kanüni Sultan Süleyman 
olduğu dönemin padişahı olmasından anlaşılmaktadır. Onun Mekke ve Medine'nin 
padişahı olduğunu söyleyerek övgülerde bulunmaktadır. Sultanı güzellik bulutu ve kin 


şimşeği olarak tasvir ettiği de görülmektedir. 


“11 Müstakdim-i hak muhill-i bâtıl 
Sultan-ı murâd-bahş-ı âdil 
12 Erbâb-ı hüner ümid-gâhı 
Türk ü Arabü Acem penâhı” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 92). 


Hakk'a hizmet eden, bâtıla zararlar verendir ve insanları muradına kavuşturan 
adaletli bir sultandır. Sanat ve hüner sahibi olanların ümit kapısı, Türk, Arap ve 
Acem'in sığınağıdır. 

Kanüni'nin doğru olanı ayakta tuttuğunu batıl olanı ise yok ettiğini 
söylemektedir. Bâtılı yok ettiği gibi yeni ümitler veren adaletli bir padişah olduğunu 


vurgulamaktadır. Onun sanat becerisi olanların ümit kapısı olduğunu söylemektedir. 
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Kanuni Sultan Süleyman'ın Türk, Arap, Acem fark etmeksizin hepsinin sığınağı 
olduğundan söz etmektedir. Padişahın sanata verdiği değeri vurgulayarak ona 


övgülerde bulunmaktadır. 


“13 Deryâ kimi eyleyen demâdem 
Endişe-i kurb ü bu'd-ı âlem 
14 Lutfile viren yahına lü'lü 
Ebr ile yırağa gönderen su 
15 Lü'lüsını eyleyen cihân-tâb 


Leb-teşneleri dür ile sir-âb” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 92). 


Derya gibi daima dünyanın yakın ve uzağını düşünendir. Yakında olana 
lütfuyla inci dağıtır, uzaktakine bulut ile su gönderir. İncisiyle âlemi aydınlatır kılan 
ve inciyle susamış olanları suya kandırandır. 

Padişahın deniz gibi her zaman iyilik dağıttığından bahsetmektedir. Denizden 
uzakta kalan yerlere de yağmur ile su gönderdiğini söylemektedir. Burada padişah, 
deniz olarak tasvir edilmektedir. Şair, padişahın deniz gibi daima cihanın yakınını 
uzağını düşündüğü söylemektedir. Dünya'yı denizdeki gibi incilerle süslediğini, 


susamış olanları da denizler gibi suya kandırdığını söylemektedir. 


“16 Gerdün kimi lutf idende zâhir 
Dâmen dâmen töken cevâhir 
17 Gün kimi olanda cüdâ mazhar 


Hırmen hırmen nisâr eden zer” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 92). 


Felekler gibi lütuf gösterdiğinde etekler dolusu mücevherler dökendir. Güneş 
gibi de cömertliği tecelli ettiği zaman harmanlar dolusu altın saçandır. 

Şair, Kanüni Sultan Süleyman'ın güneş gibi cömertliği ortaya çıktığı zaman 
harman harman altın saçtığını söylemektedir. Lütfettiği zaman güneş gibi etek etek 
cevherler odökeceğini de belirtmektedir. Bu bakımdan padişah göklere 


benzetilmektedir. 


“18 Tugrâ-yı misâl-i Âl-i Osmân 


Sultân-ı sipeh-şiken Süleymân” (Bilgin ve Kılınç, 20109), s. 92). 
Âl-i Osman fermanının tuğrası, askerler kıran Sultan Süleyman'dır. 
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Şair burada Osmanlı döneminin padişahı olan Kanüni Sultan Süleyman'dan 
bahsetmektedir. 

Kanüni Sultan Süleyman, uzun yıllar tahtta kalmış ve büyük fetihlere imza 
atmıştır. Sultanın şiire olan merakı da bilinen özellikleri arasındadır. Kendisine ait bir 
divânı olup bu divânda “Muhibbi” mahlasını kullandığı görülmüştür. Onun bu mahlası 
Allah'a derviş samimiyetiyle bağlı olduğunu, ayrıca halkına karşı ince bir sevgi 
yaklaşımını ifade etmektedir (Emecen, 2010). 

Şiirden iyi anladığı, âlim ve şairlere itibar gösterdiği ve onları himaye ettiği 
bilinen özelliklerindendir. Üç bin civarındaki şiiriyle padişahlar arasında en çok şiir 
yazanlardandır. Aşk, tabiat, bezm ü rezm gibi konularda lirizme ulaşmış, büyük 
şairlerle yakın teması neticesinde ustalık kazanıp ve şiiri olgunlaşmıştır. Yazdığı aşk, 
kahramanlık ve düşünce şiirleriyle büyük bir divân meydana getirmiştir (Ak, 2010). 

O dönem şairlerinde sıkça rastlanan, değerinin bilinmemesi, yalnız ve kimsesiz 
kalma gibi beşeri hâllerden o da şikâyet etmiştir. Aşktan, sevgiden ve sevgiliden uzakta 
olan zâhidler onun kaleminden ve tenkidinden kurtulamamıştır. Bâki, Fuzüli, Bursalı 
Ahmed Paşa, Necâti Bey, Hayâli Bey, Melihi gibi usta şairlerin izleri divânındaki pek 
çok şiirde görülmüştür. Ayrıca Hâfız-ı Şirâzi, Molla Câmi, Selmân-ı Sâveci, Nizâmi-i 
Gencevi, Feridüddin Attâr gibi Fars şairleriyle Ali Şir Nevâi'den de etkilenmiştir. 
Kendisi de Mesihi, Ulvi, Zati, Aşki, Hayâli Bey gibi şairler üzerinde etkili olmuştur 
(Ak, 2010). 


“19 Yerde düşer olsa feyzi hâke 
Ta'n eyleye hâk ruh-ı pâke 
20 Gökde nazar etse bir hümâya 


Hurşide salur hümây sâye” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 92). 


Yerde, onun feyzi toprağa düşse toprak, temiz ruhu kınar hâle gelir. Gökte bir 
Hüma kuşuna baksa Hüma, Güneş'e bile gölge salacak hâle bürünür. 

Şair, Kanüni'nin verimliliği, bereketi toprağa düşecek olursa artık o toprağın 
temiz ruhu bile beğenmeyeceğinden söz etmektedir. Sultanın feyzini istemektedir. 
Padişahın eğer Hüma kuşuna bakacak olsa, o kuşun ışığından Güneş'in bile gölgede 
kalacağını söylemektedir. 

Hümâ kuşu Anka ve Simurg isimlerinin yanında aynı zamanda devlet kuşu, 


talih kuşu, cennet kuşu adlarıyla da anılmaktadır. Kaf Dağında, Okyanus adalarında 


122 


ya da Çin'de yaşadığına inanılmaktadır. Efsanevi bir kuş çeşididir. Serçeden biraz 
büyük, yeşil kanatlı, sarı gagası olan bir kuştur. Eski dönemde meydanlarda bu kuş 
uçurulup, başına konduğu kişi padişah seçilirmiş bu sebeple halk arasında “Başına 


talih kuşu mu kondu?” sözü kullanılmaktadır (Pala, 2015). 


“21 Ger şarka urur sinân-ı ser-keş 
Gün kimi çıhar sipihre âteş 
22 Wer garba çalarsa tiğ-i bürrân 


Gerdüna yeter şafak kimi kan” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 94). 


Eğer dik başlı mızrağını doğuya vursa, güneş gibi göğe ateş çıkar ve eğer 
keskin kılıcını batıya çalarsa feleğe şafak gibi kırmızı kan sıçrar. 

Şair, Sultan Süleyman'ın savaşlarında kullandığı mızrak, kılıç gibi aletlerinden 
bahsetmektedir. Kanüni'nin mızrağını doğuya doğru vurmasıyla sanki güneş doğmuş 
gibi gökyüzünün aydınlanacağını, ateşler çıkacağını söylemektedir. Batıya aynı 
şekilde kılıcını vurduğu zaman da oradan kırmızı kanın adeta şafak vakti gibi 
gökyüzüne oyükseleceğinden bahsetmektedir. Şair padişahın gücüne vurgu 


yapmaktadır. Sultan bu ifadelerde Güneş'e benzetilmektedir. 


“23 Dün çerh yana nigâh kıldum 
Nezzâre-i levh-ı mâh kıldum 
24 Gördüm bu hatı ki hâme-i hür 
Ol levhde eylemişdi mastür” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 94). 


Dün göğe doğru baktığımda Ay'ın yüzeyini seyreyledim. Hurilerin kalemi o 
levhaya şu yazıyı nakşettiğini gördüm (Bilgin ve Kılınç, 2019). 

Fuzüli, gökyüzünde Ay'ın yüzüne baktığını ve orada Hurilerin bir yazı 
yazdığından bahsetmektedir. Bahsedilen yazı ise, mesnevi düzenindeki bu methiyenin 


ardından gelen “Bu Kaside Hazret-i Padişâh Şânındadur” başlıklı kasidedir. 


3.Methiye 

Bu methiye aruzun “Mef'ülü / Mefâ'ilün / Fe'ülün” kalıbıyla kaleme alınmıştır. 
Methiyedeki beyitler kendi içerisinde kafiyelidir. Şiirin kafiye şeması (aa /bb/cc/...) 
şeklindedir. Kaside toplam 28 beyitten oluşmaktadır. Dönemin Beylerbeyi olan Veys 
Paşa hakkında yazılmış methiyede şair kendi kalemiyle konuşmaktadır. Ondan yardım 
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istemektedir. Şair kaleminin gösterdiği hünerle kendisinin şöhret kazanacağını 
söylemektedir. Şiir içerisinde Bağdat'ın Beylerbeyi Veys Paşa'nın vasıfları ve 


yetenekleri övüldüğü görülmektedir. 


“Bu Saâdetlü Beg Hazretlerinün Medhidür” 


“Bu Saadetli Beg Hazretlerinin Övgüsüdür” 


“1 Ey hâme-i ser-keş ü sebük-hiz 
Vakt oldı ki olasen güher-riz 
2 Men âcizem ü bu emr müşkil 
İmdâd demidür olma gâfil 
3 Âsâr-ı mürüvvet eyle izhâr 


Tez depren eğer mürüvvetün var” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 108). 


Ey tez bir şekilde hareket eden dik başlı kalem. Cevherler saçma vaktidir. Ben 
âcizim ve bu iş çok güçtür. Gafil olma yardım zamanıdır, iyiliğinin eserlerini göster. 
Eğer yiğitsen harekete geç. 

Şair burada kendi kalemine seslenmektedir. Kaleminin dik başlı olduğunu ve 
hızlı olduğunu vurgulamaktadır. Kaleminden yazacağı şeyleri incilere benzeterek 
bunu saçacağını söylemektedir. Kendisinin âciz olduğunu ve bu mesneviyi yazmanın 
zor olduğunu belirtmektedir. Yine kalemine seslenerek onun yardımını 
arzulamaktadır. Onun anlamazlıktan gelmemesini istemektedir. Kaleminin cömert 
olduğunu söyleyerek bu cömertliği göstermesini dilemektedir. Kalemine eğer yiğitse 


hızlı olması gerektiğini ifade etmektedir. 


“4 Sen kıl hüneri men eyleyem ad 
Sen çek elemi men olayum şâd 
5 Çün nahi-i hadika-i hünersen 
Miftâh-ı hizâne-i gühersen 
6 Cehd eyle çıhar cevâhir-i pâk 
Fikr etme ki yohdur ehi-i idrâk” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 108). 


Sen hüner göster ben şöhret kazanayım. Sen sıkıntısını çek ben mutlu olayım. 


Sen hüner bahçesinin ağacı ve mücevher hazinesinin anahtarı olduğun için gayret et 


ve temiz cevherler çıkar. Onlara anlayış gösterecek kimse yoktur diye düşünme. 
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Şair, kaleminin hüner göstermesini kendisinin de bu vesileyle şöhret 
kazanmasını istemektedir. Kaleminin elemler çekmesini kendisininse sevinmesini 
dilemektedir. Mücevher hazinesinin anahtarının, kalemi olduğunu vurgulamaktadır. 
Kaleminden bu cevherleri gayret ederek dışarı çıkarmasını arzulamaktadır. 
Yazdıklarını aynı zamanda cevhere de benzetmektedir. Bu konuda anlayış gösteren 
olmadığını düşünmemesini kalemine söylemektedir. Aslında bunları kendine 
söylemek istemektedir. Şair, kendini hüner bahçesinin gül fidanı ve cevher hazinesinin 


anahtarı olarak nitelendirmektedir. 


“7 Deme ki bulup kesâdı bâzâr 
Bulmaz bu metâınuz hıridâr 
8 Yetmez mi sana emir-i kâmil 


Serdâr-ı zemâne Veys-i âdil” (Bilgin ve Kılınç, 20109, s. 108). 


Pazarın işler durgun olur, bu yüzden malımız alıcı bulmaz deme. Sana kâmil 
emir, zamanın başkumandanı, adalet sahibi Veys yetmez mi (Bilgin ve Kılınç, 2019). 
Şair, yine mecliste değeri düştüğü için kendi ortaya çıkarttığı eserlerin de değerinin 
düşeceğini sanmamasını kalemi vasıtasıyla kendine öğütlemektedir. Adaletli Veys 


Paşa'nın kalemi için yeterli olacağını söyleyerek övgüde bulunmaktadır. 


“9 Ol bahr-i atâ vü kân-ı eltâf 
Kim şânına geldi adl ü insâf 

10 Serdâr-ı muazzam ü mükerrem 
Cânâne-i mülk ü cân-ı âlem 

11 Zâtında anun hemişe mevcüd 


Adl ü edeb ü şecâat ü cüd” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 108). 


O bağış denizi ve lütuflar madenidir. İnsaf ve adalet onun şanından dolayı 
gelmiştir. Saygıdeğer ve yüce kumandan, ülkenin cananı ve âlemin canıdır. Onun 
zatında daima adalet, edep, cesaret ve cömertlik bulunmaktadır 

Şair methiyeye Veys Paşa'yı överek devam etmektedir. Paşa'nın bağışlayıcı ve 
lütuf sahibi olduğunu vurgulamaktadır. Adalet ve insaf sahibi olduğunu söylemektedir. 
Saygıdeğer bir kumandan olduğunu Bağdat'ta sevildiğinin üzerinde durmaktadır. 
Fuzüli, Veys Paşa'nın daima adalet, edep, cesaret, cömertlik gibi kavramlarının 


olduğunu vurgulamaktadır. 
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“12 Adlinden eğer terâne-i çeng 
Fâş eylese bezmde bir âheng” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 108). 
“13 Yel şeme dahi taarruz itmez 


Pervâneye şem* zulmi yetmez” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 110). 


Eğer çengin ezgisi mecliste onun adaletinden meydana gelen bir ahenk ortaya 
çıkarsa, rüzgâr muma bile sataşmaz. Mum da pervaneye zulmetmez. 

Şair eğer bu çalgı Veys Paşa'nın adaleti gibi bir ahenk tutturursa, rüzgârın bile 
mumu söndüremeyeceğini (söylemektedir. . Mumun da kelebeği yakarak 
zulmettirmeyeceğini herkesin ve her şeyin adaletli olacağından bahsetmektedir. (Bkz.: 
5.133). 


“14 Hüsn-i edeb ile eyle mu'tâd 
Kim nürı yanında kılsalar yâd 
15 Ol söz dilemez ki ola tekrâr 
Tâ yetmeye sâyesine âzâr 
16 Üslüb-ı şecâat içre mâhir 


Hurşid-sıfat cihânda zâhir” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 110). 


Edebi öyle güzel huy edinmiştir ki yanında ışıktan söz edilse gölgesine bir zarar 
gelmemesi için o sözün tekrar edilmesini istemez. Cesaret ve kahramanlık yolunda 
beceriklidir. Âlemde güneş gibi apaçık görünür. 

Fuzüli, Paşa'nın çok edepli olduğunu söylemektedir. Halk onun yanından, 
Paşa'nın iyi sıfatlarından bahsetse onun tekrarlanmamasını istediğini belirtmektedir. 
Buna karşı mahcup olduğunu söylemektedir. Veys Paşa'nın cesaret ve kahramanlıkları 
ustaca olduğunu ifade etmektedir. Onun bu özellikleri güneş gibi tüm Dünya'da açıkça 


görülmekte olduğunu söylemektedir. 


“17 Hem hâs anı söylemekde hem âm 
Hem Rüm dolu adı ile hem Şâm 
18 Ger cüdına kimse olsa tâlib 
Mümkin ola kahrı lutfa gâlib 
19 Ya'ni mana öğredüp sahâvet 


Bir hâceti istemek ne hâcet” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 110). 
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Onu hem seçkin insanlar hem de halk onu konuşmaktadır. Hem Rum hem de 
Şam onun adı ile doludur. Eğer birisi ondan, cömertliğine sığınarak bir şey isterse 
öfkesi lütfuna üstün gelir. Yani bana cömertlik öğretip bir istekte bulunmaya ne gerek 
var şeklinde kızar. 

Şair, Paşa'nın herkesin dilinde olduğunu söylemektedir. Herkesin onun 
hakkında konuştuğunu vurgulamaktadır. Seçkin insanların bile ondan bahsettiğini, 
Anadolu'nun Şam'ın bile onun adını zikrettiğini ifade etmektedir. Veys Paşa'dan bir 
cömertlik talep edecek olunursa, ona cömertlik öğretmenin bir gereği olmadığını 
vurgulayacağı söylenmektedir. Bu konu için kahrının lütfundan üstün geldiğini 


vurgulamaktadır. 


“20 Olmış ana hâne-i emâret 


Bu dört binâ ile imâret” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 110). 


Emirlik evi, bu dört binayla ona bir imaret olmuştur. 
Beyitte bahsi geçen dört bina on birinci beyitte bulunan Veys Paşa için 
kullanılan özelliklerdir. Bunlar; adalet, edep, kahramanlık ve cömertlik sıfatlarıdır. Bu 


özellikler onun binasını oluşturduğu ifade edilmiştir. 


“21 Ey düst-nevâz ü düşmen-endâz 
Şâhin-reviş ü bülend-pervâz 
22 Düzdüm sana turfe âşiyâne 
Ya'ni ebedi neşât-hâne 
23 Ma'mür edübem binâ-yi âli 


Cennet sıfatı İrem misâli” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 110). 


Ey şahin gidişli ve yüksek uçuşlu, dostu okşayan ve düşmanı ezen. Senin için 
görülmemiş bir yuva yaptım. Yani sonsuza dek yaşamak için sevinç ve mutluluk evi. 
Cennet niteliklerine sahip ve İrem misali yüksek bir bina imar ettim. 

Şair, Veys Paşa'ya dostun gönlünü okşayan ve düşmanı ezen sıfatlarıyla 
seslenmektedir. Şahin gibi olduğunu söylemektedir. Paşa için bir yuva kurduğunu 
ifade etmektedir. Bu yuvada Paşa'nın sonsuza dek yaşayabileceğini söylemektedir. Bu 
yuvanın sevinç ve neşe barındırdığını vurgulamaktadır. Cennette bulunan İrem gibi 


yüksek bir bina inşa ettiğini söylemektedir. 
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Fuzüli, Veys Paşa'nın adının bu mesnevi ile birlikte anılacağını ve mesneviyle 
birlikte sonsuza dek yaşayacağını ifade etmektedir. 
İrem, Şam veya Yemen'de bulunan Şeddad tarafından cennete benzetilerek yapılmış 
bir bahçenin adıdır. Yalancı cennet, ma'mür, âbâdân ve neşât-efzâ gibi ifadeler de bu 


bahçe için kullanıldığı görülür (Onay, 2013). 


“24 Târüz-i ebed munı makâm et 
Bi-dağdağa işret-i müdâm et 
25 Bi'llâh ki değül yaman eser bu 
Ger ad ise müddeâ yeter bu” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 110). 


Sonsuza dek bunu makam edin ve gürültü ve patırtıdan ebediyen uzak bir ömür 
sür. Allah için bu kötü bir eser değildir. Eğer mesele dava sahibi olmak için yeterli 
olur. 

Şair oluşturduğu bu makamın ebedi bir ömür sürülebilecek bir yer olduğunu 
Paşa'ya söylemektedir. Kıyamete kadar burada kalabileceğini ifade etmektedir. 
Fuzüli, ortaya çıkarttığı bu eserin kötü olmadığını belirtmektedir. Bu eseri yazarak 
şöhret sahibi olmak istiyorsa bu eser şöhretlik için yeterli olacağını hatta artacağını 


ifade etmektedir. 


“26 Men kim sana olmışam senâ-hân 


Sultan Veyis'e niçük ki Selmân 


A SJALA 


Adun duta arsa-i cihânı” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 112). 


Selman'ın Sultan Veys'e olduğu gibi ben de sana senahan oldum. Benim 
maksadım senin adının ebediyen dünyada yüz tutmasıdır. 

Fuzüli, Selman gibi kendisinin de Veys Paşa için duacı olduğunu söyler. 
Paşa'nın adının ebedi olması için eseri kaleme aldığını da ifade eder. 
Bahsedilen Selman, XV. yüzyılda yaşamış meşhur İran şairi Selman-ı Saveci'dir. 
Sarayda melikü”ş-şuarâ makamında hükümdarın oğlu Üveys'e eğitim verdiği 
bilinmektedir. Yazdığı kasidelerin çoğunu Celâyirli Hasan-ı Büzürg, eşi Dilşâd Hatun 


ve Sultan Üveys için kaleme almıştır (Karaismailoğlu, 2009). 


“28 Tâ bâki ola bu sebz gülşen 
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Hem men olam ehi-i zikr hem sen” (Bilgin ve Kılınç, 20109), s. 112). 


Bu taze gül bahçesi sonsuza dek yaşasın ve hem benim adım hem de senin adın 
dillerde dolaşsan, anılanlardan olsun. 

Fuzüli, methiyenin son beytinde, yazdığı bu eseri taze gül bahçesine 
benzetmektedir. Bu eserin ve isimlerinin sonsuza dek yaşamasını istemektedir. Hem 
kendi adının hem de Paşa'nın adının dillerde dolaşmasını isteyerek methiyeyi 


noktalamaktadır. 
2.2.2.6.Diğer Kasideler 


Bu kasideler eser içerisinde başlığında kaside ifadesi kullanılan kasidelerdir. 
Kasideler Allah şanında, Hz. Muhammed şanında ve dönemin padişahı Kanüni Sultan 


Süleyman Şanında yazılmıştır. Bu üç kaside toplam 61 beyitten oluşmaktadır. 


1.Kaside 

Bu kaside aruzun “Fâ'ilâtün / Fâ'ilâtün / Fâ'ilâtün / Fâ'ilün” kalıbıyla kaleme 
alınmıştır. Şiirdeki beyitlerin ikinci mısraları kendi aralarında kafiyeli biçimde 
yazılmıştır. Kasidenin kafiye şeması (aa /ba /ca/...) şeklindedir. Bu kaside toplam 
19 beyitten oluşmaktadır. Şiirin ilk iki beyti Farsça yazılmıştır. Şair bu kasideyi 
yaratıcı olan Allah'ın şanında yazmıştır. Şiir içerisinde Allah'ın sıfatlarını övmüş ve 


yüceltilmiştir. 


“Bu Kaside Hazret-i Bâri Şanındadur” 


“Bu Kaside Yüce Yaratıcı Allah'ın Şanındadır” 


“l Aferin ey sâni'-i ten-perver-i cân-âferin 


Hâliku”l-eşyâ İlâhu”-halk Rabbu”l-âlemin” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 40). 


Ey bedenlere şekil veren ve onlara can bahşeden, yüksek övgüler senin içindir. 
Ey eşyayı yoktan var eden, halkın ilahı ve âlemlerin Rabbi (Bilgin ve Kılınç, 2019). 

Şair, Allah'ın varlıkları en güzel surette yarattığına işaret ederek ve O'nu 
överek kasideye başlamaktadır. Allah'ın insanı yaratıp ona can bahşettiğini 
söylemektedir. Bütün her şeyi yaratanın Cenab-ı Hak olduğunu ve onları yoktan var 


ettiğini belirtmektedir. Şair yaratılan varlıkları eşya ve halk olmak üzere iki gruba 
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ayırarak her türlü varlığın Allah tarafından yaratıldığına dikkat çekmektedir. (Bkz.: 
5.26). 


“2 Mübdi?-i âsâr-ı kudret akd-peyvend-i vücüd 
Zâbit-i erkân-ı fıtrat nakş-bend-i mâ” ü tin” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 40). 


Kudret eserlerini varlık âlemine çıkaran, varlık bağını düğümleyen, yaratılış 
esas ve usullerine hükmeden, su ve balçığa şekil veren (Bilgin ve Kılınç, 2019). 

Allah âlemi yaratmakla güç ve kudretinin tezahürlerini ortaya çıkarmış ve 
yaratmış olduğu bu varlıkları birbirleriyle bağlantılı kılmıştır. Bütün varlıklar boşuna 
yaratılmayıp birbirleriyle ilişkilidir. Yaratılış esaslarına hükmeden sadece kendisidir. 


Ayrıca Allah'ın yaratılıştaki özgün kurallarına başka hiçbir varlık ulaşamaz. 


“3 Ey semümr-ı satvetün tesiri nirân-ı cahim 


Wey sehâb-ı rahmetün sir-âbı Firdevs-i berin” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 40). 


Ey karşı konulmaz kudretinin rüzgârı cehennem ateşini alevlendiren ve ey 
rahmetinin bulutu yüce Firdevs cennetini su ile dolduran. 

Allah'ın celal sıfatının tezahürü olarak esen rüzgârın cehennem ateşini 
alevlendirdiği, O'nun cemal sıfatının bir tezahürü olan rahmetiyle de bulutların 
Firdevs cennetini suya kandırdığı ifade edilmektedir. 

Ateş anlamında gelen nâr sözcüğü Kur'ân-ı Kerim'de 145 yerde geçmekte, 
bunlardan 118 yerde cehennemdeki ateşi ifade etmektedir (Topaloğlu, 2006). Şair bu 
beyitte nar sözcüğü ile cehennem ya da onun ateşini kastetmiştir. 

Firdevs kelimesi divan edebiyatında “cennet, cennet bahçesi, bahçe” gibi 
anlamlarda kullanılmaktadır. Bu cennet ırmak ve pınarların kaynadığı, görülmemiş ve 
duyulmamış güzelliklerin, hurilerin, muhteşem köşk ve sarayların bulunduğu 
yemyeşil, zümrüt gibi bir mekân olarak tasvir edilmektedir (Uzun, 1996). Beyitte 


çeşitli vasıflarıyla anlatılan bu cenneti Allah'ın rahmetiyle suladığı ifade edilmiştir. 


“4 Kudretün gül-zârına bir sebze Sidrü”l-müntehâ 


DEMETİ 


Hikmetün şem'ine bir pervâne Cibril-i emin” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 40). 


Senin kudretinin gül bahçesi için sidretü'l-münteha bir yeşillik, hikmetinin 


mumuna ise Cebrail (sanki) bir pervane olmuştur. 
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Hz. Peygamber'in miraçta ulaşmış olduğu makam olan sidre, cennetin 
vasıflarından olan gül bahçesindeki yeşillik olarak nitelendirilmektedir. Aynı zamanda 
Cebrâil de Allah'ın hikmeti karşısında mum ışığının etrafında kendinden geçerek 
dönen bir pervaneye benzetilmiştir. 

“Sidre” sözcüğü sözlükte “Arabistan kirazı denilen hoş gölgeli nebk ağacı” 
anlamına gelmektedir. Müntehâ kelimesi de “son uç” anlamına gelmektedir. Sidretü”|- 
müntehâ tamlaması ise “son noktada bulunan sidre” demektir. Terim olarak “Hz. 
Peygamber'in Miraç gecesi yanında ilâhi sırlara mazhar olduğu ağaç veya makam” 
diye açıklanmaktadır. Kur'an-ı Kerim'de bir yerde “sidretü'l-müntehâ” şeklinde 
(Necm 53/14), bir yerde de “sidre” ifadesi tek başına geçmektedir (Necm 53/16). Sidr 
kelimesi bilinen iki âyette (Sebe? 34/16, Vâkıa 56/28) “ağaç” anlamına gelmektedir 
(Uludağ, 2009). 

Sidre, Hz. Peygamber miraçta Allah'ın huzuruna varmadan önce cennetü”|- 
me'vâda Cebrâil?i yanında bıraktığı mübarek bir ağaç olarak da bilinmektedir. Ayrıca 
bazı müfessirler tarafından huzür-ı ilâhiye varan yol üzerinde bir sınır kapısı olarak da 
açıklanmıştır. Sidre ağacı cennetteki bir başka ağaç olan “tübâ” ile de anılmaktadır 
(Uzun, 2009). 

Geceleri ışığın çevresinde dönen pervanenin âşığı temsil ettiği bilinmektedir. 
Klasik edebiyatta pervanenin muma (şem) âşık olduğu kabul edilmektedir. Pervanenin 
mum ışığı etrafında her seferinde ona daha yaklaşarak döndükten sonra kendini aleve 
atıp yok etmesi sevdiğiyle yakıcı bir vuslata ermek şeklinde düşünülmüştür (Armutlu, 
2010). Şair, Cebrail'i Allah'ın hikmeti karşısında yanıp tutuşan ve kendi her an ateşe 


atacak olan bir pervaneye benzetmektedir. 


“5 Sun'un eyvânında bir kandildür nüh âsmân 


San“atun dibâcesinden bir varak rüy-i zemin” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 40). 


Dokuz kat olan gök senin kudretinin köşkünde bir kandil. Yeryüzüyse senin 
sanat kitabının ön sözünden bir sayfadır. 

Allah'ın kudretinin büyüklüğü düşünüldüğünde bu dokuz kattan oluşan felek 
bir kandil gibi çok küçük kalmaktadır. Allah'ın eşsiz sanatıyla bir kitap gibi yarattığı 


yeryüzü de sadece ön sözünün bir yaprağı olarak ifade edilmiştir. (Bkz.: s.79). 


“6 Dergeh-i ta'zim ü tekrimünden âlem kâm-cüy 
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Hırmen-i ihsân ü eltâfundan âdem hüşe-çin” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 40). 


Âlem, senin yücelik ve ikramının katında isteklerini arar, insan de senin ihsan 
ve lütuf harmanında tarladaki başakları toplar. 

Allah'ın kerem ve ihsanının bolluğundan bahsedilerek bütün varlıkların 
yalnızca O'nun yüce katında istek ve arzularına kavuşmak istedikleri anlatılmaktadır. 
İnsan ise diğer varlıklardan farklı olarak Allah'ın lütfuna erişmek için, hasat zamanı 


başakları toplayan bir kimseye benzetilmektedir. 


“7 Arsa-i idrâk-i fevz-i re'fetün dârül-emân 


Rişte-i ümmid-i feyz-i rahmetün hablü”l-metin” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 40). 


Senin merhametinin kurtuluş arsası bizim emniyette olacağımız bir sığınaktır, 
rahmet feyzinin ümit ipi ise sapasağlam bir iptir. 

Allah'ın merhametinin çok fazla olduğu göz önünde bulundurularak, onun bir 
esenlik arsası, bundan dolayı da sığınılacak emniyetli bir yer olduğu belirtilmiştir. 


Ayrıca O'nun rahmetinin feyzi de tutunulacak en sağlam ip olarak ifade edilmiştir. 


“8 Hâkdan her zerre te'yidünle bir cism-i latif 


Âbdan her katra tevfikünle bir dürr-i semin” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 40). 


Topraktaki her zerre senin kudretinle latif bir cisim olur ve her damla senin 
yardımınla kıymetli bir inciye dönüşür. 

Allah insanı topraktan yaratmıştır bu sebeple beyitte geçen, topraktan cisim 
olma durumu insanı yaratılmasına işaret ederken buna ek olarak toprağın bereketine 
de işaret edilmektedir. 

İnci yani dürr, denizde sedef içinde oluşan kıymetli bir taştır. Nisan 
mevsiminde sahile çıkar ve kapakçığını açar. O sırada karnına Nisan yağmuru düşer 
ardında denize döner. Denizin tuzlu suyu ve sedefin içindeki yağmur suyu ona acı 
verir. Bu sebeple bir sıvı salgılar. Bu sıvı katılaşarak incinin oluşmasına sebeple olur. 
(Pala, 2015). Beyitte bahsi geçen her damla suyun inciye dönüşmesi bu olaya işaret 


etmektedir. 


“9 Ol amimü'l-feyz mün'imsen ki feyz-i şâmilün 


Rızk taksiminde kılmaz imtiyâz-ı küfr ü din” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 40). 
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Sen herkese öyle bol ve yaygın bir nimet verensin ki senin her şeyi kuşatan 
rahmetin rızık dağıtımında kafir veya Müslüman ayrımı yapmaz. 

Allah'ın bütün kullarına eşit davrandığından ve adaletli olduğundan 
bahsetmektedir. Rahmet ve rızıkta Müslim veya gayrimüslim ayırmadan hepsini 


rızıklandırdığını söylemektedir. 


“10 Vâdi-i derkündedür ser-geşte fehm-i tünd-seyr 
Mülk-i tevhidündedür mahsür akl-ı dür-bin” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 40). 


Çabuk, hızlı giden anlayış, senin gerçeğini kavrama vadisinde şaşkınlığa düşer. 
Uzak görüşlü olan akılsa tevhit mülkünde kuşatılmış bir durumdadır. 

Şair, Allah'ın gerçekliğini kavramada insanın şaşkına dönmesinden 
bahsetmektedir. o Aklın Allah'ın birliğinin mülkünde kuşatılmış olduğunu 
belirtmektedir. Beyitte Allah'ın birliğini, kavrama algılama yolunda aklın yetersiz 


kalacağı dile getirilmektedir. 


“11 İlm-i irfânunda her kim bir yakin bulmuş veli 


Hiç şek yohdur kim ol idrâki hasr etmez yakin” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 40). 


Senin irfanını ilminde bir kimse yakin elde etmiş olabilir ama hiç şüphe yoktur 
ki o idraki yakin bile kuşatamaz. 

Şair, Allah'ın gerçekliğini öğrenme yolunda herkesin güvenilir bilgi elde 
etmesinin bir şey ifade etmediğini söylemektedir. Bu durum hakkında hiç şüphenin 
olmadığını belirtir. Bilenen yakin kademelerinin bile insanda bulunan bu idraki asla 
saramayacağını ifade etmektedir. Yakin, terim olarak “doğruluğunda şüphe 
bulunmayan, şüphe ve tereddütten sonra ulaşılan kesinlik” anlamına gelmektedir 
(Demir, 2013). 

Yakin ifadesi üç kademe de bilinmektedir. “Ayne”l-yakin”, “İlme”I-yakin” ve 
“Hakka”l-yakin” şeklindedir. “Ayne'I-yakin”, “Müşahede etmek” manasındaki ayn ile 
“gerçeğe uygun bilgi” anlamındaki yakin kelimelerinin birleşmesinden meydana 
gelmektedir (Yavuz, 1991). Bu da bir şeyi gözle görüp mahiyetini öğrenme demektir. 

“İlme”I-yakin”, sözlükte “bir şeyi gerçek haliyle idrak etmek” anlamına gelen 


ilim ile “gerçeğe uygun kesin hüküm, inanç veya bilgi” manasındaki yakin 
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kelimelerinden meydana gelmektedir. “Kesin olan akli ve nakli delillerin ifade ettiği 
bilgi” diye tanımlanabilmektedir (Yavuz, 2000). Bu ikinci özellikte bir şeyin gerçeğine 
bilgiyle, ilimle ulaşma anlamına gelmektedir. 

“Hakka”l-yakin” ise “Gerçek varlık, doğru hüküm” anlamındaki hak ile 
“gerçeğe uygun kesin bilgi” anlamındaki yakin kelimelerinden oluşmaktadır. “İç duyu 
veya iç tecrübe yoluyla ulaşılan ve kesinlik bakımından en son merhaleyi teşkil eden 
doğru bilgi” diye tanımlanabilmektedir (Yavuz, 1997). Bilinmeye çalışılan varlıkla 


bütünleşme, birleşme yolu ile kesin bilgi edinmek anlamına gelmektedir. 


“12 İktizâ-yı hikmetün izhâr-ı kudret kılmaga 
İhtilâf-ı tab* ile ezdâdı etmiş hem-nişin” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 42). 


Senin kudretinin gereği, senin hikmetini ortaya çıkarmak için yaratılışı farklı 
farklı kılmış ve zıtları bir araya getirmiştir. 

Şair, Allah'ın her insanı farklı şekilde yarattığını söylemektedir. Her bir insanın 
farklı huyu ve tabiatı vardır. Bu özelliklerin yanında her insanı da zıtlarıyla bir araya 
getirdiğini ifade etmektedir. 

Allah insanların hepsini farklı tabiatlarda yaratmıştır. Her insan Allah'ın 
yarattığı ve başka benzeri bulunmayan tek varlıktır. Nefis ise insanı insan yapan 


varoluş hâlidir. İnsanın tabiatı ve özüdür (Kara, 2012). 


“13 Hâdisât-ı ihtilâf-ı devrden görmez halel 


Kime kim ma“müre-i hıfzun olur hısn-ı haşin” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 42). 


Her kim senin koruma şehrinin sağlam kalesine sığınırsa o kimse zamanın 
ihtilaflı hadiselerinden zarar görmez. 

İnsan Allah'ın koruyuculuğunu bildiği için O'na sığındığından bahsetmektedir. 
Allah'a sığınan bir kimsenin hiçbir şekilde zarar görmeyeceğini de ifade etmektedir. 

Allah yarattığı kullarını bu Dünya'da başı boş bırakmaz onları koruyup, 
gözetmektedir. Allah'ın koruyucu ve yardımcı oluşu Kur'ân-ı Kerim'de şu şekilde 
geçmektedir; “Hayır! Yalnız Allah yardımcınızdır. O, yardımcıların en hayırlısıdır” 


(Âl-i İmrân 3/150) (DİB, 2011). 


“14 Hiç kim cürm ile dergâhundan olmaz nâ-ümid 


Senden ister kâm eger rüsvâ vü ger halvet-nişin” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 42). 
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Hiç kimse suç veya günah işlemesinden dolayı senin kapından ümidini kesmez, 
ister tanınan veya bilinen biri olsun ister tenhalarda yaşayan bir kimse, herkes sadece 
senden muradını ister. 

İnsanlar günah ve suçlarını bilmelerine rağmen Allah'ın affedici oluşunu 
bildiği için ondan ümit kesmez. Günahkâr olan kimsenin herkes tarafından bilinmesi 
veya kimse tarafından tanınmamasının hiçbir önemi olmadığını vurgulamaktadır. 
Herkes Allah'tan yardım istemektedir. Allah'ın bağışlayıcılığı Kur'ân-ı Kerim'de 
şöyle geçmektedir; “Ey iman edenler! Eşlerinizden ve çocuklarınızdan size düşman 
olabilecekler vardır. Onlardan sakının. Ama affeder, hoş görüp vazgeçer ve 
bağışlarsanız şüphe yok ki Allah çok bağışlayandır, çok merhamet edendir” (Teğâbun 
64/14) (DİB, 2011). 


“15 Sensen izhâr eyleyen ma“şüka âşık şevkini 


Âşıkı sensen kılan ma'şük şevkiyle hazin” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 42). 


Mâşuka âşığın arzusunu gösteren ve âşığı mâşuk arzusuyla hüzünlendiren 
sensin. 

Şair, mâşuka âşığın arzusunu gösterenin ve hüzünlendirenin Allah olduğunu 
ifade etmektedir. Aşık ve mâşuk arasında ortaya çıkacak olayların bilinen tek yoldaşı 
gamdır (Ünal, 2021). Şair de bu hüzün ve gam duygusunu verenin Allah olduğunu 


söylemektedir. 


“16 Neş'e-i aşkunladur Mecnün sürüdi süz-nâk 


Pertev-i hüsnünledür Leyli cemâli nâzenin” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 42). 


Mecnün'un şarkıları senin aşkının neşesi sayesinde yakıcıdır. Leylâ'nın 
yüzünün böyle güzel oluşuysa senin güzelliğinin şavkıyladır. 

Şair, Mecnün'un şarkıları Allah aşkının neşesi ile böylesine yakıcı olduğunu 
Leylâ'nın yüzünün böyle zarif oluşunun ise Allah'ın güzelliğinin ışığıyla olduğunu 
söylemektedir. Fuzüli, Allah aşkıyla söylenen sözlerin gönül yakıcılığının fazla 
olduğunu belirtmektedir. Leylâ'nın yani sevgilinin yüzünün güzel oluşu da Allah'ın 


ona tecellisinden kaynaklandığını vurgulamaktadır. 
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Âşığı âşık eden mâşukun tecellisidir. Âşığın aradığı mâşuktur. Mâşuk ise insan 
libasına bürünmektedir. Onun için insana eşref-i mahlükat denilmektedir. O insanın da 


mayasında çamur değil, aşk ve muhabbet bulunmaktadır (Tura, 2015). 


AA ALA Mya 


Gerçi havrâ ravza-i tâ'âta konmışdır rehin 
18 Tâ'atun eyler Fuzüli tâkat oldukça veli 
Hırs ile ne ravza-i Rıdvan diler ne hür-i “in 


19 Hür-i “İn ü ravza-i Rıdvan havâyilikdürür 


Nefsden geçmişdür ol senden rızâ ister hemin” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 42). 


Ey Padişah, hikmetinin gereği olarak huriler tembih edilerek cennetine rehin 
olarak konmuştur ve Fuzüli de güç buldukça sana kulluk etmektedir ama hırs ile ne 
cennetini ne de güzel gözlü hurileri ister. Güzel gözlü huriler ve cennet nefsin 
hevasıdır. O nefisten geçmiştir ve sadece senin rızanı istemektedir. 

Fuzülünin padişah diye seslendiği Allah'tır. Şair kendisinin de elinden 
geldiğince Allah'a kulluk edeceğini ifade etmektedir. Allah'ın hikmeti gereğinden 
hurileri cennette rehin tuttuğunu söyler ama hırsıyla edindiği bir cenneti ve güzel gözlü 
olan hurileri istemediğini vurgulamaktadır. Şair kendi içindeki Allah aşkının Huri 
sevdasından olmadığını da belirtmektedir. Cennetteki hurilere ulaşma isteğinin 
olmadığını söylemektedir. Halbuki şair kendisinin nefsinden geçtiğini sadece Allah'ın 
rızası için çaba gösterdiğini vurgulamaktadır. 

Hür kelimesi “beyaz olmak, beyazlaşmak” anlamındaki “haver” kökünden sıfat 
olan havrânın çoğulu olup Türkçede tekili için kullanılan hüri Arapça'da kullanılmaz. 
Türkçede bu ifade cennet kadınlarını ve onların güzelliğini ifade eden bir tabir olarak 
bilinmektedir. Huriler cennete gidecek insanlar için Allah'ın bu Dünya'da 
erişemedikleri mutlulukları yaşatacak şekilde yaratılmış varlıklardır (Topaloğlu, 


1998). 


2.Kaside 

Bu kaside aruzun “Mef'ülü / Fâi'lâtü / Mefâ'ilü / Fâ'ilün” kalıbıyla kaleme 
alınmıştır. Şiirdeki beyitlerin ikinci mısraları kendi aralarında kafiyeli biçimde 
yazılmıştır. Kasidenin kafiye şeması (aa /ba/ca/...) şeklindedir. Bu kaside toplam 
19 beyitten oluşmaktadır. Şiirdeki ilk beş beyit Arapça, sonraki yedi beyit Farsça, 
geriye kalan yedi beyit de Türkçe yazılmıştır. Kaside Hz. Muhammed'e yazılmıştır. 
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Şir içerisinde Hz. Muhammed'in vasıfları övülmektedir. Hz. Peygamber'in şeriatı ve 
yolunun doğruluğundan, o yoldan sapılmaması gerektiğinden bahsedilmektedir. 


Kasideyi ondan rahmet ve isteklerde bulunarak dua ile sonlandırmaktadır. 


“Bu Kaside Hazret-i Muhammed Aleyhisselâm Şânındadır” 


“Bu Kaside Hz. Muhammed Aleyhisselâm?ın Şanındadır” 


“1 Yâ menba'a”l-mekârim u yâ ma'dine”l-vefâ 
Yâ mecma'a'l-mahâsin u yâ mazhara”l-atâ 
2 Ente'llezi bui'ste ileynâ mubeşşiran 


Wahtâreke”l-ilâhu ani”l-halki wastafâ” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 72). 


Ey cömertliklerin kaynağı ve ey vefa madeni. Ey güzellikleri kendine toplayan 
ve ey ihsan zatında görünür olan. Bize sen müjdeci olarak gönderildin. Allah seni 
yaratılmış olanlar içinden seçti ve ayrı kıldı (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 73). 

Kasidenin ilk beyitlerinde Hz. Muhammed'e ey nidasıyla seslenmektedir. Şair, 
bu beyitlerde Hz. Muhammed'in cömertliği ve vefa sahibi oluşuna dikkat çekmektedir. 
Hz. Peygamber'in, güzelliklerin merkezi olduğunu ifade etmektedir. Fuzüli, Allah'ın 
Hz. Muhammed'i insanlık için bir müjdeci olarak gönderdiğini söylemektedir. 
Peygamberi de halktan insanların arasından seçtiğini belirtmektedir. Allah'ın 
Peygamberleri insanların arasından seçmesi ile ilgili İsrâ Suresi'nde “İnsanlara 
hidayet (Kur'an) geldikten sonra onların iman etmelerine ancak, “Allah, bir beşeri mi 
peygamber olarak gönderdi?” demeleri engel olmuştur. De ki: “Eğer yeryüzünde, 
(insanlar yerine) yerleşip dolaşan melekler olsaydı, elbette onlara gökten bir melek 


peygamber indirirdik.” (İsrâ 17/94-95) (DİB, 2011). 


“3 Ente'llezi tafaddalahu”1-kurbu ve'”I-kabül 
Wente'llezi tefarradahü”l-izz ü ve'l-ulâ 
4 Men irtecâ bi-lutfike mâhâbe w'entefâ 


Men iktedâ bi-şer'ike mâdâa wehtedâ” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 72). 
Sen yakınlık ve kabulle üstün kılınan kişisin. İzzet ve yücelikte tek olan kişisin. 


Senden lütfunu dileyen asla ümitsizliğe düşmez ve karşılığını alır. Şeriatına uyan 


kimse yoldan çıkmaz ve hidayet üzere olur (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 73). 
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Hz. Muhammed'in Allah'a yakın olduğu ve üstün bir kimse olduğunu 
vurgulamaktadır. Peygamberi ululuk ve yücelikle nitelendirmektedir. Fuzüli, 
Peygamberden lütuf bekleyen ve dileyenlerin hiç ümitsizliği olmadığını ifade 
etmektedir. Hz. Muhammed'in şeriatına uyanların yokluk içerisinde olmayacağını 
söylemektedir. Bu insanların doğru yolda ilerleyeceğini ve doğru yolda olacağını 


belirtmektedir. 


“5 Yâ avne men tefakkadehü inde şiddetin 
Yâ kehfe men tehassene fi'd-darri weltecâ 
6 İsi ne-miresed be tu der kadr u menzilet 


Ber çerh eger nihed zi ser-i iktidâr pâ” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 72). 


Ey sıkıntılı zamanda yardım istenilen kişi; Ey darlık anında sığınak arayanların 
barınağı olan. İsâ, gücüyle feleğin üzerine ayak bassa bile makamda ve rütbede sana 
yetişemez (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 73). 

Hz. Peygamber'in, kişinin sıkıntı anında yardımcısı olduğunu söylemektedir. 
Onun zorluğa düşen insanların sığınağı olduğunu ifade etmekte ve onu insanlar için 
sığınılan bir mağara olarak nitelendirmektedir. Şair, Hz. İsâ'nın feleğe ayağını bassa 
bile Hz. Muhammed'in eriştiği makama erişemeyeceğini söylemektedir. Hz. İsâ, 


dördüncü felekte bulunmaktadır. (Bkz.: s.108) 


“7 Mi'râc yâfti tu vü ber Tür şüd Kelim 
Fark ez tutâ Kelim zi arzest tâ semâ” (Bilgin ve Kılınç, 2019), s. 72). 


Sen miraca yükseldin, Musa, Tür Dağı'na çıktı. Sen ve Musa arasındaki fark, 
yerle gök arasındaki kadardır (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 73). 

Şair, Hz. Muhammed'in miraca yükseldiğinden bahsetmektedir. Hz. Musa'nın 
Tür Dağı'na çıktığını söylemektedir. Hz. Muhammed'in Hz. Musa ile arasında yerle 


gök kadar keskin bir fark olduğunu belirtmektedir. (Bkz.: s.117) 


“8 Âb-ı tu büd 'âteş-i Nemrüd-râ nişând 
Rüzi ki kerde büd der âteş Halil câ” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 72). 


İbrahim Halilullah ateşe atıldığı gün, Nemrut'un o ateşini söndüren, senin 


suyundu (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 73). 
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Şair, Hz. İbrahim'in Nemrut ateşine atıldığı gün ateşin onu yakmama sebebi 
olarak Hz. Muhammed'in suyunu göstermektedir. Hz. İbrahim'e Halilullah ismiyle 
seslenmektedir. Bu isim Hz. İbrahim'in sofrasında misafir olmadan yemek yemediği, 


misafir olunca da sofranın bereketlendiği bilindiği için ona verilmiştir. 


“9 İkrâr-ı kâfirist zi şer*-i tu inhirâf 
Burhân-ı güm-rehist be gayr-i tu iktidâ 
10 Tâ munkatı* ne-gerded ez âsib-i ihtilâf 


Şüd beste ber tu silsile-i silk-i enbiyâ” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 72). 


Senin şeriatından sapmak kafirliği kabul etmek demektir. Senden başkasına 
uymak da yoldan çıkmanın delilidir. Peygamberlik silsilesi, feleğin belası yüzünden 
hasar alıp kesilmesin diye peygamberler kuşağı seninle sonlandı (Bilgin ve Kılınç, 
2019, s. 73). 

Fuzüli, Hz. Muhammed'in şeriatından sapmamayı öğütlemektedir. Bu yoldan 
sapanların kafirlik yoluna gireceğini söylemektedir. Peygamber'den başkasına 
uymanın yoldan çıkmaya işaret ettiğini vurgulamaktadır. Şair, bütün peygamberlerin 
bir zincir hâlinde Hz. Muhammed'e bağlandığını söylemektedir. Peygamberlerin 
Dünya'ya bir silsile, zincir hâlinde geldiğini ve bu silsilenin ucunda Hz. 


Muhammed'in olduğunu ifade etmektedir. 


“11 Bâ enbiyâst nisbet-i zât-ı tu çun elif 
Hem ibtidâ tui be hakikat hem intihâ” (Bilgin ve Kılınç, 20109, s. 74). 


Senin zatının diğer peygamberler içindeki durumu elif gibidir çünkü gerçekte 
hem başlangıç hem son olan sensin (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 75). 

Elif, Arap alfabesinin ilk harfidir. Düz bir çizgiden ibaret olup noktanın 
uzatılmasından meydana gelmektedir. Bu sebeple kayıtsız ve hür olarak vasıflandırılır 
(Pala, 2015). Hz. Muhammed'den sonra gelen bir peygamber bulunmamaktadır. Elif 
harfi kendinden sonra gelen harfle birleşmez, bu yüzden Hz. Muhammed elif harfine 
benzetilmektedir. 

Hz. Muhammed'in ruhu ilk yaratılan ruhtur. Bütün ruhlar ondan sonra 
yaratılmıştır. Son peygamber oluşuyla da onun hem ilk hem de sonu temsil ettiği 


bilinmektedir. “Enbiyâ” yani “peygamberler” anlamına gelen bu sözcüğün başı ve 
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sonunda elif harfi bulunmaktadır (Doğan, 2000). Beyitte geçen ilk ve baş ifadesinde 


buna da işaret edilmektedir. 


“12 Takdir cuz rizâ-yı to kâri ne-miküned 
Peyveste tâ'at-i tu edâ miküned kazâ 


13 Ey âftâb-ı zâtuna her zerre bir nebi 


3» 


Min şer“ ü din diyârına her zerreden ziyâ” (Bilgin ve Kılınç, 20109, s. 74). 


Kader senin rızanı kazanmak dışında bir şey yapmıyor. Kaza da hep sana boyun 
eğmeyi sürdürüyor. Ey zatının güneşine her zerre bir haberci olan nebi, bin şeriat ve 
din ülkesine her zerreden düşen ışık (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 75). 

Şair, kaza ve kaderden bahsetmektedir. Kader; Allah'ın ezeli hükmüdür. 
Allah'ın insan hakkında yazdığı kaderin ortaya çıkmasına kaza denilmektedir (Pala, 
2015). Fuzüli, kaderin Hz. Muhammed'in hoşnutluğunu kazanmaktan başka bir işi 
olmadığını, kazanın ise dalma Hz. Muhammed'e boyun eğmeye devam ettiğini 
vurgulamaktadır. Şair, Hz. Muhammed'in zatını güneşe benzetmektedir. Bu güneşin 
yani zatının ışığındaki her bir zerrenin de onun habercisi olduğunu ifade etmektedir. 


Dinler ülkesinin ve şeriatın onun zerrelerinden düşen ışık olduğunu belirtmektedir. 


“14 Sen gâyet-i vücüdsen ü özgeler tufeyl 
Sen pâdişâh-ı mülksen ü özgeler gedâ 
15 Cârüb-i gerd-i reh-güzerün bâl-i Cebreil 


TTâk-ı revâk-ı dergehün eyvân-ı Kibriyâ” (Bilgin ve Kılınç, 20109), s. 74). 


Sen varlığın gayesisin ve senden başkaları sana sığınırlar. Sen mülkün 
padişahısın ve senden hariç olanlarsa dilencidir. Senin yolunun tozunun süpürgesi, 
Cebrail'in kanadı; dergâhının çardağının kubbesi ise Allah'ın yüce semasıdır. 

Fuzüli, Hz. Muhammed'in mülkün padişahı olduğunu söylemektedir. Hz. 
Muhammed'in dışında kalanları dilenci olarak ifade etmektedir. Hz. Muhammed'e 
herkesin muhtaç olduğunu ve onun varlığın gayesi olduğunu söylemektedir. Şair, 
Cebrail'in kanadını Hz. Muhammed'in yolunun tozunu süpüren süpürge olarak tasvir 
etmektedir. Peygamber'in dergâhında bulunan kemerin kubbesini ise Allah'ın köşkü 
olarak ifade etmektedir. Peygamber'in Allah yolunda yol göstereni Cebrail?dir. Bu 
sebeple Cebrail'in kanadının süpürge olması, onun yol göstereni olduğu için 


kullanılmaktadır. 
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“16 Darü'ş-şifâ-yı haşrde bimâr-ı ma'siyet 


Şehd-i şefâ'atünden umar şerbet-i şifâ” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 74). 


Günah hastaları mahşer gününün hastanesinde senin şefaatinin balından şifa 
şerbeti umarlar. 

Fuzüli, günahı hastalık, mahşer gününü bir hastane, Hz. Muhammed'in 
şefaatini ise şifa olarak tasvir etmektedir. Günaha bulaşmış kimsenin mahşer gününde 
Hz. Muhammed'den şefaat bekleyeceğini ve onun şefaatiyle bu hastalıklı hâlden şifa 


bulacağını vurgulamaktadır. 


“17 Ey çâr-yâr-ı kâmilün a'yân-ı mülk-i din 
Erbâb-ı sıdk u ma'dilet ü re'fet ü hayâ 
18 Devrün bu dört fasıl ile bir mutedil zamân 


Şer'ün bu dört rükün ile bir muteber binâ” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 74). 


Ey doğruluk, adalet, merhamet ve haya sahibi dört kâmil olan dostun, din 
ülkesinin ileri gelenleri; senin devrin bu dört mevsim ile ılıman bir zaman ve şeriatın 
da bu dört direk ile sağlam, güvenilir bir binadır. 

Fuzüli, Peygamber'in olgun dört dosta sahip olduğundan bahsetmektredir. 
Bunlar dört halifedir. Doğruluğun simgesi Hz. Ebübekir, adâletin simgesi Hz. Ömer, 
merhametin simgesi Hz. Ali ve utanmanın simgesi Hz. Osman'dır. Hz. Muhammed'in 
devri bu dört mevsimle mutedil bir zamandır. Şair, Peygamber'in şeriatını bu dört 
özellikle ifade etmektedir. Dört halifeyi beyitte dört direk olarak belirtmektedir. Şeriat 
binasının bu direklerle sağlam bir bina niteliği kazandığını söylemektedir (Kunduz, 


2017). 


“19 Yâ Mustafâ Fuzüli-i muhtâca rahm edüp 


İzhâr-ı iltifât ile kıl hâcetin revâ” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 74). 


Ey Mustafa bu muhtaç Fuzüli'ye merhamet et. Ona ilgi göstererek talebini 
yerine getir. 

Kasidenin makta beytinde Fuzüli, Peygamber'e Mustafa ismiyle seslenerek 
kendisinin ona muhtaç olduğunu ifade etmektedir. Hz. Muhammed'in merhametini 


istemektedir. Talebini yerine getirmesini dilemektedir. 
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3.Kaside 

Bu kaside aruzun başlıklı “Mefâ'ilün / Mefâ'ilün / Mefâ'ilün / Mefâ'ilün” 
kalıbıyla kaleme alınmıştır. Şiirdeki beyitlerin ikinci mısraları kendi aralarında 
kafiyeli biçimde yazılmıştır. Kasidenin kafiye şeması (aa / ba /ca/...) şeklindedir. Bu 
kaside toplam 23 beyitten oluşmaktadır. Kaside dönemin padişahı olan Kanüni Sultan 
Süleyman'a yazılmıştır. Padişahın heybetine, ordusuna, vasıflarına övgüler 
yapılmaktadır. Kasidenin son üç beytinde dua etmektedir. Kasidenin devamında 
mesnevi nazım şekliyle yazılmış iki beyit bulunmaktadır. Bu iki beytin kalıbı 


mesnevideki “Mef'ülü / Mefâ'ilün / Fe'ülün” aruz kalıbıyla yazılmıştır. 


“Bu Kaside Hazret-i Pâdişâh-ı İslâm Şânındadur” 


“Bu Kaside İslam Padişahı Hazretlerinin Övgüsünedir” 


“1 Zihi kâmil ki akl-ı nükte-dân derkinde hayrândur 


Vücud-ı bi-misâli intihâb-ı nev'-i insândur” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 94). 


Öyle kâmil ve yüce bir zattır ki incelikleri bilen akıl bile onu idrak etmekte 
şaşkına döner. Onun eşsiz varlığı insanoğlunun arasından seçilmiştir. 

Dönemin padişahı, Kanüni Sultan Süleyman'a yazılmıştır. Kasidede padişahın 
yüceliği övülmüş, onun seçilmiş bir kimse ve benzersiz bir varlığa sahip olduğu, 


insanın kendi aklıyla onu idrak etmek için güçlük çekeceği söylenmiştir. 


“2 Felek bir düre anun zat-ı şerifi gevher-i yektâ 
Cihân bir cism anun hükm-i revânı fil-mesel cândur” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 


94). 


Felek, bir cevher kutusu onun zatı ise eşsiz bir mücevherdir. Cihan bir cisim, 
onun hükmü ise can gibidir. 

Beyitte felek bir kutuya, padişahın yüce zatı ise bu kutunun içinde bulunan 
mücevhere benzetilmiştir. Cihan bir cisim olarak düşünüldüğü zaman padişahın 


hükmü de o cismin içinde bulunan candır. 


“3 Tarik-i tâ'ati hem mezhebe hem millete nâfi“ 


Hilâf-ı meşrebi hem devlete hem dine noksândur” (Bilgin ve Kılınç, 2019), s. 94). 
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Ona itaat etmenin yolu hem mezhep hem de millet için fayda sağlar. Onun 
meşrebine aykırı bir şekilde hareket etmek hem devlete hem dine eksiklik sayılır. 

Padişaha hizmet etmenin hem mezhep hem de millete büyük faydalar 
sağlayacağına değinilmiştir. Onun karakterinin zıt yönünde hareket edilmesi hem 


devlette hem de dinde eksiklik olarak görülmüştür. 


“4 İki kısm eylemiş küfr ile iman yeddi iklimi 
Anun hükmindedür ba'zı vü ba'zı kâfiristândur” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 94). 


Küfür ile iman yedi iklimi iki kısma ayırmıştır; bir bölgesi onun hakimiyeti 
altında bir bölgesi de kafir ülkelerdir. 

Kanüni, Osmanlı Devleti'nin yüz ölçümünü en çok genişleten padişah olarak 
bilinmektedir. Fethettiği her toprakta İslam dinini de beraberinde götürmüştür. Bu 
sebeple İslam?ın yayılmasını sağlamıştır. 

Beyitte yedi iklim olarak adlandırılan dünyayı iki kısma küfür ve iman şeklinde 
ayırdığı söylenmektedir. Bunun sebebinin de Sultan Süleyman'ın Dünya'nın 
neredeyse yarısına hükmetmesidir. Beyitte bir kısmın kafiristan (kafirlerin hâkim 


olduğu ülkeler) olduğu diğer kısım ise İslam dini altında olduğu belirtilmiştir. 


“5 Esâs-ı hükmidür ma'nide bir sedd-i Sikender kim 


Anun Ye'cücdur bir yanı vü bir yanı insândur” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 94). 


Onun saltanatının temeli aslında bir İskender seddidir. O seddin bir tarafı 
Yecüc diğer tarafı yanı ise insandır. 

Kanüni Sultan Süleyman'ın saltanatının temelinin aslında İskender Seddi 
olduğu belirtilmiştir. Onun bir yanının Ye'cüc ve Me'cüc diğer yanının ise insan 
olduğu söylenmiştir. Padişahın bir yanının Yecüc ve Mecüc şeklinde 
nitelendirilmesinin sebebi yaptığı fetih savaşları için kullanılmıştır. 

Ye'cüc ve Me'cüc kıyametin yaklaştığına işaret eden alâmetlerdendir. Ye'cüc 
ve Me'cüc çevreye yayılıp zarar veren, yakıp yıkan toplulukların bir tasviridir (Çelebi, 
2013). Kur'ân-ı Kerim'de Zülkarneyn'in iki dağ arasında yaşayan bir kavmin 
memleketine gittiği söylenmektedir. Zülkarnyen'den Ye'cüc ve Me'cüc kavmiyle 


aralarına bir set yapması istenmektedir. Bunun üzerine Zülkameyn sınıra demir 
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kütleler yığdırıp ateşe vermiş, demir erimeye başlayınca üstüne erimiş bakır 
döktürerek aşılması mümkün olmayan bir set ortaya çıkarmıştır (Pala, 2009). İskender- 
i Zülkarneyn'in yaptırdığı bu set, Ye'cüc ve Me'cüc'ün saldırılarını engellemek için 
yapılmıştır (Çelebi, 2013). Bu yapılan set için Çin Seddi de denilir. Çinlilerin, seddi 
Türkler geçmesin diye yaptığı fikri de tarihte sabittir. Bu set; sedd-i Çin, sedd-i 
İskender, sedd-i Ye”cüc adlarıyla da bilinmektedir (Onay, 2013). 


“6 Binâ-yı kadridür ma'nide bir âli imâret kim 


Mukarnes tâk-i gerdün ol imâretden bir eyvândur” (Bilgin ve Kılınç, 20109, s. 94). 


Onun kadir ve kıymetinin binası esasta yüce bir imarettir. Gök kubbenin tavanı 
yalnızca o imaretin bir eyvanıdır. 

Padişahın kadri ve kıymeti yüce bir imaret olarak ifade edilmektedir. İmaret, 
bulunduğu yeri bayındır hâle getiren eserlere verilen addır. Bu eserler; cami, medrese, 
hastane gibi eserlerdir. Sultanın öyle yüce bir imareti vardır ki gök kubbe o imaretinin 
tavanın bir bölümüdür. Şair bu beyitte sultana mübalağa sanatıyla övgülerde 


bulunmuştur. 


“7 Muzaffer daimâ Sultân Süleymân Hân-ı âdil-dil 


Ki her kim tâbi'-i fermânı olmaz nâ-müselmândur” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 94). 


O daima muzaffer olan kalbi adaletle dolu Sultan Süleyman Han'dır. Onun 
buyruğuna baş eğmeyen kimse Müslüman değildir. 

Sultan Süleyman Han'ın muzaffer olan kalbinin adaletle dolu olduğu 
söylemektedir. Bir kimse padişahın verdiği buyruğa boyun eğmezse o kişinin 
Müslüman olmadığı fikri hâkimdir. Şair bu beyitte mübalağa sanatıyla Kanüni'ye 


övgülerde bulunmuştur. 


“8 Cihân-giri ki gün tek mülk teshirine azm etse 


Muhakkar cilve-gâhı arsa-i İrân ü Türândur” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 94). 


O öyle bir cihan hükümdarıdır ki; güneş gibi, ülkeleri ele geçirmeye niyetlense, 
at oynatacağı en değersiz yer İrân ve Türân arsaları olur. 
Kanüni için, cihanın hükümdarı ifadesi kullanılmaktadır. Padişahın fethetmek 


istediği her yere adeta bir güneş gibi ulaşabildiği söylenmektedir. Sultan bir ülkeyi 
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elde etmek istese orayı alacağı vurgulanmaktadır. İrân ve Türân ülkelerinin padişah 


için fethedeceği diğer ülkelerin arasında en değersizleri kalacağı ifade edilmektedir. 


“9 Sahi-tab* u mürüvvet-pişedür kim bahr-ı eltâfı 


Temevvüc kılsa mevci fakr bünyâdına tüfândur” (Bilgin ve Kılınç, 2019), s. 96). 


O cömert tabiatı ve iyiliği huy edinmiştir. Lütuflarının denizi coşarak 
dalgalansa fakirlik binasını yıkan bir tufan olur. 

Beyitte padişahın cömertliği ve iyi huylu oluşunu vurgulamaktadır. Çok lütuf 
sahibi olduğunu söylemektedir. Padişahın sahip olduğu lütfu denize benzetmektedir. 
Bu denizin coşup dalgalarının taşmasıyla, cihandaki fakirliği yıkacak bir tufan 
olacağını belirtmektedir. Dünyadaki fakirliği bitirecek kadar cömert ve lütuf sahibi 


olduğu mübalağa ile ifade edilmiştir. 


“10 Kemine kimseye kemter atâsı hâsıl-ı deryâ 


Muhakkar meclise bezl-i hakiri behre-i kândur” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 96). 


Aciz olan bir kimseye değersiz bir bağışı, deryalar hasılatı gibidir. Hakir 
görülmüş bir topluluğa esirgemeden dağıttığı en önemsiz ihsanı bile maden ocağının 
bir hissesidir. 

Padişahın cömert oluşu vurgulanmaktadır. Onun yaptığı bağışların denizler 
kadar uçsuz ve bucaksız olduğu söylenerek mübalağa yapılmıştır. Sultanın en önemsiz 
şekilde yaptığı bağışın deryalar kadar büyük olduğu ifade edilmektedir. Kanüni'nin 
halka esirgemeden dağıttığı bahşişi Fuzüli, bir maden ocağının hissesi olarak 


yorumlamıştır. 


“11 Vücüd-ı pâki-le Hak rahmetidür âleme nazil 


İtâat ehline gösterdügi adi ile ihsândur” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 96). 


Onun temiz varlığıyla cihana inmiş Hakk'ın rahmetidir. İtaat sahiplerine adalet 
ve ihsan göstermektedir. 

Kanüni'nin varlığının tertemiz olduğunu ifade etmektedir. Hakk'ın bir rahmeti 
olarak âleme geldiğini söylemektedir. Ona itaat edenlere karşı her zaman adaletle ve 


iyilikle karşılık verdiğini dile getirmektedir. 
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“12 Süleymân bargâhıdur yakin heybetlü dergâhı 
Kim anda divler tâbi* periler bende-fermândur” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 96). 


Onun heybetli katı, Süleyman Peygamber'in dergâhı gibidir. Orada cinler ve 
şeytanlar itaat eder perilerse emir kuludur. 

Kanüni'nin bulunduğu heybetli yeri Hazret-i Süleyman'ın konağına 
benzetmektedir. Orada cinlerin, şeytanların ve perilerin onun emrinde olduğunu 
söylemektedir. 

Hz. Süleyman babasının vasiyeti üzerine Kudüs'teki yarım kalmış olan 
Mescid-i Aksa'yı inşaya etmiştir. Bu yapıyı yedi senede tamamlamıştır. Daha sonra 
Kudüs'te bir hükümet sarayı yaptırmıştır. Bu binaların yapımında da cinleri çalıştırdığı 
rivayet edilmiştir (Pala, 2015). 

Hz. Süleyman saltanatın ve dünyevi gücün sembolüdür (Akkaya, 2010). 
Kuşlarla ve hayvanlarla konuşup anlaştığı, cinlere ve rüzgâra emrettiği ona verilen 


özelliklerden olduğu bilinmektedir (Pala, 2015). 


“13 Muazzam leşkeridür bir bulut kim düşmene andan 
Firengiler sadâsı rad toplar daşı bârandur 
14 Semendi segridende lâmi' almış ahter-i sâkıb 
Sipâhı deprenende mevce gelmiş bahr-ı ummândur” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 
96). 


Onun muazzam asker ordusu bir buluta benzer. Frenklerin feryat ve figanları 
ondan giden gök gürültüsü, toplarının gülleleriyse düşmana inen yağmurdur. Onun atı 
koştuğu vakit parlayan bir Zühal yıldızı, askeri harekete geçtiği zaman da coşmuş bir 
ummandır. 

Sultan Süleyman'ın muazzam ordusundaki askerleri buluta benzetilirken, 
düşmanın feryadı gök gürültüsüne, ordunun düşmana attığı gülleler ise yağmura 
benzetilmektedir. Padişahın atı koştuğu zaman parlayan bir Zühal yıldızı gibi 
olduğunu söylemektedir. Süleyman'ın ordusu savaşa başladığında oluşan görüntünün 


coşmuş bir denize benzediği ifade edilmiştir. (Bkz.: s.110) 


“15 Seferde çekmek içün haşmet ü ikbâl esbâbın 
Arâbe arş levhi ordusı gerdün-ı gerdândur” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 96). 
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Arş levhası sefer sırasında haşmeti ve ikbalinin esbabını çekmek için bir 
arabadır. Dönüp duran felekse onun ordusudur. 

Sultanın savaşta, muhteşemliğini ve bahtını sağlayan şeyleri taşımak için arşın, 
arabası olduğunu ifade etmektedir. Dönen bu dünyanın da onun ordusu olduğunu 
söylemektedir. Eski bilgilere göre gök tabakası yani felek dokuz kattır. Her semada bir 
yıldız bulunmaktadır. Bu feleklerde yıldızlar dünya üzerinde bulunan canlı cansız her 
şeye hâkimdir ve onları etkilemektedir. Dünyada olup biten her şey bu sebeple feleğe 
bağlanmış durumdadır (Onay, 2013). 


“16 Zamânında yitüp cem'iyyet-i esbâba ârifler 


Olup derhem hemin mahbüblar zülfi perişândur” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 96). 


Onun saltanatını zamanında arifler zihin ve hatırlarını sadece Allah'la meşgul 
etmenin saadetine eriştiler. Bu sebepten bütün mahbupların üzüntüden saçları perişan 
hâle gelmiştir. 

Bu beyitte beşeri yani mecazi aşk, ilahi yani hakiki aşka bir geçiş oluşuna 
telmih yapılır. Fuzüli, Sultan Süleyman'ın öyle büyük bir sultan olduğunu, onun 
zamanındaki ariflerin mecazi aşka ihtiyaç duymadan doğrudan ilahi aşkın lezzetine 
ulaştıklarını söylemektedir. Bu yüzden o dönemde sevgililere iltifat edilmemesi diğer 


şairleri sıkıntıya düşürmektedir (Doğan, 2000). 


“17 Halâyık subh-tek handân olup mihr-i cemâlinden 


Dil-i süzân ile devrinde ancak şem' giryândur” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 96). 


Yaratılmış olanlar, onun cemalinin güneşinden, sabah gibi hep yüzleri 
gülmektedir. Onun devrinde gönül ateşi ile yanıp ağlayan yalnızca mumdur. 

Kanuni Sultan Süleyman'ın cemalinin güneşi, güler yüzlü olması açısından 
sabaha benzetilir. Kanüni devrinde herkesin mutlu olduğu ifade edilir. Onun hükümdar 


olduğu dönemde ağlayanın sadece mum olduğu söylenir (Kunduz, 2017). 


“18 Havâdisden mizâc-ı mülk tagyirine imkân yoh 


Kemâl-i adı ile tâ mülke Osmân oglı sultândur” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 96). 


Olayların gelişimi yüzünden ülkenin tabiatının bozulma ihtimali yoktur çünkü 


ülkede tam bir adaletle hükümdar olan sultan Osmanoğludur. 
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Kanüni'nin hükümdarlığında devlet yönetiminde bir düzen oluşturmuştur. 
Onun oluşturduğu bu düzenle ülkenin tabiatının, doğasının bozulmayacağını 
vurgulamaktadır. Sultanın Osmanoğlu soyundan geldiğini ve adaletli bir hükümdar 


olduğunu, soyunun da adalet sahibi olduğunu ifade etmektedir. 


“19 Bi-hamdi”llâh bugün havf ü hatâdan şer* namüsın 

Bulup tevfik-ı nusret sahlayan Sultân Süleymândur” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 
96). 
“20 Nişân-ı feyzidür ol nusret ü ikbâl kim hâlâ 


Ne yan kim azm kılsa rehberi te”yid-i Yezdândur” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 98). 


Allah'a hamt olsun, bugün Sultan Süleyman, Allah'ın yardımını kazanarak 
şeriatı korkudan ve hatadan korur. O yardım ve ikbal onun feyzinin işaretidir. Şu an 
ne tarafa doğru yönelmeye niyet etse, Allah'ın yardımı ve desteği ona yol gösterici 
olur. 

Şair, Allah'a şükürlerde bulunmaktadır. Sultanın da Allah'ın yardımını 
kazandığını ve bu yardımla namusunu korkudan ve hatadan koruduğunu 
söylemektedir. Allah'ın yardımının Kanüni'ye zaferler kazandırdığını ve saadetler 
verdiğini belirtmektedir. Padişah nereyi fethetmek isterse Allah'ın ona o fetihte yol 
gösterici olduğu ifade edilmektedir. Onu bu konuma getirenin de Allah'ın yardımı 


olduğu vurgulanmaktadır. 


“21 Dil ü cândan Fuzüli izz ü ikbâline ol şâhun 


Rızâ-yı Hakk içün dâim du*â-güy ü senâ-hândur” (Bilgin ve Kılınç, 20109), s. 98). 


Fuzüli Allah'ın rızası için o şahın izzet ve ikbaline candan ve gönülden hep 
duacı ve onu için övücüdür. 
Fuzüli kendisinin izzet ve ikbal sahibi olan Kanüni Sultan Süleyman'ın daima 


duacısı ve övücüsü olduğunu söylemektedir. 


“22 Çü oldur hâmi-i İslâm vâcibdür anun medhi 
Ne kim medhinden özge söz demiş andan peşimândur” (Bilgin ve Kılınç, 2019, 


s. 98). 
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O, İslam'ın koruyucusu olduğundan dolayı onun övülmesi vacip olur. Onun 
methinden başka ne söz söylemişse ondan pişmandır. 

Padişahın İslam dinin koruyucusu olduğunu ve bu sebeple övülmesi gerektiğini 
belirtmektedir. Kendisinin ve diğer kimselerin ona övgüden başka ne söylemişse 


pişman olduğunu ifade etmektedir. 


“23 İlâhi bâki olsun dâim insân-perver ikbâli 


Cihân-ı fâni içre tâ binâ-yı nev'-i insândur” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 98). 


İlahi yarabbi, onun insanları koruyan saltanatı baki kalsın. Çünkü o fâni olan 
bu âlemde insanoğlunun binasıdır. 

Sultan için Allah'a dua etmektedir. Onun insanı koruyup gözettiğini 
söylemektedir. Allah'tan onun saltanatını, dünyanın varlığı kadar kalıcı olmasını 
istemektedir. Kanüni'nin saltanatının dünyada bulunan insanlığın binası niteliğinde 


olduğunu söylemektedir. 


“24 Yâ Rab ki muzaffer ola dâim 
Zâtiyle binâ-yı adı kâim 
25 Şâyeste ana serir ü efser 


Âlemlere adli sâye-güster” (Bilgin ve Kılınç, 20109, s. 98). 


Ya Rabbi, o hep muzaffer olsun çünkü onun varlığı ile adalet binası ayakta 
durmaktadır. Taht ve taç ona layıktır. Çünkü onun adaleti âlemlere gölge salar. 

Bu beyitler mesnevi nazım şekliyle kasideyi mesneviye bağlamak için 
yazılmıştır. Beyitlerde şair, Allah'tan Kanüni'nin daima muzaffer olmasını 
istemektedir. Adaletin binasının onun varlığı ile ayakta durduğunu belirtmektedir. 
Tahtın ve tacın onun hakkı olduğunu ve ona layık olduğunu vurgulamaktadır. 
Padişahın adaletinin bütün dünyaya gölge saldığını ifade ederek kasideyi 


sonlandırmaktadır. 


2.2.3.Gazeller 


Gazel kelimesi Arapçada kullanılan şekliyle “kadınlarla sevgi üzerine 
konuşmak, söyleşmek” anlamına gelmektedir. Arap edebiyatında gazelin kullanımı 
ayrı bir nazım şekli olmayıp kasidelerin başında genellikle aşktan, sevgiliden bahseden 


bölümlere verilen isimdir (İpekten, 1996). Bu şiirlerde aşk, sevgili, şarap, bahar gibi 
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konuların işlenmektedir. Daha sonraları gazelin konusu genişletilerek; bir fikir 
üzerine, felsefi bir düşünce hakkında ya da bir hayat görüşü üzerine yazılan gazeller 
de ortaya çıkmıştır (İpekten, 2016). 

Nazım terimi olan gazellerin kafiye örgüsü (aa / ba /ca...) şeklindedir. Gazelin 
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iki mısraı kafiyeli olan ilk beytine “matla?” adı verilirken, matladan sonra gelen ikinci 
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beytine “hüsn-i matla?” adı verilmektedir. Gazelin son beytine “makta” denilirken, 
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makta'dan önceki beytine de “hüsn-i makta?” denilmektedir. Hüsn-i matla matladan 
ve hüsn-i maktaın da maktadan güzel olması önemlidir. Gazelin en güzel beyti “şah- 
beyt” ya da “beytü'l-gazel” olarak adlandırılmaktadır. Gazeldeki “makta beyti” şairin 
mahlasını söylediği beyittir (İpekten, 2016). 

Edebiyatımızda genellikle gazellerin beyit sayısı dört, on beş beyit arasında 
değişiklik göstermektedir. Gazelin on beş beyitten uzun olmasına “gazel-i mutavvel” 
ismi verilmektedir (İpekten, 2016). 

Gazeli yazarken şair matla mısralarından birini makta beytinde tekrarlaması 
veya mısralardan herhangi birinin tekrarlanmasına ise “redd-i mısra” denilmektedir. 
Redd-i mısra Tanzimat'tan sonraki dönemin şairleri tarafından daha çok kullanılmıştır 
(İpekten, 2016). 

Gazel şairleri bazı durumlarda mahlas beytinden sonra gazellerini 
noktalamayıp bir veya birkaç beyit daha eklerler bu duruma da “müzeyyel gazel” 
denilir ve bu gazeli bitirmeden son eklenen beyitlere de “zeyl” adı verilmektedir 
(İpekten, 1996). 

Gazellerin en önemli önceliği beyit güzelliğidir. Her beytin kendi içerisinde bir 
anlam bütünlüğü bulunmaktadır. Bu sebeple gazelin her beytinde konuların değişik 
işlenmesi kusur sayılmamaktadır. Bütünüyle belirli bir konuyu işleyen gazellere ““yek- 
âhenk” adı verilirken, bütün beyitleri aynı güzellik ve aynı kuvvette yazılan gazellere 
ise “yek-âvâz” adı verilmektedir (İpekten, 1996). 

Gazeller yazılırken onlara ek olarak yazılan bazı kısa mısralar, yeni nazım 
şekillerinin oluşmasına yol açmıştır. Bu oluşan nazım şekline “müstezad” adı 
verilmektedir. Şairler, kendi yazdıkları bir gazelin her beytinin mısraları arasına iki ya 
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da üç mısra ekleyerek “taştir” yapmıştır. Yazılan her beytin önüne iki mısra eklenerek 
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“terbi”, üç mısra eklenerek “tahmis” daha fazla mısra eklenerek ise “tesdis”, “tesmi”, 


ce 29 66406019) 
ve 


“tesmin”, “tetsi ta'şir” yapılmıştır. Bunlardan ortaya çıkmış seçeneklerden en 


çok kullanılanları “tahmis” ve “tesdis” olarak görülmektedir (İpekten, 1996). 
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Başka bir şairin yazdığı gazeline aynı vezin ve kafiye ile benzer bir gazel 
söylemeye “tanzir etme” veya “cevap verme” denilmektedir. Oluşan bu yeni gazele 
ise “nazire” adı verilmektedir (İpekten, 2016). 

Eski Türk edebiyatında en çok kullanılmış nazım şekli gazeldir. Bu edebiyata 
“gazel edebiyatı” denilmesi hakkında da düşünceler vardır (İpekten, 2016). 

Bu mesnevide ise Fuzüli, gazellerini mesnevideki hikâyenin içerisine 
serpiştirmiştir. Serpiştirdiği bu gazelleri hikâye içerisindeki bütünlüğü bozmayacak 
şekilde yazmıştır. Eser içerisinde toplamda yirmi dört gazel bulunmaktadır. Bu 
gazellerin 8 tanesi “Gazel-i Leyli”, 12 tanesi “Gazel-i Mecnün” diğer gazeller başlığı 
altında “Gazel-i Üstad” ve “Gazel” başlığıyla da yazılan gazeller, “Münacat-ı Leyli” 
ve “Münacat-ı Mecnün” gazelleri tespit edilmiştir. Toplam 24 başlık ve 167 beyitten 


oluşmaktadır. 


2.2.3.1.Leylâ'nın Gazelleri 


Bu bölümdeki gazeller mesnevideki hikâyenin içerisinde yer almaktadır. Bu 
şiirler hikâyenin düzenini ve anlatımını bozmayacak şekilde yerleştirilmiştir. Bu 
gazeller sayesinde hikâye süslenmiş ve güzelleştirilmiştir. Leylâ dilinden toplam 8 


gazel bulunmaktadır. Gazellerdeki toplam beyit sayısı 56'dır. 


1.Gazel 

Leylâ dilinden yazılmış olan bu gazel “Fe'ilâtün / Fe'ilâtün / Fe'ilâtün / Fe'ilün 
(Fa'lün)” aruz kalıbıyla kaleme alınmıştır. Gazelin kafiye şeması (aa /ba/ca/...) 
şeklinde yazılmıştır. Şiir toplam 9 beyitten oluşmaktadır. 

Mesnevide bulunan hikâyede, Mecnün ile ilişkisinden dolayı annesi tarafından 
azarlanan Leylâ, böyle bir ilişkiyi inkâr ederek cevap vermektedir. Aşkın ne olduğunu 
bile bilmediğini söyleyerek annesinden yardım istemektedir. Annesi onu zorla evde 


oturtmaya ve okula göndermemeye başlayınca Leylâ bu gazeli söylemiştir. 


Gazel-i Leyli- Leylâ'nın Gazeli 


“1 Felek ayırdı meni cevr ile cânânumdan 


Hazer etmez mi aceb nâle vü efgânumdan” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 158). 
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Felek beni cananımdan cevr ile ayırdı. Acaba feryat ve figanımdan hiç 
sakınmaz mı? 

Gazelin matla beytinde Leylâ feleğe isyan ederek onu sevdiğinden ayırdığını 
söylemektedir. Leylâ feryat ve figanlarına rağmen feleğin cefa ve eziyetlerinin devam 


etmemesi gerektiğini ikinci mısrada soru ile ifade etmektedir. 


“2 Oda yandurmasa bir şule ile nüh felegi 


Ne biter âteş-i âh-ı dil-i süzânumdan” (Bilgin ve Kılınç, 20109, s. 158). 


Tek bir alev ile dokuz feleği ateşte yakamıyorsa, yanık gönlümün ahının 
ateşinden ne çıkar? 

Leylâ, içindeki ateşin dokuz kat feleği yakacak nitelikte olduğunu söyleyerek 
gönlünün yanıp tutuştuğunu ve içinin âh ile dolu olduğunu söylemektedir. Âh âşığın 
yanık gönlünden ortaya çıkan feryat ve figandır. Aşığın ağzından çıkan âh ateşi o 
kadar kuvvetlidir ki onun dumanı göğe yükselerek Allah'a ulaşır. Âşık gönülden öyle 
bir âh eder ki onun ağzından âh ile yıldızlar, ay ve güneş tutuşup yanacak durumuna 
gelmektedir (Pala, 2015). Leylâ da gönlünde bulunan âh ateşinin dokuz kat feleği 


tutuşturacak derecede güçlü olduğundan bahsetmektedir. 


“3 Gam-ı pinhân meni öldürdi bu hem bir gam kim 


Gül-ruhum olmadı âgeh gam-ı pinhânumdan” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 158). 


Gizli gamlar beni öldürdü. Bu öyle bir gam ki, ondan gül yanaklım haberdar 
olmadı. 

Leylâ gönlündeki gizli gamdan kastettiği aşk olmalıdır. O bu aşktan/gamdan 
çok büyük acı ve ıstırap çekmektedir. İçinde gizlediği bu gam Mecnün'a duyduğu 
aşktan dolayı olmuştur. Bu aşktan kimseye bahsedemediği için gizli kalmıştır. Leylâ 
âşık olduğu Mecnün'u gül yanaklı şeklinde tasvir etmektedir. Mecnün'un bile bu 


gamdan yani aşkından haberdar olmadığını söylemektedir. 


“4 Âh idi hem-nefesüm âh ki ol hem âhir 


Çıhdı ikrâh kılup külbe-i ahzânumdan” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 158). 


Benin can dostum âh idi, en sonunda o da usanıp benim hüzün evimden, 


kulübemden çıktı gitti. 
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Leylâ içinde bulunan bu gizli gamın yani aşkın gönlünü yaktığını ve içinde âh 
oluşturduğunu söylemektedir. Bu âhın kendine yoldaş olduğunu ama onun bile usanıp 
kendisini terk edip gittiğini söylemektedir. 

“Külbe-i ahzan” ifadesi, hüzünler kulübe anlamına gelmektedir. Bu bazen 
Arapça isim tamlaması yapısında beytü'l-ahzân şeklinde de kullanılmaktadır. Hz. 
Yakup'un oğlu Hz. Yusuf'tan ayrı düşmesinden sonra hayatını ıstırap içinde 
geçirmiştir. Istırap içinde yaşadığı ev için bu ifade kullanılmıştır (İsen, 1992). Leylâ 
kendi yaşadığı yeri de ıstırap dolu bir kulübeye/eve benzetmektedir. 

Beyitte geçen hüzün evi anlamındaki “külbe-i ahzân” sözcüğü tasavvuf 
şairlerinin sıkça kullandığı bir kavram olmuştur. Dünya Allah ile âşık arasına giren 
ayrılık evi olarak da nitelendirilmiştir. Bu sebeple Dünya, âh etme yeridir. Vatanından 
ayrı düşmüş kulun Dünya'da hüzün içeresinde yaşamak durumunda olduğunu ifade 


etmek için genellikle söz kullanılmaktadır (Uludağ, 2005). 


“5 Men ne hâcet ki kılam dâg-ı nihânum şerhin 


Akıbet zâhir olur çâk-i giribânumdan” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 158). 


İçimdeki gizli dertleri anlatmama ne gerek var? Sonuçta benim yakamın 
yırtığından açığa çıkacak odur. 

Leylâ bir şekilde er geç içindeki dertlerin ortaya çıkacağını düşündüğü için 
bunları bizzat kendisinin dile getirmesinin gerekli olmadığını söylemektedir. Nasıl 
olsa ortaya çıkacağı için bu dertlerden söz etmenin bir işe yaramayacağını 


düşünmektedir. 


“6 Hak bilür yâr degül cân ü dilümden gâib 
N'ola ger gâyib ise dide-i giryânumdan” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 158). 


Allah biliyor ki sevgili benim gönlümden de canımdan da ayrı değildir. 
Ağlayan gözümden sevgili uzak olsa ne çıkar? 

Leylâ âşık olup kavuşamadığı için sürekli yaşlar dökülen gözlerinden 
sevgilisinin yani Mecnün'un ayrı olsa da canından ve gönlünden ayrı olmadığını 


söylemektedir. Bu durumdan Allah'ın haberdar olduğunu da ifade etmektedir. 


“7 Cân eger çıhsa tenümden eser-i mihri ile 


Eser-i mihri sagınman ki çıhar cânumdan 


153 


8 Lutf edüpsen meger ey bâd bugünden beyle 


Viresen bir haber ol serv-i hırâmânumdan” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 158). 


Canım bedenimden onun aşkının tesiriyle çıksa da sanmayın ki aşkının izi bu 
canımdan çıkar. Ey rüzgâr, bugünden sonra lütfedip o servi boylumdan bir haber verir 
misin? 

Leylâ, Mecnün'a olan aşkı yüzünden canını alsalar da içinde o aşkın izlerinin 
sürekli kalacağını söylemektedir. Esen rüzgâra servi boylu sevgilisi Mecnün'dan haber 
getirmesi için yalvarmaktadır. Saba rüzgârı sevgiliden âşığa koku taşımasıyla 


bilinmektedir. Leylâ da bu rüzgârın Mecnün'undan haber getirmesini istemektedir. 


“9 Ey Fuzüli gam-ı hecr ile perişândur hâl 


Kimse âgâh degül hâl-i perişânumdan” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 158). 


Ey Fuzüli ayrılık derdi ile perişan bir haldeyim, bu perişan halimden kimsenin 
haberi yoktur. 

Leylâ gazelin makta beytinde Fuzüli'ye seslenmektedir. Ayrılık derdinden çok 
gamlı ve perişan hâlde olduğunu fakat hiç kimsenin bu perişan hâlinden haberdar 


olmadığını söylemektedir. 


2.Gazel 

Leylâ dilinden yazılmış bu gazel “Fe'ilâtün / Fe'ilâtün / Fe'ilâtün / Fe'ilün 
(Fa'lün)” aruz kalıbıyla kaleme alınmıştır. Gazelde kafiye şeması (aa /ba/ca/...) 
şeklindedir. Şiir toplam 7 beyitten meydana gelmektedir. 

Leylâ mesnevideki hikâyede, buluta gönlünde bulunan istekleri açar ve anlatır. 
Buluta aşkından dolayı düştüğü hâlin derdini yanar. İçinde bulunduğu mihnet ve 
melametli hâli ancak söyleyeceği gazelin anlatmaya yeteceğini ifade eder ve bu gazeli 


söyler. 


Gazel-i Leyli- Leylâ'nın Gazeli 


“1 Aşk dâmına giriftâr olalı zâr olubem 


Ne belâdur ki ana beyle giriftâr olubem” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 292). 
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Aşkın tuzağına düştüğümden beri ağlayıp inliyorum. Bu nasıl bir belâdır ki ona 
tutulmuşum. 

Leylâ'nın bulut ile olan muhabbetinde içindeki aşkı açığa çıkarmaktadır ve 
ardından bu gazeli söylemektedir. Leylâ, aşkı bir tuzağa benzetmektedir. Ona 
düştüğünü ve orada sürekli ağlayıp, inlediğini dile getirmektedir. Bu aşkın nasıl bir 
belâ olduğunu ve buna nasıl tutulduğunu soru şeklinde ifade ederek şaşkınlığını dile 


getirmektedir. 


“2 Dil demekden kesilüp hareketden veh kim 
Künc-i gam-hâneye bir süret-i divâr olubem” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 292). 


Dilim konuşmaktan tenim ise hareketten kesildi. Sanki bir gam evinin bir 
köşesinde duvar resmi olmuş gibiyim. 

Leylâ, kendisinin aşk yüzünden artık konuşamadığını ve hareket edemediğini 
vurgulamaktadır. Kendisini gamdan yapılmış bir evin köşesine asılmış hareketsizce 


duran bir resme benzetmektedir. 


“3 Kudretüm yoh ki kılam kimseye şerh-i gam-ı dil 
Eyle kim ârıza-i hecr ile bimâr olubem 
4 Hazerüm taneden ol gâyete yetmişdür kim 


Yâra agyâr olup agyârum ile yâr olubem” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 292). 


Kimseye gönlümün gamını açmaya kudretim yok. Ayrılığın derdiyle hasta 
olmuşum. Kınamalardan öylesine çekindim ki onlar yüzünden yârime yabancı, 
yabancılara ise yâr olmuşum. 

Yaşadığı bu kederli ve sıkıntılı durumu kimseye anlatacak hâlinin olmadığını, 
bu aşkın ayrılığından hasta olduğunu söylemektedir. 

Leylâ, insanların sürekli onu kınadığını ve bu durumdan artık bezdiğini, 
çekindiğini ifade etmektedir. Bu yaşananlar yüzünden sevgilisi Mecnün'a 


yabancılaştığını, yabancı olan kimselerle de yâr gibi olduğunu söylemektedir. 


“5 Demezem dahi sana âşıkem ey gül zirâ 


Sana âşıklıgum izhâr edeli hâr olubem” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 292). 
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Ey gül artık sana âşığım diyemem çünkü sana âşık olduğumu söylediğimden 
beri hor, hakir olmuşum. 

Leylâ'nın, gül diye bahsettiği aslında Mecnün'dur. Artık Mecnün'a âşık 
olduğunu kimseye söyleyemeyeceğini ifade etmektedir. Mecnün'a olan aşkını itiraf 


ettiğinden beri herkesin onu hor ve hakir gördüğünü söylemektedir. 


“6 Akl u sabr u dil ü din gitdi bi-hamdi'llâh kim 
Sefer-i sâhil-i sevdâya sebük-bâr olubem” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 292). 


Allah'a hamdolsun akıl, sabır, gönül ve din elden gitti. Böylece sevda sahili 
yolculuğunda dert yüküm hafifledi. 

Leylâ, aşk derdinden dolayı çok büyük yük altındadır. Fakat kendisinin aşka 
giriftar olduğu için akıl, sabır, gönül ve hatta dini endişelerinden kurtulduğunu ve bu 
duruma şükrettiğini bildirmektedir. Böyle aşk yolculuğunda yükü hafiflemiş 


olmaktadır. 


“7 Yoh Fuzüli haberüm mutlak özümden bes kim 


Vâlih-i nakş-ı hayâl-i ruh-i dildâr olubem” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 292). 


Ey Fuzüli asla kendimden haberim yok. Ben artık yârin yüzünün hayalinin 
resmine hayran olmuşum. 

Leylâ, son beyitte Fuzüli'ye seslenmektedir. Kendinden geçtiğini, kendinin 
artık sevgilisinin kendi zihnine nakşettiği hayali yüzüne hayran olduğunu dile 


getirmektedir. 


3.Gazel 

Leylâ dilinden yazılmış bu gazel aruzun “Fe'ilâtün / Fe'ilâtün / Fe'ilâtün / 
Fe'ilün (Fa'lün)” kalıbıyla kaleme alınmıştır. Bu gazelin kafiye şeması (aa /ba/ca/ 
...) şeklinde yazılmıştır. Şiir toplam 7 beyitten oluşmaktadır. 

Mecnün kendini zincirlere bağlayıp ve çöllere düşer. Zincirle dost olur ve ona 
derdini anlatır. Diyar diyar dolaşır ve Leylâ'nın evine varır. Onun evinin önüne varınca 
dayanamaz ve oraya yığılır. Bunun ardından Leylâ yüzünü açar ve Mecnün'a bu gazeli 


söyler. 
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Gazel-i Leyli- Leylâ'nın Gazeli 


“1 Yâr rahm itdi meğer nâle vü efgânumuza 


Ki kadem basdı bugün külbe-i ahzânumuza” (Bilgin ve Kılınç, 20109, s. 344). 


Demek ki sevgili feryat ve figanımıza acıdı ve hüzünlerle dolu kulübemize 
bugün ayak bastı. 

Leylâ kendisinin feryat ve figanlarına Mecnün'un kayıtsız kalamadığını ve bu 
sebeple geldiğini düşünmektedir. Kendi evini külbe-i ahzan “hüzünlerin evi” olarak 
nitelendirmektedir. Leylâ söylediği ilk gazelde de evini bu şekilde nitelendirmektedir. 


(Bkz.: s.155). 


“2 Eşk bârânı meger kıldı meded kim nâgeh 
Bitdi bu şâh-ı gül-i tâze gülistânumuz 
3 Bize âh ateşinün yandugı andan bilinür 


Ki çerâg eyledi rüşen şeb-i hicrânumuza” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 344). 


Ansızın gözyaşı yağmuru etki etti ve bu tazecik gül fidanı, gülistanımızda 
bitiverdi. Âh ateşinin bizim için yandığı ayrılık gecemize aydınlık bir ışık olduğunda 
belli oldu. 

Leylâ, kendi döktüğü gözyaşlarının sevgilinin üzerine etki ettiğini 
düşünmektedir. Mecnün'u tazecik bir gül fidanı olarak nitelendirmekte ve sevgilinin 
kendi gül bahçesinde bulunduğunu söylemektedir. Leylâ çektiği âhların Mecnün ile 
arasındaki aşkın ateşi olduğunu ifade etmektedir. Bu içlerinde yanan ateşin ise 
ayrılıklarından oluşan bir ateş olduğunu ve bu ateşin geceye aydınlık veren bir ışık 


olduğunu vurgulamaktadır. 


“4 Bu visâle yuhu ahvâli demek mümkin idi 
Eger olsaydı yuhu dide-i giryânumuza 
5 Bir hayâl ola meger gördügümüz yohsa nigâr 


Mutlakâ hatırâ gelmez ki gele yanumuza” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 344). 
Eğer ağlayan gözlerimize uyku girebilseydi bu kavuşmaya rüya demek 


mümkündü. Meğer bu gördüğümüz bir hayal olmalı yoksa sevgilinin yanımıza gelmesi 


hiç akla gelir miydi? 
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Leylâ, Mecnün'un onun evinin önüne gelmesini ve kavuşmalarını rüya gibi 
olduğunu söylemektedir. Bu gördüklerinin rüya olabileceğini fakat kendisinin sürekli 
ağladığını ve gözüne hiç uyku girmediğini bu yüzden rüya olamayacağını ifade 
etmektedir. Sevgilisinin yanına gelmesine karşı hayret içinde olan Leylâ bu 
yaşadıklarının hayal gibi olduğunu vurgulamaktadır. Mecnün'un onun yanına 


gelebilmesi asla akla gelmeyecek bir şey olduğunu şaşkınlıkla ifade etmektedir. 


“6 Yâr mihmânumuz oldı gelün ey cân ü gönül 


Kılalum sarf nemüz var ise mihmânumuza” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 344). 


Ey can ve gönül gelin, bugün sevgili konuğumuz oldu, neyimiz varsa 
misafirimize harcayalım. 

Beyitte şaşkınlık içinde olan Leylâ, sevgilisinin gelişinden ve onun evine 
misafir oluşundan bahsetmektedir. Gelen sevgiliyi en iyi şekilde ağırlamak 
istemektedir. Elindeki her şeyi Mecnün'a sunmayı onu burada iyi ağırlamayı 


arzulamaktadır. 


“7 Dilberün câna imiş kasdı Fuzüli gel ki 


Cân verüp dilbere minnet koyalum cânumuza” (Bilgin ve Kılınç, 20109, s. 344). 


Ey Fuzüli dilberin kastı canaymış. Gel dilbere can verip, canımıza minnet 
bırakalım. 

Leylâ Fuzüli'ye seslenmektedir. Dilber olarak bahsettiği Mecnün'dur. Leylâ, 
Mecnün'un canına kastı olduğunu söylemektedir. Fuzüli ile bu sevgiliye can vererek 


Mecnün'u minnet altında bırakmayı teklif etmektedir. 


4.Gazel 

Leylâ dilinden yazılmış olan bu gazel “Mefâ'ilün / Fe'ilâtün / Mefâ'ilün / 
Fe'ilün (Fa'lün)” aruz kalıbıyla kaleme alınmıştır. Gazelin kafiye şeması (aa / ba / ca 
/....) şeklinde yazılmıştır. Şiir toplam 9 beyitten oluşmaktadır. 

Mesnevide bulunan hikâyede, İbn-i Selâm, Leylâ ile evleneceği için heves 
içinde ve çok mutludur. Leylâ İbn-i Selâm ile evleneceği haberini alınca yıkılır. 
Ardından başına gelen bu olay yüzünden sürekli feleğe feryatlarda bulunur ve bu 


gazeli söyler. 
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Gazel-i Leyli- Leylâ'nın Gazeli 


“1 Hilâf-ı re'yüm ile ey felek medâr itdün 
Meni gül ister iken mübtelâ-yı hâr itdün 
2 Mürür-ı ömrde bir dönmedün murâdum ile 


Döne döne mana zulm etmegi şi*âr itdün” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 364). 


Ey felek, hep arzuma aykırı dönüp durdun. Ben gülü isterken beni dikenlere 
tutkun ettin. Ömrüm boyunca bir kere istediğimde dönmedin. Bana döne döne 
zulmetmeyi kendine âdet ettin. 

Leylâ, feleğin arzularının gerçekleşmesi için hiçbir zaman doğru yönde 
dönmediğini hep terse gittiğini söylemektedir. Kendisinin sürekli gül beklerken gülün 
dikeniyle karşı karşıya geldiğini ifade etmektedir. Feleğin hep terse dönmesiyle 
Leylâ'ya zulmettiğini ve bu zulmü yapmayı da kendine âdet edindiğinden 


bahsetmektedir. 


“3 İhânetümde nedür bilmezem murâdun kim 
Aziz-i âlem iken hâr ü hâk-sâr itdün 
4 Ümid-vâr idüm evvel ki bir neşât görem 


Binâ-yı mihnetümi şimdi üstüvâr itdün” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 366). 


Bana ihanet ederek ne istediğini bilmiyorum. Ben âlemin gözdesiyken beni 
hakir ve perişan ettin. Önceden sevinç yüzü göreceğim için ümitliydim. Şimdiyse 
benim sıkıntımın binasını sağlamlaştırdın. 

Leylâ, feleğin ona sürekli ihanet ve zulümler etmesinden şikâyetlerde 
bulunmaktadır. Kendisinin önceleri âlemin gözdesi olduğundan şimdilerde ise perişan 
bir hâlde bulunduğundan yakınmaktadır. Leylâ, sevinçli ve mutlu olacağı için eskiden 
ümit dolu olduğunu fakat feleğin ona çektirdiği acılar sayesinde artık içinde 


sapasağlam, yıkılmaz bir keder binası oluştuğunu söylemektedir. 


“6 Cefâ eliyle kılup çâk perde-i sabrum 
Nihân olan gamumı halka âşikâr itdün” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 366). 


Sabrımın perdesini cefa eliyle yırtıp gizli olan gamımı halka aşikâr ettin. 


159 


Leylâ, feleğin gizli olan gamlarını ortaya çıkarttığı söyleyerek şikâyetlerde 
bulunmaktadır. Kendisinin çektiği gizli gamları feleğin ortaya döküp aşikâr ettiğinden 


bahsetmektedir. 


“7 Vefâda vermege cân vermedün mana mühlet 
Meni bu ahd vefâsında şerm-sâr itdün 
8 Bir özgeni mana yâr eylemekdesen güya 


Menümle yâr olanı özge ile yâr itdün” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 366). 


Bana vefa için can vermeye mühlet vermedin. Beni ahde vefada mahcup ettin. 
Güya bana bir yabancıyı dost eylemektesin ama benimle yâr olanı başkasıyla yâr ettin. 
Leylâ, sevgiliye olan vefası için can vermek istemektedir. Bu canı vermesi için 
feleğin ona zaman tanımadığından yakınmaktadır. Leylâ'nın verdiği sözleri yerine 
getiremediği için feleğin onu mahcup ettiğini vurgulamaktadır. Kendisinin bir 
yabancıya (İbn-i Selâm) felek yüzünden dost edildiğini ama kendi yâreni olan 


Mecnün'u da başkasıyla yâr edildiğinden yakınmaktadır. 


“9 Meger bilindi Fuzüli sana felek hâli 
Ki varını bu cihânun yoh i*tibar itdün” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 366). 


Fuzüli, yoksa sen feleğin bu hâlini gördün ve anladığın için mi bu cihanın varını 
yok saydın. 

Gazelin son beytinde Leylâ, Fuzüli'ye seslenmektedir ve feleğin kendisine 
yaptıklarını görüp görmediğini sormaktadır. Fuzülü'nin feleğin bu hâllerini anladığını 


bu yüzden mi cihanda varı yok saydığını sitemle sorarak gazeli sonlandırmaktadır. 


5.Gazel 

Leylâ dilinden yazılmış bu gazel aruzun “Fe'ilâtün / Fe'ilâtün / Fe'ilâtün / 
Fe'ilâtün” kalıbıyla kaleme alınmıştır. Bu gazelin kafiye şeması (aa /ba/ca/...) 
şeklindedir. Şiir toplam 5 beyitten oluşmaktadır. 

Mesnevide bulunan hikâyede, Mecnün'un babası Mecnün'un yanına gelerek 
ona nasihatlerde bulunur, Mecnün dinlemez ve babası inatlaşmadan vazgeçip 
Mecnün'un yanından ayrılır. Evine dönen babası vefat eder. Bu haberi duyan Mecnün 
yollara düşer. Duruma çok üzülen Mecnün, Allah'a yalvarır ve dualar eder. Bu olay 


sırasında Leylâ, Mecnün?'dan haber alamadığı için sitemle dolu bu gazeli söyler. 
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Gazel-i Leyli- Leylâ'nın Gazeli 


“1 Niçün ol safha-i kâfüra kilkin müşk-bâr itmez 


Yazup bir ruk'a lutf ile bizi ümmid-vâr itmez” (Bilgin ve Kılınç, 20109), s. 474). 


O sevgili niçin beyaz bir sayfaya kalemiyle miskler dökmüyor? Lütfuyla küçük 
bir mektup yazarak bizi ümitvar etmiyor. 

Bu gazelde Leylâ, Mecnün'un kendisini habersiz bırakması ve hiç mektup 
yazmayışına sitem etmesinin ardından söylenmiştir. Leylâ, Mecnün'un beyaz bir 
sayfaya kalemini alıp neden güzel kokulu yazılar yazmadığını sitemle sormaktadır. 
Leylâ, kendisini Mecnün'un yazdığı küçük bir şiirle bile umutlu hâle geleceğinden 


bahsetmektedir. 


“2 Menümle düst lutfin az bilüp çoh ta'n eder düşmen 


Niçün lutf eyleyüp düşmenleri bir şerm-sâr itmez” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 474). 


Düşman dostun bana göstermiş olduğu lütfu az görerek beni çok ayıpladı. O 
yâr niçin lütufta bulunup düşmanları bir kez bile mahcup etmedi. 

Leylâ, düşmanlarının Mecnün'un ona göstermiş olduğu ilgiyi, lütfu az 
gördüğünü ve onu ayıpladıklarından bahsetmekte ve Mecnün'a yakınmaktadır. 
Mecnün'un neden lütfedip bir defa bile onu ayıplayan düşmanları utandırmadığından, 


mektup yazmadığından şikâyette bulunmaktadır. 


“3 Gel ey göz yâr hattın nâmede görmek heves kılma 


Ki hatt-ı name def”-i derd-i hecr-i hatt-ı yâr itmez” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 474). 


Ey göz gel, yârin yazısını mektupta görmek için heveslenme. Mektubun yazısı 
yârin ayva tüylerinden ayrı kalışımızın derdini hafifletmiyor. 

Leylâ, gözüne Mecnün'dan gelecek bir mektup için heveslenmemesi 
gerektiğini söyleyerek Mecnün'a sitemlerde bulunmaktadır. Yârin yazacağı mektubun 
Leylâ'nın Mecnün'un ayva tüylerinden, yüzünden ayrı kaldığı derdini hafifletmediğini 
ifade etmetedir. 

Hatt, gençlerin yüzünde yeni çıkan sakal, bıyık gibi sarı tüylere verilen addır. 


Ayna tüyü de denilmektedir. Hat kelimesi aynı zamanda yazı anlamına da geldiği için 
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sevgilinin yanağına yazılmış yazı olarak da ifade edilmektedir. Hat misk kokulu 


oluşuyla bilinir (Pala, 2015). 


“4 Kebüterden umârdum nâmesin gör za*f-ı tâlı* kim 
Görüp âhum odın menden yana ol hem güzâr itmez” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 


474). 


Mektubunu güvercinden almayı umuyordum ama talihin zayıflığına bak, o da 
âhımın ateşini görüp benden yana hiç gelmiyor. 

Leylâ, Mecnün'un yazdığı mektubu güvercinin getirmesini umduğundan 
bahsetmektedir. Ama talihin zayıflığından dolayı âh ateşini görüp Leylâ'dan yana bir 


şey yapmadığını, uzak olduğunu belirtmektedir. 


“5 Fuzüli nâme-i dildâr bir ta'vizdür güyâ 


Ki ansuz haste-diller hâtırı bir dem karâr itme” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 476). 


Ey Fuzüli, sevgilinin mektubu âşığa bir muska gibidir. Gönlü hasta olanların 
hatırı onsuz bir an bile rahat edemiyor. 

Fuzüli, Leylâ vasıtasıyla kendine seslenmektedir. Sevgilinin yazdığı mektubun 
muska gibi olduğunu ifade etmektedir. Gönlü hasta yani âşık olan kimsenin âşık 
olmadan bir an bile huzura erişemediği belirtilmektedir. Mesnevinin hikâyesinde yer 
alan Leylâ'nın perişan hâlinden dolayı İbn-i Selâm'ın ona muska yazacak büyücü 


araması olayına işaret edilmektedir. 


6.Gazel 

Leylâ dilinden yazılmış bu gazel “Fâ'ilâtün / Fâ'ilâtün / Fâ'ilâtün / Fâ'ilün” 
aruz kalıbıyla kaleme alınmıştır. Gazelin kafiye şeması (aa /ba /ca/...) şeklindedir. 
Şiir toplam 7 beyitten oluşmaktadır. 

Mesnevideki hikâyede, İbn-i Selâm”ın vefatından sonra, Leylâ evlilik bağından 
kurtulur. Kocasının ölümünden sonra Leylâ baba evine geri döner ve orada sürekli İbn- 
i Selâm'ın yasını tuttuğunu bahane ederek Mecnün için ağlar. Olayın ardından 
Leylâ'nın kavmi göç kararı alır ve göç eder. Leylâ göç sırasında hâlini deveye anlatır. 
Deve ile çölde kaybolur ve Mecnün ile yollları kesişir. Mecnün hâlini Leylâ'ya anlatır. 


İki âşık kavuşurlar. Bu kavuşmanın ardından Leylâ bu gazeli söyler. 
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Gazel-i Leyli- Leylâ'nın Gazeli 


“1 Açmadı gönlüm felek tâ bagrumı kan itmedi 
Kalmadı hurrem meni tâ zâr ü giryân itmedi 
2 Kılmadın yüz pâre bi-dâd ile pür-hün gönlümi 


Bu çemende gül kimi bir lahza handân itmedi” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 526). 


Felek bağrımı kanlı bir şekle getirmeden gönlüm açılmadı. Beni böylesine 
ağlatıp inletmeden de sevindirmedi. Zulmüyle yaralı göğsümü yüz parça etmeden bu 
bahçede bulunan gül gibi bir an bile yüzümü güldürmedi. 

Leylâ, feleğe feryatlar etmektedir. Feleğin bağrını kanla doldurduğunu 
gönlünün kanla dolmadan açılmadığını ifade etmektedir. Feleğin onu ağlatıp 
inletmeden yüzünü güldürmediğini söylemektedir. Beyitte gülün açılması durumu, 
beyaz renkli olan gülün ciğerinin kanla dolarak kırmızı rengini alması ve 
açılmasındandır. 

Beyitte feleğin çektirdiği zulümlerle gönlünü parçalayarak, yaralı bir hâle 
getirdiğini söylemektedir. Feleğin, Leylâ'nın gönlünü bu şekle büründürmeden hiç 


yüzünü güldürmediğini ifade etmektedir. 


“3 Şükr kim verdi felek kâmum menüm nevmid idüp 


Şive-i mihr ü mahabbetden peşimân itmedi” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 526). 


Şükürler olsun ki felek muradımı bana verdi. Ümitsizlik içinde bu aşk ve sevgi 
de beni pişman etmedi. 

Leylâ, feleğin gönlünü yaralı ve perişan hâle getirdikten sonra muradına 
kavuşturduğu için şükretmektedir. Kendisini ümitsiz bir şekilde aşk ve sevgiden dolayı 


pişman etmediği için feleğe şükürlerde bulunmaktadır. 


“4 Derd yohdur kimsede yohsa tabib-i feyz-i aşk 
Kimde gördi derd kim ol derde dermân itmedi 
5 Sabr yohdur merdüm-i âlemde yohsa rüzgâr 


Hansı müşkil işi tedric ile âsân itmedi” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 526). 


Kimsede dert yoktur. Yoksa aşk feyzinin tabibi kimde dert gördü o derde 
derman bulmadı. İnsanoğlunun sabrı yoktur. Yoksa zaman hangi işi yavaş yavaş 


kolaylaştırmadı ki. 
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Leylâ, kimsede dert olmadığını eğer kişide aşk dert olsaydı aşk doktorunun onu 
göreceğini ve derdine derman bulacağını söylemektedir. İnsanların sabırsız olduğunu 
belirtmektedir. İnsan sabır gösterseydi zamanın yavaş yavaş kolaylaştırmadığı hiçbir 


şey olmadığını ifade etmektedir. 


“6 Dutdı seyl-i âb-ı çeşmüm yer yüzin ammâ hoşem 


Kim binâsın sabrumun ol seyl virân itmedi” (Bilgin ve Kılınç, 20109, s. 526). 


Yeryüzünü gözyaşlarımın seli kapladı ama mutluyum çünkü sabrımın binasını 
o sel yıkmadı. 

Leylâ, çok fazla gözyaşı döktüğünü ve bu döktüğü yaşlarla yeryüzünü 
tamamen sel kapladığını mübalağa sanatıyla ifade etmektedir. Bu şekilde olmasına 
rağmen mutlu olduğunu döktüğü gözyaşlarının sel olup o sabır binasını yıkmadığından 


bahsetmektedir. 


“7 Aşk sevdâsında süd ettüm metâ'-ı vasl-ı düst 


Ey Fuzüli cân veren cânâna noksân itmedi” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 526). 


Aşkın sevdasında yâre kavuşma kazancını elde ettim. Ey Fuzüli yârene canını 
veren Ziyan etmedi. 

Aşkın sevdasıyla yârine kavuştuğunu, vuslata eriştiğini belirtmektedir. Leylâ, 
Fuzülü'ye yârene canını veren kimsenin ziyan, zarar etmediğini söyleyerek gazeli 


sonlandırmaktadır. 


7.Gazel 

Leylâ dilinden yazılmış bu gazelin aruz kalıbı “Fâ'ilâtün / Fâ'ilâtün / Fâ'ilâtün 
/ Fâ'ilün” şeklindedir. Gazelin kafiye şeması (aa / ba /ca/...) şeklinde yazılmıştır. Şiir 
toplam 5 beyitten oluşmaktadır. 

Mesnevideki hikâyede, iki âşığın çölde karşılaşıp kavuşmasının ardından 
Mecnün, Leylâ'yı tanıyamaz. Leylâ'ya ilgisiz davranır. Mecnün kendinden geçtiğini 
Dünya'yı bile tanımadığını anlatır. Leylâ kendisini tanıtsa da Mecnün onu tanımaz. 


Bunun üzerine Leylâ bu gazeli söyler. 


Gazel-i Leyli- Leylâ'nın Gazeli 
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“1 Ey kılan şeydâ meni menden bu istignâ nedür 


Niçe sormazsen ki ahvâl-i dil-i şeydâ nedür” (Bilgin ve Kılınç, 20109), s. 534). 


Ey beni deli eden, çılgın eden bana karşı yaptığın bu kaçış ve kayıtsız kalış hâli 
nedir? Niye bu çılgın, deli gönlümün hâlini sormazsın. 

Leylâ, onu deli eden, çılgına çeviren Mecnün'un ona karşı yaptıklarına karşı 
kayıtsız kalışının neden olduğunu sormaktadır. Gönlünün hâlinin nasıl olduğunu 


sormadığından da yakınmaktadır. 


“2 Ger mana halk içre pervâ kılmasan ma'zürsen 


Bu ki tenhâlıgda kılmazsen mana pervâ nedür” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 534). 


Eğer bana halk içinde ilgi göstermezsen mazursun ama tenhada, yalnız 
olduğumuz zamanda da yüz vermezsin, ilgi gösteremezsin bu korku hâli nedir? 

Leylâ, halkın içinde ilgi göstermezse bunu anlayabileceğini ama tenhalarda da 
Mecnün'un ona yüz vermediğini ve bunu anlayamadığını böyle korku hâlinin ne 


olduğunu sormaktadır. 


“3 Sehldür gel bilmeyüp hâlüm terahhum kılmasam 


Hâlümi bilmek tegâfül eylemek amdâ nedür” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 534). 


Hâlimi bilmediğin için bana merhamet göstermiyorsan anlarım ama hâlimi 
bilip kasıtlı bir şekilde bilmezlikten gelmek nedir? 

Leylâ, Mecnün'un onun ne hâllerde olduğunu bilmediğini bu yüzden 
merhametli olmadığını düşünmektedir. Fakat Mecnün'un yaptığı bu şeyler kasıtlı ise 


bunun neden olduğunu sormaktadır. 


“4 Gül temennâsında derler bülbülün gavgâların 


Çün güli gördükde kılmaz meyl bu gavgâ nedür” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 534). 


Bülbülün kavgasının gül arzusundan olduğunu derler ama gülü gördüğünde de 


meyletmiyorsa bu kavga nedir? 
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Beyitte bülbül ve gül arasındaki kavganın güle kavuşma arzusundan olduğunu 
söylemektedir. Ama Mecnün'un gülünü, kendisini gördüğü hâlde ona meyletmediğini 


bu kavganın ne olduğunu sormaktadır. 


“5 Ol peri mutlak men-i rüsvâya kılmaz iltifât 


Ey Fuzüli bilmezem cürm-i men-i rüsvâ nedür” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 534). 


O peri yüzlü ben rüsvaya, değersize hiç iltifat etmez, ilgi göstermez. Ey Fuzüli, 
ben rüsvanın suçunun ne olduğunu bilmiyorum. 

Leylâ, peri yüzlü olan Mecnün'un rüsva hâle gelmiş Leylâ'ya hiç iltifat 
etmediğini, ilgi göstermediğini söylemektedir. Leylâ dilinden şair kendisine 


seslenerek, rüsva hâldeki kendinin suçunun ne olduğunu bilmediğini belirtmektedir. 


8.Gazel 

Bu gazel Leylâ dilinden yazılmış son gazeldir. Şiir “Mefâ'ilün / Mefâ'ilün / 
Mefâ'ilün / Mefâ'ilün” aruz kalıbıyla kaleme alınmıştır. Bu gazelin kafiye şeması (aa 
/ba/ca/...) şeklinde yazılmıştır. Şiir toplam 7 beyitten oluşmaktadır. 

Mesnevideki hikâyede, Mecnün'un Leylâ'yı tanımamasının ardından 
Leylâ'nın çok güzel, peri yüzlü bir kız olduğunu ve iffetini hep korumasını nasihat 
eder. Kendinden geçmiş olan Mecnün kemâle ulaştığını söyler. Mecnün deliliğin ona 
yakışacağını Leylâ'ya yakışmayacağını belirtir. Leylâ, Mecnün'un kâmil oluşunu 
takdir eder. Güzelliğinin Mecnün tarafından beğenilmedikten sonra varlığının da bir 


öneminin olmadığını söyler. Bunun üzerine Leylâ bu gazeli dile getirir. 


Gazel-i Leyli- Leylâ'nın Gazeli 


“1 Ne dilber kim demâdem âşıka arz-ı cemâl itmez 


Kalur nâkıs bulup feyz-i nazar kesb-i kemâl itmez” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 550). 


Devamlı âşığa yüzünü göstermeyen dilber noksan kalır, bakış feyzi bulup 
olgunluk kazanamaz. 

Leylâ, âşığa sürekli yüzünü göstermeyen sevgilinin eksik kalacağını 
vurgulamaktadır. (o Sevgilinin böyle durumlarda ofeyze erişip (olgunluk 


kazanamayacağından bahsetmektedir. 
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Bazı mutasavvıflara göre Allah'tan gelen feyiz yani bilgi ve ruhani zevk hâli 
“akl-ı evvel” olarak adlandırılmaktadır. Hz. Muhammed aracılığıyla velilere, onlar 
aracılığıyla da insanlara ulaşmaktadır. Bu sebeple müritlerin feyzinin kaynağı 
mürşitlerdir (Eraydın, 1995). 

Yaratılışın ilahi sırlarına yakın olmanın, onun güzelliğine doğuştan gelen bir 
kabiliyetle sahip olup, kemâle ermek için Allah aşkının bakışının feyzine ulaşma fikri 
dile getirilmektedir (Tahralı, 1996) 


“2 Degül cezb etmeyen uşşâkı ma“şük olmaga kâbil 


Ne hâsıl hüsn-i süretden ki cezb-i ehl-i hâl itmez” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 550). 


Âşıkları kendine çekmeyen gerçek mâşuk olamaz. Hâl ehlini cezbetmeyen o 
suret güzelliğinden ne çıkar? 

Gerçek mâşuk âşıkları kendine çekmektedir. Hâl ehlini cezbetmek için de 
suretin güzelliğinin ortaya çıkmasından ne olacağını sormaktadır. 

Fuzüli, Leylâ'dan gönül tokluğuna erişmiş Mecnün'un bu davranışını ehl-i hâl 
olmasından kaynaklandığını söylemektedir. Bu hâle sahip olan kimseler hakikati 
gördüklerinden dolayı hüsn-i surete meyletmez ve aldanmazlar. 

Tasavvufta ise manevi ve ruhi heyecan ve duyguları açıklayan hâllere fazla 
önem verilerek “ehl-i hâl” olmanın mutluluk olduğu kabul edilmektedir (Demirci, 
1997). 

Gönlü zengin, ahlâkı düzgün mânevi yaşayışı güzel ve temiz ruhlu olanlar, 


Allah'ın sevgisini ve rızasını kazananlar için hâl sahibi denilmektedir (Uludağ, 2005). 


“3 Gerek ruhsâre-i ma“şük mahfi gayr-ı ârifden 


Ki ârif olmayan idrâk-i sun'-i Zülcelâl itmez” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 550). 


Mâşukun yüzü bilgeden, ariften başka herkese gizli olmalıdır çünkü bilge 
olmayan kimse Allah'ın sanatını idrak edemez. 

Fuzüli, birtakım hakikatlerin, güzelliklerin arif olmayan insanlara açılmaması 
gerektiği görüşündedir. Çünkü bunlar sanatı görüp sanatçıyı idrak edemeyen, sanatın 
güzelliğine takılıp kalan ve yol alamayan insanlardır. 

Ruhsâre sözcüğü; yüz, çehre anlamına gelmektedir. Hakk'ın cemali, ariflerin 


ve âşıkların kıblesi kabul edilmektedir. Parlatılmış bir ayna gibi olan âşığın/arifin 
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gönlüne ilahi güzellikler yansımakta ve ancak oradan bu güzellikler görünmektedir 


(Ögke, 2003). 


“4 Hevâ-yı nefsdür kim hüblar vaslına tâlibdür 


Ve ger ne aşk-ı kâmil fark-ı hicrân ü visâl itmez” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 550). 


Güzellerin vuslatını arzulayan nefistir. Yoksa gerçek âşık için vuslat da ayrılık 
da farksızdır. 
Leylâ güzelliği arzulayanın nefis olduğunu söylemektedir. Gerçek âşık olanlar 


için kavuşmanın da ayrılmanın da birbirinden farksız olduğunu ifade etmektedir. 


“5 Olan nakd-i hayâtın âşıkun ma'şük sâif eyler 
Bu zulmi âh eger ma'şükına âşık helâl itmez” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 550). 


Mâşuk, âşığın var olan bütün hayat nakdini harcar. Bu zulmü mâşukuna helal 
etmemesinden korkar. 

Mâşuk olan âşığın bütün hayatını alıp, harcamakta ve ona zulmetmektedir. Bu 
yaptığı zulmü âşığın mâşukuna helal etmemesi âşığın en büyük korkusu olduğunu 


söylemektedir. Burada âşık Leylâ, mâşuk ise Mecnün'dur. 


“6 Mecâz ehline hüblar cilve-i nâz eylesünler kim 


Özin ehl-i hakikat mübtelâ-yı zülf ü hâl itmez” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 550) 


Güzeller naz cilvelerini mecaz ehline göstersinler. Hakikat ehli olanlar kendini 
zülf ve bene müptela, bağımlı etmezler. 

Leylâ'nın aşkta vardığı olgunluk ifade edilmektedir. £ Hakikat ehli olan 
kimselerin fâni olan güzelliklere meyletmeyeceklerinden bahsedilmektedir. Bu 
sebeple güzellerin zülüflerinin ve benlerinin güzelliklerini mecaz ehline 
göstermelerini söylemektedir çünkü onların bu güzelliklerin tutsağı olabileceği dile 
getirilmektedir. 

Ehl-i hakikat, fenafillahtan sonra, bekabillah makamına erişmiş sufiler için 
kullanılan bir deyimdir. Bu mertebeye ulaşan sufiler iradelerini Allah'ın iradelerine 


bağlamış olup kendi iradelerini terk etmişlerdir (Cebecioğlu, 2009). 


“7 Fuzüli âlem-i süretde ser-gerdân gezer gâfil 


168 


Zehi gâfil bu sevdânun ser-encâmın hayâl itmez” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 550) 


Fuzüli suret âleminde şaşkın ve gafil gezer durursun. Nasıl bir gafil, bu 
sevdanın sonunu hiç hayal etmez, düşünmez. 

Gazelin son beytinde Fuzüli, suret âleminde şaşkın ve gafil bir biçimde gezip 
dolaştığını belirtmektedir. Bu sevdanın sonunu, hiç hayal etmeyen bir kimsenin nasıl 


bir gafil olduğunu söyleyerek gazeli sonlandırmaktadır. 


2.2.3.2.Mecnün'un Gazelleri 


Bu bölümdeki gazeller mesnevideki hikâyenin içerisinde yer almaktadır. Bu 
şiirler hikâyenin düzenini ve anlatımı bozmayacak şekilde yerleştirilmiştir. Bu şiirler 
sayesinde hikâye süslenmiş ve güzelleştirilmiştir. Mecnün dilinden yazılmış toplam 


12 gazel bulunmaktadır. Gazellerdeki toplam beyit sayısı 83/'tir. 


1.Gazel 

Mecnün dilinden yazılmış bu gazel “Fâ'ilâtün / Fâ'ilâtün / Fâ'ilâtün / Fâ'ilün” 
aruz kalıbıyla kaleme alınmıştır. Bu gazelin kafiye şeması (aa /ba/ca/...) şeklinde 
yazılmıştır. Şiir toplam 7 beyitten oluşmaktadır. 

Mesnevideki hikâyede, Leylâ'nın annesi Leylâ'yı okula göndermemektedir. 
Leylâ'yı göremeyen Mecnün bu yüzden sitemlerde bulunmaktadır. Okula gittiği eski 
günlerde okulda sevdiğini görüp gamdan kurtulduğunu ama artık onu göremediği için 


sitemlerde bulunmaktadır. Yaşanan olayların ardından Mecnün bu gazeli söylemiştir. 


Gazel-i Mecnün- Mecnün?'un Gazeli 


“1 Ey hoş ol günler ki men hem-râz idüm cânân ile 


Nimet-i vaslın görüp nâzın çekerdüm cân ile” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 170). 


Onlar ne hoş günlerdi; cananla sırdaştım. Sevdiğine kavuşma nimetini görüp, 
canla nazını çekerdim. 

Mecnün, eski günleri güzellikle yâd ettiğini, sevdiğiyle o güzel günlerde sırdaş 
olduğunu söylemektedir. Leylâ'ya kavuşma hayalleriyle onun canla nazını çektiğini 


belirtmektedir. 
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“2 Görmemişdi gülşen-i ayşum hazân-ı tefrika 
Olmamışdı tire eyyâmum şeb-i hicrân ile 
3 Meh-veşümden düstlar devrân cüdâ ister meni 


Düşmenümdür hiç bilmen n'etmişem devrân ile” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 170). 


Ömrümün gül bahçesi, ayrılık sonbaharını görmemişti. Günlerim henüz hicran 
gecesi ile zindan olmamıştı. Dostlarım, devran beni ay yüzlümden ayırmak istiyor. 
Devran benim düşmanım mıdır bilmem, ben devrana ne yapmışım. 

Mecnün, Leylâ ile geçirdiği günleri ömründeki gül bahçesine benzetmektedir. 
Bu ayrılıkla gül bahçesinin sonbaharı gördüğünü, geçirdiği günlerin ise ayrılık 
gecesiyle birlikte zindana dönüştüğünü söylemektedir. 

Mecnün devranın, feleğin ona düşman olup olmadığını dostlarına sormaktadır. 


Çünkü feleğin ona olan düşmanlığını hak edecek bir şey yapmadığını söylemektedir. 


“4 Yetse ger âşıklarun eflâke efgânı ne süd 
Yetmek olmaz mâh-veşler vaslına efgân ile 
5 Yaşurup sahlardum elden dâg-ı hicrânın eger 


İtmek olsaydı müdârâ dide-i giryân ile” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 170). 


Âşıkların feryadı göklere yetse de ne çıkar? Güzellere feryat ve figan ile 
kavuşmak mümkün olmaz. Eğer anlaşabilmek mümkün olsaydı ağlayan gözlerimle 
ayrılığın yarasını ellerden gizleyip saklardım. 

Mecnün, âşığın sürekli ettiği feryadı göklere bile ulaşsa bir şey olmayacağını, 
edilen feryat ve figanla da güzellere kavuşmanın mümkün olmadığını söylemektedir. 
Eğer ağlayarak elde edilecek bir şey olsaydı, kendisinin bu ayrılığı gizli tutacak kadar 
çok gözyaşı döktüğünü söylemektedir. 


“6 Zevkden dibâce baglandı kitâb-ı ömrüme 


Koymadı devrân geçe evkâtum ol unvân ile” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 170). 


Zevkten ömrümün kitabına ön söz yazıldı. Felek günlerim o unvan ile geçsin 
istemedi. 
Mecnün ömrünün okula gittiği eski zamanlarını zevkle geçirdiğini ve mutlu 


olduğunu söylemektedir. Fakat bu durumun Leylâ'nın okula gelememesiyle son 
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bulduğunu ve bu mutluluğun devam etmesine feleğin izin vermediğini ifade 
etmektedir. 
Feleğin onun Leylâ ile aşkına mani olduğunu, mutlu olan günlerinin olmasını 


istemediğini dile getirmektedir. 


“7 Ey Fuzüli ahter-i bahtum müsâ'id olmadı 


Kim olam bir dem mukârin ol meh-i tâbân ile” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 170). 


Ey Fuzüli bahtımın yıldızı hiç uygun düşmedi ki bir dem o parlak ayla beraber 
olayım. 
Mecnün, bahtının hiç düzelmediğini Fuzüli'ye seslenerek ifade etmektedir. 


Parlak bir aya benzeyen Leylâ ile felek yüzünden bir arada olamadığını söylemektedir. 


2.Gazel 

Mecnün dilinden yazılmış bu gazel “Mefâ'ilün / Mefâ'ilün / Mefâ'ilün / 
Mefâ'ilün” aruz kalıbıyla kaleme alınmıştır. Bu gazelin kafiye şeması (aa /ba/ca/...) 
şeklinde yazılmıştır. Şiir toplam 8 beyitten oluşmaktadır. 

Mesnevideki hikâyede, Leylâ'nın arkadaşları ile gezintiye çıkması ve Mecnün 
ile orada karşılaşmasından bahsedilmektedir. Birbirini gören iki âşık bulundukları yere 
yığılırlar. Leylâ'nın arkadaşları Leylâ'yı kendine getirip eve götürürler. Mecnün 
ayıldığında etrafında sevgiliyi göremeyince deliye döner. Bu olay karşısında yakasını 
yırtan Mecnün kanlı gözyaşları döker. Eve dönmek istemez ve babasına durumu ifade 


etmek için bu gazeli yazar. 


Gazel-i Mecnün- Mecnün?un Gazeli 


“1 Fesâd-ı aşkı tâ gördüm salâh-ı akldan dürem 
Meni rüsvâ görüp ayb etme ey nâsih ki ma'zürem 
2 Eger çâk-i giribân eylesem men eylemen çün men 


Metâ'-ı nengden âri libâs-ı ârdan ürem” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 188). 


Aşkın fesadına uğradığımdan beri aklımda huzurum yok. Ey nasihat veren 
kimse beni rüsva görüp de ayıplama çünkü mazurum. Eğer ben yakamı yırtarsam beni 


engellemeyin çünkü utanma duygusundan arınmış ve ar elbisesinden soyunmuşum. 
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Mecnün bu gazeli Leylâ'yı gördükten sonra kendi düştüğü hâli anlatmak için 
söylemiştir. Mecnün, Leylâ'yı görüp aşkın içine düştükten sonra aklının başından 
gittiğini söylemektedir. Onu bu yüzden kimsenin ayıplamamasını ve mazur görmesini 
istemektedir. Mecnün eğer kendisinden geçip gömleğini, yakasını yırtarsa ona 
kimsenin mâni olmamasını istemektedir. Kendisinin utanma ve ar duygusundan 


yoksun olduğunu vurgulamaktadır. 


“3 Men ü sahrâ-yi vahşet menzil etmen âfiyet küncin 
Esir-i dâm-ı zulmet olmazem çün tâlib-i nürem 
4 Temerrüd akl fermânından etsem düstlar bi”llâh 


Meni re'yümle sanman aşk sultânına me'mürem” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 188). 


Ben artık yalnızlığın çölünü seçtim afiyet köşesini konak edinmem. Ben 
zulmetin tuzağının tutsağı olamam çünkü nurun talibi olmuşum. Dostlar aklın 
fermanını dinlemiyorsam, billahi beni iradem elimde sanmayın ben aşk sultanına 
memurum. 

Mecnün kendisinin yalnızlığı seçtiğini ve bundan sonra huzuru afiyeti 
kendisine sığınak edemeyeceğini söylemektedir. Düştüğü durumu tuzağa benzeterek 
buraya yeniden düşmeyeceğini de söylemektedir. Kendisinin artık nura talip olduğunu 
da belirtmektedir. 

Bahsi geçen nur Leylâ'dır. “Bu Leyliye Mecnün güzerde mukâbil oldugıdur ve 
Gün mukâbelesinde hilâl-i mihri bedr-i kâmil oldugıdur” başlıklı hikâye içerisinde 
Leylâ'nın nur olduğundan bahsedilmektedir. Bu gazel hikâyedeki olayı açıklamak 
adına kaleme alınmıştır. 

Mecnün, kendisi için aklını dinlemediğini söyleyenlere yemin ederek aklının, 
iradesinin olmadığını söylemektedir. Aşkı bir sultana benzetmektedir. Kendisinin de 


bu sultanın memuru olduğunu belirtmektedir. 


“5 Mana kim ta'ne eyler kim nasihat ehl-i âlemden 
Hoşem kim i“tibar-ı aşk ile her dilde mezkürem 
6 Belâ-yı aşk u derd-i düst terkin kılmazem zâhid 


Ne müştâk-ı behiştem sen kimi ne tâlib-i hürem” (Bilgin ve Kılınç, 20109, s. 188). 
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Kimi insan bana nasihat verir kimi de beni ayıplar. Her dilde âşıklık şerefiyle 
böyle anılmaktan memnunum. Ey zahit ben aşk belâsını ve dost derdini terk etmem. 
Ne senin gibi hurilere talibim ne de cenneti şiddetle arzuluyorum. 

Mecnün insanların ona nasihatlerde bulunduğunu bazılarının ise ayıpladığını 
söylemektedir. Kendisinin âşık olarak anılmasından memnun olduğunu da dile 
getirmektedir. Kendisinin bela olarak nitelendirdiği aşkı ve dostlarının derdini terk 
etmeyeceğini söylemektedir. Mecnün kendisinin huriler ve cennet için hevesli 


olmadığını, onları diğer kimseler gibi şiddetle arzulamadığını ifade etmektedir. 


“7 Hayâl-i çin-i zülf ü tâk-ı ebrüsiyle zevküm gör 
Sanasen haşmet ile Kisriyem kadr ile Fagfürem 
8 Garaz bir ad imiş âlemde men hem eyledüm bir ad 


Bi-hamdi”llâh Fuzüli rind ü rüsvâlıkda meşhürem” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 188). 


Onun kıvrım kıvrım saçının ve hilâl kaşının hayaliyle benim nasıl keyifte 
olduğumu gör. Sanırsın ki gösteriş içinde bir kisrayım, kadir ve kıymetle de fağfurum. 
Âlemdeki gaye, bir ad sahibi olmaksa ben de bir ad sahibiyim. Ey Fuzüli, artık ben 
rintlikle ve rüsvalıkla meşhurum, hamdolsun. 

Mecnün, Leylâ'nın kıvrımlı saçı ve hilâl kaşlarının hayalini kurarak keyfe 
eriştiğini söylemektedir. Bu keyif sırasında kendini büyük, ulu bir İran hükümdarı gibi, 
kadir ve kıymet bakımından da Çin imparatorluğu gibi hissettiğini vurgulamaktadır. 
“Kisri” eski İran hükümdarlarına verilen isimdir. “Fağfur” ise eski Çin 
ımparatorlarının adıdır (Doğan, 2000). 

Mecnün, Fuzüli'ye bu âlemde bir isme sahip olma derdi varsa, kendisinin bir 
isme sahip olduğunu söylemektedir. Mecnün, rintlik ve rezillikleriyle meşhur 
olduğunu ve dilden dile adının dolaştığını ifade etmektedir. Rintlik, rint olma 
durumuna verilen addır. Rint ise dünya işlerini hoş gören kimseye denir. Rintlere göre 
cihanın bir pul kadar değeri yoktur. Neşe ve üzüntü rintler için aynı anlama 


gelmektedir. 


3.Gazel 
Mecnün dilinden yazılmış bu gazel “Fâ'ilâtün / Fâ'ilâtün / Fâ'ilâtün / Fâ'ilâtün” 
aruz kalıbıyla kaleme alınmıştır. Bu gazelin kafiye şeması (aa /ba/ca/...) şeklinde 


yazılmıştır. Şiir toplam 6 beyitten oluşmaktadır. 
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Mesnevideki hikâyede, Mecnün babasının nasihatlerini kabul etmez. Kendi 
hâlini anlatır. Aşkın ateşiyle yanıp tutuştuğundan bahseder. Bu aşkın ateşinin ondan 
gitmesini isteyen kişilerin ona zulmettiğini söyler. Bülbüle lalenin derman 
olamayacağı gibi onun da derdine Leylâ dışında kimsenin derman olamayacağını 


belirtir. Olayın ardından bu gazeli söyler. 


Gazel-i Mecnün- Mecnün?'un Gazeli 


“1 Aşk derdi ey muâlic kâbil-i dermân degül 
Cevherinden eylemek cismi cüdâ âsân degül” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 210). 


Ey tabip, aşk derdi, dermanı kabul etmez, bir cismi de cevherinden ayırmak 
kolay olmaz. 

Kays, Mecnün adını aldıktan sonra kendisine anne ve babasının verdiği 
nasihatleri kabul etmediğini açıklar. Bulunduğu dertli hâlin anlaşılamayacağını özür 
dileyerek ifade eder. Bu olayların ardından bu gazeli söyler. 

Gazel, ilaç ile tedavi eden doktora seslenerek başlamaktadır. Aşkın dermanı 
olmadığını ve derman olsa da onu kabul etmediğini söylemektedir. Aşkı cevherlerine 


ayırmanın kolay olmadığını da ifade etmektedir. 


“2 Devr cevrinden şikâyet edene âşık demen 
Aşk mesti vâkıf-ı keyfiyyet-i devrân degül 
3 Şehrden sahrâya bir fark oldugın her kim bilür 
Bilmiş ol kim aşk sahrâsında ser-gerdân degül” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 210). 


Feleğin cefasından şikâyet eden kimseye âşık demeyin. Aşk sarhoşu olan kimse 
feleğin keyfiyetinden haberi yoktur. Şehir ve çöl arasındaki farkını kim bilebilir. Bunu 
bilen kimse aşkın sahrasında kendini kaybetmemiştir. 

Mecnün, feleğin insana yaşattığı cefalardan sürekli şikâyet eden kimselere âşık 
denilemeyeceğini söylemektedir. Aşktan sarhoş olmuş kimselerin feleğin hâlinden bile 
haberdar olamayacağını vurgulamaktadır. Mecnün, âşık olan kimsenin aklının 
başından gittiğini vurgulamaktadır. Âşığın bu hâlinden dolayı çöl ve şehrin arasındaki 
farkı göremeyeceğini söylemektedir. Eğer bu farkı görebilen bir kimse varsa o kişinin 


âşık olmadığını söylerken ve aşktan haberinin de olmadığını ifade etmektedir. 
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“4 Her kim idrâk eyler öz keyfiyyet-i hâlin henüz 
Düst ruhsârına ayn-ı şevk ile hayrân degül 
5 Cânı cânân ittihâdı fârig eyler cismden 


Cismden âgâh olan cân vâsıl-ı cânân degül” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 210). 


Her kim kendi özünün hâlini anlayabiliyorsa, sevgilinin güzel yüzüne şevkin 
gözüyle hayran olamamıştır. Can, canan ile bir olduğunda cisimden ayrılır, cisimden 
haberi olan can, canana kavuşamaz. 

Mecnün, bir kimsenin kendi durumunu idrak edebilecek kadar aklı yerindeyse 
o kimsenin aklının başında olduğunu ve âşık olmadığını söylemektedir. Çünkü aşk 
kişinin aklını başından götüren bir durumdur. Böyle kimselerin sevgilinin yüzüne 
şevkle bakamadıklarını ve o yüze gerçek manada hayran olamadıklarını 
vurgulamaktadır. 

Mecnün, âşığın sevgili ile bir arada olması durumunda canın bedenden 
ayrıldığını söylemektedir. Âşık sevgiliyle bir aradayken hâlâ bedeninde canı 


hissedebiliyorsa o kimsenin sevgiliye kavuşamayacağını ifade etmektedir. 


“6 Der imiş düşmen ki hem-demdür Fuzüli yâr ile 


Her sözi bühtân ise hakka bu söz bühtân degül” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 210). 


Düşmanlar, Fuzülü'nin yâriyle beraber olduğunu dermiş, her sözleri iftira olsa 
da bu sözler iftira değildir. 

Mecnün, Fuzülünin yâriyle beraber olduğunu bildiğini söylemektedir. 
Kendisinin sevgili ile beraber olamadığını fakat şairin sevgilisiyle bir arada olduğunu 
ifade etmektedir. Düşmanın her sözü yalan ve iftira olsa da bu söylenen sözlerin doğru 


olduğunu vurgulamaktadır. 


4.Gazel 

Mecnün dilinden yazılmış bu gazel “Mefülü / Fe'ilâtü / Mefâ'ilü / Fâ'ilün” 
aruz kalıbıyla kaleme alınmıştır. Bu gazelin kafiye şeması (aa / ba /ca/...) şeklinde 
yazılmıştır. Şiir toplam 8 beyitten oluşmaktadır. 

Mesnevideki hikâyede, Mecnün'un babası Leylâ'yı istemeye gider. Leylâ'nın 
babası düzgün ve güzel kızını, deli olan Mecnün'a vermez. Hâlini ve mizacını 


düzeltmesi, gayret etmesini öğütler. Çevredeki insanlar çare için Mecnün'u Kabe'ye 
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götürmesini söylerler. Mecnün, Kabe'de bu hâlinin geçmemesi için Allah'a yalvarıp 


yakarır. Ardından bu şiiri söyler. 


Gazel-i Mecnün- Mecnün?un Gazeli 


“1 Yâ Rab belâ-yı aşk ile kıl âşinâ meni 
Bir dem belâ-yı aşkdan etme cüdâ meni” (Bilgin ve Kılınç, 20109), s. 234). 


Ya Rabbi, beni aşkın belasıyla bilindik kıl, beni bir an bile aşkın belasından 
ayırma. 

Kâbe'ye giden Mecnün, Kâbe'de Allah'a derdinin artması ve aşkın belasından 
ayırmaması için dua eder. Bu yaşananların ardından bu gazeli söyler. 

Mecnün, Allah'a düştüğü bu hâllerden kurtulmak yerine, bu hâllerinin devam 
etmesi ve artması için dualar etmektedir. Aşkın ona verdiği belaların daha da artmasını 
istemektedir. Kendisinin beladan ayrı olmaması için yalvarmaktadır. 

Şairin aşkın belası olarak adlandırdığı Allah aşkıdır. Tasavvufta tek gerçek aşk 
Allah aşkıdır. Beyitteki belâ sözcüğü; gam, keder anlamına da gelmektedir. Aşkın 
getirdiği gam ve keder üzerinde de durulmaktadır (Kanlıay, 2019) 

Mecnün'un dilinden Allah'a dua edilmektedir. Allah aşkına yakın olmayı 
arzulamaktadır. Duada bu aşktan bir an, bir nefes kadar uzak olmamayı istemektedir. 
Kalbindeki bu aşkın devam etmesini istemektedir. Mecnün bu aşkın verdiği acıyı 
çekmekten memnundur. 

Beyitte kesretten vahdete doğru geçiş görülmektedir. Şair, çokluktan vahdete 
ulaşmayı istemektedir. Bu geçişle şair Allah'a kavuşma isteğiyle yanıp tutuşmayı 
dilemektedir. Her nefes aldığında bu ilahi aşkı içinde hissetmeyi arzulamaktadır 


(Kanlıay, 2019). 


“2 Az eyleme inâyetüni ehl-i derdden 
Ya'ni ki çoh belâlara kıl mübtelâ meni” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 234). 


Yardımını dert ehline az eyleme yani beni çok belalara bağımlı eyle. 


Mecnün, dert sahibi kimselerden olduğunu söylemektedir. Kendisinin beladan 


uzak kalmaması için Allah'a dua etmektedir. 
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Gerçek âşık olan kimse gam ve kedere düşkün olmaktadır. Dert sahibine bu 
durumdan kurtulmak istemediğini anlatmaktadır. Aşığın gam ve keder çekmeye 
müptela, bağımlı olması daima dert sahibi olması gerekmektedir. Âşıkta derdin olması 
derdi veren tarafında devasının geleceğini bilmesinden kaynaklanmaktadır (Kanlıay, 


2019). 


“3 Oldukça men götürme belâdan irâdetüm 


Men isterem belânı çü ister belâ meni” (Bilgin ve Kılınç, 20109, s. 234). 


Ben var oldukça beni belayı istemekten vazgeçirme çünkü bela beni ben belayı 
isterim. 

Mecnün belanın kendisini, kendisinin de belayı istediğini belirtmektedir. Bela, 
gam ve keder anlamına da gelmektedir. Şair, gamdan dolayı şikâyette bulunmaz. 
Aksine Allah'a bu gam ve kederin sürekli devam etmesi için dua etmektedir (Kanlıay, 


2019). 


“4 Temkinümi belâ-yı mahabbetde kılma süst 
Tâ düst ta'n edüp demeye bi-vefâ meni 
5 Gitdükçe hüsnin eyle ziyâde nigârumun 


Geldükçe derdine beter et mübtelâ meni” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 234). 


Sevgi belâsında temkinli oluşumu bozma, sevgili beni kınayıp vefasız demesin. 
Sevgilimin güzelliğini gittikçe daha da artır, geldikçe beni onun derdine daha da 
bağımlı eyle. 

Şair, kendisinin bu hâlinin bozulmaması için Allah'a dua etmektedir. Bu 
durumu bozulursa sevgilinin ona vefasız deyip onu kınayacağını söylemektedir. 
Gerçek âşık başına gelen belâyı ağırbaşlılıkla karşılamaktadır, bu yüzden de vefalı 
olmaktadır (Kanlıay, 2019). 

Fuzüli sevgilinin güzelliği arttıkça aşkın belasına daha çok bağımlı olmak 
istemektedir. Sevgiliyi güzelleştiren âşığın ona duyduğu aşktır. Sevgiliye duyduğu 
aşka gittikçe daha da bağlanmayı, müptela olmayı dilemektedir. 


“6 Men handan ü mülâzemet-i 1“tibâr ü câh 


Kıl kâbil-i sa'âdet-i fakr ü fenâ meni” (Bilgin ve Kılınç, 20109, s. 234). 
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Ben kim şöhret ve makam sahibi olmak kim. Beni fakirlik ve yokluk saadetine 
lâyık kıl. 

Mecnün bu dünyadaki güzelliklere iltifat etmeemktedir. Allah'ın sevdiği 
kullarına verdiği fakr ve fenâ nimetlerini istemektedir (Karayazı, 2007). 

Fuzüli, fakr ve fenâ kavramlarını beraber kullanmıştır. Bu kelimelerle anlatmak 
istediği, iyi bir kulun Allah karşısında hiçbir şeye sahip olmadığını, fakir olduğunu 
bilmesidir. Kul kendi varlığının gerçek sâhibinin Allah olduğunu anladığında ise fenâ 
mertebesine ulaşmış olmaktadır (Uludağ, 1995). Şair, yüksek makama önem 
vermediğini, dünya malını önemsemediğini söylemektedir. Şair yokluk âlemine 
geçmeyi arzulamaktadır. Şair yokluk âlemini mutluluk, huzur olarak ifade etmektedir 


(Kanlıay, 2019). 


“7 Eyle zaif eyle tenüm fürkatinde kim 
Vaslına mümkün ola yetürmek sabâ meni 
8 Nahvet kılup nasib Fuzüli kimi mana 


Yâ Rab mukayyed eyleme mutlak mana meni” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 234). 


Bedenim ayrılığında öyle zayıf hâle getir ki saba rüzgârı beni alıp onunla 
kavuşturabilsin. Rabbim bana Fuzüli gibi kibri nasip ederek beni bağlama. 

Fuzüli beyitte sevgilisi olmadan yok olacak kadar eriyip zayıflamayı 
istemektedir. Ayrılıktan dolayı Allah'ın zayıflatacağı bu bedenle sevgiliden haber ve 
koku getiren saba rüzgârının onu alıp sevgili ile kavuşturabileceğini söylemektedir. 
Allah'tan kendisinin zayıflatmasını ve sevgiliye bu şekilde kavuşturmasını 
arzulamaktadır. 

Mecnün, Allah'ın Fuzüli gibi ona gurur ve kibir vermemesini istemektedir. 


Onu kendi başına bırakmaması için dua etmektedir. 


5.Gazel 

Mecnün dilinden yazılmış bu gazel “Mefâ'ilün / Mefâ'ilün / Mefâ'ilün / 
Mefâ'ilün” aruz kalıbıyla kaleme alınmıştır. Bu gazelin kafiye şeması (aa /ba/ca/...) 
şeklinde yazılmıştır. Şiir toplam 7 beyitten oluşmaktadır. 

Mesnevideki hikâyede, Leylâ'nın İbn-i Selâm'la bir araya gelmesinden 
bahsedilmektedir. Nevfel?in Mecnün'un hikâyesini duyar ve ona yardım etmeyi ister. 


Mecnün ile tanışır, Nevfel?'e aşk hikâyesini ayrıntılı bir biçimde anlatır. Nevfel ve 
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Mecnün arasında geçen konuşmalarda Mecnün kendi bahtının kara olduğundan ve 
onun derdine çare hiçbir şeyin olmayacağını söylemektedir. ardından bu gazeli 


söylemiştir. 


Gazel-i Mecnün- Mecnün?'un Gazeli 


“1 Vefâ her kimseden kim istedüm andan cefâ gördüm 
Kimi kim bi-vefâ dünyâda gördüm bi-vefâ gördüm” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 
312). 


Kimden vefa istediysem o kimseden cefa gördüm. Bivefa olan bu dünyada kimi 
gördüysem de vefasız gördüm. 
Mecnün, bu zamana kadar vefa ile yaklaştığı herkesten vefasızlık bulduğunu 


ve o kimselerin ona hep cefalar verdiğini söyleyerek gazele başlamaktadır. 


“2 Kime kim derdümi izhâr kıldum isteyüp dermân 
Özümden min beter derd ü belâya mübtelâ gördüm 
3 Mükedder hâtırumdan kılmadı bir kimse def*-i gam 
Safâdan dem uran hem-demi eri ehl-i riyâ gördüm” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s.312). 


Kime derdimi açıp ondan derman istediysem o kimseyi kendimden bin beter 
derde ve belaya bağımlı olduğunu gördüm. Hiç kimse kederli gönlümün derdini 
gidermedi. Sevinç ve neşeden bahseden dostlarımı riya ehli olduklarını gördüm. 

Mecnün, kendisine bu zamana kadar kimsenin yardımcı olamadığını 
söylemektedir. Nevfel'in de bu konuda yardımcı olamayacağını düşündüğünü ifade 
etmektedir. Mecnün, şimdiye kadar kime derdini anlattıysa onların hiçbir şekilde 
dermanı olmadığını söylemektedir. O kimselerin kendinden daha da derde ve belaya 
batmış olduğundan bahsetmektedir. Hiç kimsenin kederle dolu olan gönlünün derdini 
gideremediğini ve kendisine sürekli sevinçten neşeden bahseden dostlarının da aslında 
dert içinde olduğundan söz etmektedir. Bu dostlarının riya sahibi olduklarını 


vurgulamaktadır. 


“4 Eger su dâmenin dutdum revân dönderdi yüz menden 
Ve ger gözgüden umdum sıdk aks-ı müdde'â gördüm 


5 Ayak basdum reh-i ümmide ser-gerdânlıg elverdi 
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Emel ser-riştesin dutdum elümde ejdehâ gördüm” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 312). 


Ben ne zaman suyun eteğine yapışsam hemen bana yüz çevirdi. Ne zaman 
aynadan sadakat, doğruluk umduysam onda aksini gördüm. Başıboşluk el verip de 
ümit yoluna ayak bastığım zaman, emel ipine tutunduğum zaman elimde bir ejderha 
gördüm. 

Mecnün, kendisinin sürekli bu dertten kurtulmak için çabalar içinde 
olduğundan bahsetmektedir. Dertten kurtulmaya yeltendiği zaman her şeyin ona yüz 
çevirdiğini söylemektedir. Aynaya baktığında aynadan doğru olanı yansıtmasını 
beklerken onun doğruluktan uzak olduğunu gördüğünden bahsetmektedir. Başıboş bir 
şekilde ümit yoluna girdiğini ve bu yolda arzuyla ilerlediğinde elinde tuttuğu bu 
arzuların kötülüğe dönüştüğünden bahsetmektedir. Bir emelle bu ipe sarıldığındaysa o 
elindeki ipin; ejderha, yılana dönüştüğünü ifade etmektedir. Ejderha, insana zarar 
veren efsanevi bir yaratıktır. Şairin ejderha kelimesini kullanma sebebi insana zarar 


vermesi bakımındandır. 


“6 Mana gösterdi gerdün tire bahtum gözgüsin yüz kez 
Men-i bed-baht ana her gâh kim bahdum kara gördüm” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 
312). 


Bana felek kara talihimin aynasını yüz defa gösterdi. Bedbaht olan ben ona ne 
zaman bakarsam kara talihimi gördüm. 

Mecnün, feleğin onun kara talihli olduğunu gösterdiğinden bahsetmektedir. 
Bahtının kötü olduğu üzerinde durmaktadır. Feleğe baktığında, daima bahtının, 


talihinin kara olduğunu gördüğünü söylemektedir. 


“7 Fuzüli ayb kılma yüz çevirsem ehl-i âlemden 


Neden kim her kime yüz dutdum andan yüz belâ gördüm” (Bilgin ve Kılınç, 2019). 


Fuzüli, eğer ben insanlardan yüz çevirirsem beni ayıplama çünkü ben kime 
yöneldiysem ondan yüzlerce bela gördüm. 

Mecnün, gazelin sonunda Fuzüli'ye seslenmektedir. Mecnün yaşadıklarından 
dolayı insanlara yüz çevireceğini ve bu yüzden ayıplanmamayı istemektedir. 
Kendisinin bu zamana kadar yöneldiği herkesten fazlasıyla zarar ve bela gördüğünü 


söylemektedir. Bu sebeple insanlara yüz çevireceğini ifade etmektedir. 
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6.Gazel 

Mecnün dilinden yazılmış bu gazel “Fe'ilâtün / Fe'ilâtün / Fe'ilâtün / Fe'ilün” 
aruz kalıbıyla kaleme alınmıştır. Bu gazelin kafiye şeması (aa /ba/ca/...) şeklinde 
yazılmıştır. Şiir toplam 6 beyitten oluşmaktadır. 

Mesnevideki hikâyede, Nevfel Mecnün için Leylâ'yı isteyeceğini vermezlerse 
savaşacağını söyler. Nevfel Leylâ?yı ister ama vermezler. Ardından savaş başlar. Daha 
sonraları Leylâ'nın İbn-i Selâm ile sözlü olduğu duyulur. Bu durum Mecnün'a söylenir 
ve bu sevdadan vazgeçmesini öğütlenir. Mecnün sevdasından vazgeçmez. Kendini 
zincire vurur. Zincire hâlini anlatır. Bu hâldeyken Leylâ ile karşılaşır ve Leylâ'ya 


içindeki aşkı ve gamı anlatır. Ardından bu gazeli söyler. 


Gazel-i Mecnün- Mecnün?un Gazeli 


“1 Küfr-i zülfün salalı rahneler imânumuza 


Kâfir aglar bizüm ahvâl-i perişânumuza” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 350). 


İmanımıza siyah saçınla gedikler açtığından beri, bizim perişan hâlimize 
kâfirler bile ağlıyor. 

Leylâ'nın karşısına çıkan Mecnün bulunduğu hâli Leylâ'ya anlatır ve ardından 
bu gazeli söyler. Leylâ'ya olan aşkını ifade eden Mecnün, bu gazelle bunu pekiştirir. 

Mecnün, kendisinin içinde bulunduğu bu aşk hâlinin onun imanını zedelediğini 
söylemektedir. Leylâ'nın saçının onun göğsünde delikler açtığını ifade etmektedir. 
Bulunduğu bu hâle kafirlerin bile güldüğünü anlatmaktadır. 

Edebiyatımızda sevgilinin örgülü saçı zincire benzetilmektedir. Mecnün'un 
kendini zincire vurup zincire derdini anlatması da bundan kaynaklanmaktadır. Bu 
sebeple beyitte Leylâ'nın saçının onun imanında, göğsünde yaralar açtığını ifade 


etmektedir. 


“2 Seni görmek müte“azzir görinür beyle ki eşk 
Sana bahdukda dolar dide-i giryânumuza 
3 Cevri çoh eyleme kim olmaya nâgeh dükene 


Az edüp cevr ü cefâlar kılasen cânumuza” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 350). 
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Seni görmek güç gibi görünüyor. Sana baktıkça, ağlayan gözlerimize yaşlar 
doluyor. Bana çok cefalar eyleme yoksa birden tükenir. Az edip canımıza daha sonra 
eza ve cefa edersin. 

Mecnün, sürekli ağlayan gözlerinden dolayı Leylâ'yı göremediğini ifade 
etmektedir. Leylâ'nın ona uyguladığı cefalar için acele etmemesini aksine ona daha 
uzun süre acı ve cefa çektirebilmesini istemektedir. Leylâ'nın canına kastetmesini onu 


cefalarla doldurmasını arzulamaktadır. 


“4 Eksük olmaz gamumuz munca ki bizden gam alup 
Her gelen gamlu geder şâd gelüp yanumuza 
5 Var her halka-i zencirümüzün bir agzı 


Muttasıl vermege ifşâ gam-ı pinhânumuza” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 350). 


Gamımız asla eksik olmaz öyle ki yanımıza sevinçle kim gelirse bizden gam 
alır ve gamlı gider. Sürekli gizli gamlarımıza ortalığa saçmak için, zincirlerimizin 
halkasının her birinde bir ağız vardır. 

Mecnün, gamın onda eksik olmadığını sürekli gamlı, kederli olduğunu 
söylemektedir. Bulunduğu bu gamlı hâlinden dolayı, onun yanına sevinç ve neşe ile 
gelen herkesin yanından gam ve kederle dolu şeklinde ayrıldığını ifade etmektedir. 
İçinde tuttuğu bu gizli gamları zincirlere bağladığını ve bu zincirlerin her birinde bir 
ağız olduğunu söylemektedir. Zincirlerde bulunan bu ağızların gizli gamları ortaya 


döktüğünü ifade etmektedir. 


“6 Gam-ı eyyâm Fuzüli bize bi-dâd etdi 


Gelmişüz acz ile dâd etmege sultânumuza” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 350). 


Ey Fuzüli, bize günlerin gamı çok zulmetti. Biz de acizlik içinde sultanımıza 
şikâyet etmeye geldik. 

Mecnün, Fuzüli'ye seslenerek sevgilisiz geçen günlerin gamlarının ona 
zulmettiğini ifade etmektedir. Kendisinin aciz olduğunu ve bunları şikâyet etmek için 
sultana geldiğini söylemektedir. Burada sultan olarak ifade ettiği kişi ise Leylâ'dır. 


Leylâ, Mecnün'un aşk ülkesinin sultanıdır. 


7.Gazel 


182 


Mecnün dilinden yazılmış bu gazel “Fâ'ilâtün / Fâ'ilâtün / Fâ'ilâtün / Fâ'ilün” 
aruz kalıbıyla kaleme alınmıştır. Bu gazelin kafiye şeması (aa /ba/ca/...) şeklinde 
yazılmıştır. Şiir toplam 7 beyitten oluşmaktadır. 

Mesnevideki hikâyede, İbn-i Selâm'ın vefat etmesi üzerine Leylâ'nın baba 
evine dönmesinden bahsedilmektedir. İbn-i Selâm'ın vefatı Leylâ'nın Mecnün için 
ettiği feryatlara bahane olduğundan bahsedilmektedir. Mecnün da bulunduğu durumu 


ifade etmek için ağlayıp, inlediğini ve bu gazeli söylediğini ifade etmektedir. 


Gazel-i Mecnün- Mecnün?'un Gazeli 


“1 Âşık oldur kim kılur cânın fedâ cânânına 
Meyl-i cânân etmesün her kim ki kıymaz cânına 
2 Cânını cânâna vermekdür kemâl-i âşıkun 


Vermeyen cân i“tiraf etmek gerek noksanına” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 490). 


Âşık, canını cananına feda eden kimsedir. Her kim ki canına kıymazsa canana 
meyletmesin. Âşığın kemâl mertebesi canana canını vermesidir. Canını vermiyorsa 
noksan olduğunu itiraf etsin. 

Mecnün, âşığın kendi canını mâşuk yolunda feda etmesi gerektiğini 
söylemektedir. Her kim mâşukun yolunda canını feda edemezse o kimsenin noksan 
olduğunu belirtmektedir. Âşığın ulaşacağı kemâl, olgunluk mertebesinin bu olduğunu 
vurgulamaktadır. 

Allah, hakiki sevgilidir. Bütün cemâl ve kemâl Allah'ındır (Tektaş, 2004). 
Muhabbet âleminde insan gönlünü ne tarafa çevirirse çevirsin gerçek muhabbet ilk 
sevgiliye olan sevgidir. İnsan her nereye yüzünü çevirse bile sevdiği ve yüzünü 
çevirdiği yine Allah'tır (Karayazı, 2007). 

Âşığı âşık eden mâşukun yansımasıdır. Âşığın aradığı mâşuktur. Mâşuk ise 
insan kılığına bürünmüştür (Tura, 2015). Onun için insana eşref-i mahlükat yani en 
şerefli yaratılmış olan ifadesi kullanılmıştır. O insanın mayasında çamurun aksine aşk 


ve muhabbet bulunmaktadır (Tura, 2015). 


“3 Vasl eyyâmı verüp cânâna cân râhat bulan 
Yegdür andan kim salur cânın gam-ı hicrânına” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 490). 
“4 Aşk resmin âşık ögrenmek gerek pervâneden 


Kim köyer gördükde şem'ün âteş-i süzânına” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 492). 
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Canını canana verip vuslat zamanında rahat bulan, ruhunu hicranın gamına terk 
edenden daha iyidir. Âşık, aşkın usulünü pervaneden öğrensin. O pervane mumu 
görünce yakıcı ateşine düşüverir, yanar. 

Mecnün canını sevgiliye vererek kavuşma zamanında rahata erişeceğini 
söylemektedir. Ruhunu ayrılığın gamına terk edenden daha iyi olduğunu ifade 
etmektedir. 

Beyitte geçen vuslat kelimesi; yok olmak, yanmak, ermek, ateş, pervanenin 
mum ateşinde yanması gibi anlamlara gelmektedir (Akarpınar, 2004). 

Âşığın sevgilinin uğrunda can vermeyi pervaneden öğrenmesi gerektiğini 
söylemektedir. Pervanenin mumun yakıcı ateşini görünce ona atlayarak düşeceğini ve 
yanacağını ifade etmektedir. 

Tasavvuf edebiyatında mum sevgiliyi temsil etmektedir. Pervane, kelebek 
yanan mumun çevresinde döner ve en sonunda mumun ateşine kendini atar, yanarak 
can verir. Aşıktaki aşk ateşini tutuşturan ise mâşuktur. Aşığın yanması için önce 
mâşukun yanması şarttır. E&er mum yanmazsa pervane de etrafında dönerek yanmaz 
(Karayazı, 2007). 

Klasik Türk Edebiyatında ise âşık ve maşuk ikilisini ifade etmek için pervane 
ve mum kullanılmaktadır. Pervane, âşığı temsil etmekte şem yani mumsa maşuku 
temsil etmektedir. Pervanenin mumun yani sevgilisinin ateşinde yanarak canını feda 


etmesi durumu bu şekilde anılmasına sebep olmaktadır (Akdemir, 2010). 


“6 Fâni ol aşk içre kim benzer fenâsı âşıkun 


Feyz-i câvid ile Hızrun çeşme-i hayvânına” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 492). 


Aşk içinde fâni ol çünkü âşığın fena oluşu ebedilik feyzine ve Hızır'ın ab-ı 
hayat suyuna benzer. 

Beyitte âşığın sevgilinin yolunda yok olması gerektiğini belirtmektedir. Âşığın 
yok oluşu ebedilik feyzine ve Hızır'ın ölümsüzlük suyuna benzediğini söylemektedir. 

Mutasavvıflara göre, tüm güzelliklerin mutlak aşkın tecellisi, yansıması 
fenafillah mertebesidir. Evrende bulunan her şey sonunda Allah'a varmaktadır. Aşk 
da her şey gibi sonunda aynı yere Hakk'a varacaktır. Âşık, cemâl-i mutlak'a, Allah'a 
âşık olur. İnsanda bulunan güzellik, Allah'ın insan yüzüne düşen bir nuru, ışık 


tanesidir. Aşk ise o nurun doğurduğu bir duygudur (Holbrook, 1998). 


184 


Beyitte Hızır'ın âb-ı hayâtı içip saadete ve ölümsüzlüğe kavuşmasından 
bahsedilir. Onun bu suyu içmesi gibi âşıkların da aşkın şarabını içerek ebediliğe 
kavuştukları söylenmektedir. 

Efsaneye göre, İskender-i Zülkarneyn insanüstü güçler kazandırdığını bildiği 
hayat suyunu aramayı istemektedir. Hızır adıyla anılan Elyesa ve askerleriyle beraber 
suyu aramak için yolculuğa çıkmaktadır. Hayat suyunun karanlıklar ülkesinde olduğu 
söylenmektedir. Yolda fırtına çıkması sebebiyle İskender ve Hızır ayrı düşmek 
zorunda kalmaktadır. Bu ayrılık sonucunda Hızır hayat suyunu bulmaktadır. Bu sudan 
içip ve yıkanarak sonsuz bir hayata kavuşup ve insanüstü yetenekler kazanmaktadır. 
İskender ile tekrar bir araya geldiklerinde ona durumu anlatmakta ve bunun üzerine 
birlikte hayat suyunu aramaya çıkarlar fakat suyu bulamazlar. Bir süre sonra suyu 


içemeyen İskender vefat etmiş Hızır ise ebediliğe kavuşmuştur (Yıldırım, 2006). 


“7 Aşk derdinün devâsı terk-i cân etmekdedür 


Terk-i cân derler bu derdün mu'teber dermanına” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 492). 


Aşk derdinin devası candan vazgeçmek, canı terk etmektir. Bu derdin makbul 
olan dermanına canı terk etmektir diyorlar. 

Beyitte aşkı bir dert bunu devasını da candan vazgeçmek olarak ifade 
etmektedir. Candan vazgeçmek ve canı terk etmenin bu derde derman olacağını 
söylemektedir. 

Allah aşkına düşmüş kişilerin, Allah için candan vazgeçme gerekliliğini 
vurgulamaktadır. İnsanın canı her şeyidir. Onu feda etmesi her şeyini feda etmesi 
anlamına gelmektedir. Allah'ı sevme yolunda kişi gerekirse canını da feda etmeyi 


bilmelidir (Abbasova, 2017). 


“8 Hiç kim cânân içün cân vermege lâf etmesün 


Kim gelüpdür bu sıfat ancak Fuzüli şânına” (Bilgin ve Kılınç, 20109, s. 492). 


Hiç kimse canan için can vermekten söz etmesin çünkü bu sıfat yalnızca 
Fuzüli'nin şanına yakışır. 
Şair Mecnün vasıtasıyla kendisine övgü yapmaktadır. Şair kendisinin sevgili 


için canını vereceğini ondan başka kimsenin bu konu hakkında konuşmaması 


185 


gerektiğini söylemektedir. Mecnün'un dilinden kendini öven şair, aşk yolunda candan 


vazgeçmeyi sadece kendine yakıştırmaktadır. 


8.Gazel 

Mecnün dilinden yazılmış bu gazel “Fâ'ilâtün / Fâ'ilâtün / Fâ'ilâtün / Fâ'ilün” 
aruz kalıbıyla kaleme alınmıştır. Bu gazelin kafiye şeması (aa /ba/ca/...) şeklinde 
yazılmıştır. Şiir toplam 9 beyitten meydana gelmektedir. 

Mesnevideki hikâyede, Leylâ'nın göç sırasında deveyle kaybolması ve 
kaybolduğunda Mecnün'la karşılaşmasından bahsedilmektedir. Mecnün'un perişan 
hâlini ona anlatması ve açıklamasından söz edilmektedir. Ayrılıktan dolayı düşkün 


hâlini anlattıktan sonra Mecnün bu gazeli söylemektedir. 


Gazel-i Mecnün- Mecnün?un Gazeli 


“1 Âh kim bir dem felek re*yümce devrân itmedi 


Vasl dermâniyle def” -i derd-i hicrân itmedi” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 518). 


Ah ne çare var, felek bir an bile arzumca dönmedi. Vuslatın ilacıyla ayrılık 
derdimi de def etmedi. 

Mecnün, feleğin bir kez bile onun isteği üzerine dönmediği ve sürekli ters 
yönde hareket ettiği için yakınmaktadır. Kavuşmanın ilacıyla ayrılığın derdini def 


etmediğini söylemektedir. 


“2 Yârdan min derd-i dil çekdüm bu hem bir derd kim 
Bildi min derd-i dilüm bir derde dermân itmedi 
3 Vâdi-i gurbetde cân verdüm meni ol şâh-ı hüsn 


Bir gece hân-ı visâli üzre mihmân itmedi” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 518). 


Yârimden bin gönül derdi çektim bu da bir dert ki gönlümdeki bin derdi bilip 
birine bile derman vermedi. Gurbet vadisinde can verdim. Beni bir gece bile olsun o 
güzellik şahı vuslat konağında misafir etmedi. 

Mecnün, Leylâ”'dan dolayı bin dert çektiğini ve bu bin derdin gönlünde derman 
bulmadığını belirtmektedir. Gurbet çekerek o vadide can verdiğini söylemektedir. 
Kendisini bir kez bile güzellik şahı olan Leylâ konağında misafir etmediğinden, 


ağırlamadığından söz etmektedir. Yakınarak derdini ifade etmektedir. 
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“4 Düstlar çak-i giribânum görüp ayb eylemen 


Ol güli kim gördi kim çâk-i giribân itmedi” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 518). 


Dostlar yakamın yırtığını görüp beni ayıplamayın. O gülü görüp de yakasını 
kim parça parça etmez 

Beyitte dostlarının Mecnün'un yakasındaki yırtığı görerek ayıplamamalarını 
söylemektedir. Gülü yani sevgiliyi gören kimsenin yakasını parça parça edeceğini, ona 
dayanamayacağını söylemektedir. Aşığın sevgiliyi gördüğünde aşkından yakasını 
yıtmaya başlaması onun aşkının ifade şeklidir. O güzel sevgiliyi gören herkesin 


yakasını yırtacağını söylemektedir. 


“5 Fakr mülkin dut ger istersen kemâl-i saltanat 


Kim bu mülkün fethini fagfür ü hâkân itmedi” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 518). 


Eğer gerçek bir saltanat istersen fakirliği mülkün edin çünkü bu ülkeyi daha ne 
Fağfur ne de Hakan fethedemedi. 

Mecnün, gerçek bir saltanat için fakirliği mülk tutmak gerektiğini söylerken 
bunun sebebi olarak da Fağfur ve Hakan'ın ülkeyi fethedemediklerini ifade 
etmektedir. Fağfur; Çin hükümdarı anlamına gelirken, hakan; Türk ve Moğol 
hükümdarlarına verilen addır. Bu kişilerin daha fakirlik ülkesini keşfetmediklerini 
söylemektedir. 

Fuzülü'nin bahsettiği fakr-ı manevi mertebesidir. Bu mertebede bir kimse 
sıfatını Allah'ın sıfatında, zatını Allah'ın zatında ölümsüzlüğe ulaştırırsa gerçekten 
fakir olmaktadır. O kimsede Allah'ın özünün, sıfatının sırrı ortaya çıkmış olmaktadır 


(Yurdören, 1966). 


“6 Tig-i bi-dâd ile her dem kanumı tökmek nedür 


Ey felek her kim dem urdı aşkdan kan itmedi” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 518). 


Zulmün kılıcıyla her an neden kanımı döküyorsun? Ey felek aşktan söz eden 
hiç kimse kan etmedi. 

Mecnün, feleğin zulümlerinin kılıcıyla sürekli kanının döküldüğünü 
söylemektedir. Feleğe seslenerek aşktan söz eden hiç kimseyi bu yolda kanla dolu 


etmediğini, kanını dökmediğini söylemektedir. 
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“7 Ahd ü peymân etdi yârum kim sana yârem veli 


Yârlıg vakti sanursen ahd ü peymân itmedi” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 520). 


Sevgilim bana dost, yâren olduğuna yeminler etti ama dostluk, yârenlik vakti 
geldiğinde sanırsın hiç sözler verip yeminler etmedi. 

Mecnün, Leylâ'nın ona yâren, sevgili olduğunu söylediğini ve yeminler ettiğini 
ifade etmektedir. Leylâ'nın bu uğurda verdiği sözleri tutma zamanı geldiğinde sanki 


hiç söz verip yeminler etmemiş gibi davrandığını söylemektedir. 


“8 Akl meydânını zindân-ı belâ bilmez henüz 


Kim ki bir müddet cünün mülkini seyrân itmedi” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 520). 


Her kim bir müddet için delilik mülkünü seyran etmediyse henüz akıl vadisinin 
bir belanın zindanı olduğunu da bilemez. 
Mecnün, bir kimsenin delilik, mecnünluk mülküne düşmediyse, o kimsenin 


aklının onun için bir belalı zindan olduğunu bilemeyeceğinden bahsetmektedir. 


“9 Sırr-ı aşkın etmedi ancak Fuzüli âşikâr 


Bu mübârek işi her kim etdi pinhân itmedi” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 520). 


Aşk sırrını bir tek Fuzüli açığa çıkartmadı. Bu mübarek, kutsal işi yapan kimse 
hiç gizlemedi. 
Mecnün aşk sırrını sadece Fuzülü'nin açığa çıkarmadığını bu mesneviyi yazan 


herkesin bu aşkı açığa çıkardığını, gizlemediğini söylemektedir. 


9.Gazel 

Mecnün dilinden yazılmış bu gazel “Fâ'ilâtün / Fâ'ilâtün / Fâ'ilâtün / Fâ'ilün” 
aruz kalıbıyla kaleme alınmıştır. Bu gazelin kafiye şeması (aa / ba / ca /...) şeklindedir. 
Şiir toplam 5 beyitten meydana gelmektedir. 

Mesnevideki hikâyede, çölde karşılaşan iki âşıktan Leylâ, onun Mecnün 
olduğunu anlayıp, ona hâlini anlatır. Onsuz gönlünün kırık olduğundan bahseder ve 
Allah'a kavuştukları için şükürlerde bulunur. Mecnün'a iltifatlar eder. Bunun 


karşısında Mecnün, Leylâ'yı tanımaz ve ona ilgisiz davranır. Çektiği gamlardan dolayı 
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artık gönlünün güçsüz kaldığını bu yüzden onu tanıyamaz hâle geldiğini anlatır. Onu 


tanıyamadığı için Leylâ'dan kendisini tanıtmasını ister. Ardından bu şiiri söyler. 


Gazel-i Mecnün- Mecnün?un Gazeli 


“1 Eyle ser-mestem ki idrâk etmezem dünyâ nedür 
Men kimem sâki olan kimdür mey-i sahbâ nedür 
2 Gerçi cânândan dil-i şeydâ içün kâm isterem 


Sorsa cânân bilmezem kâmr-ı dil-i şeydâ nedür” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 530). 


Öyle sarhoş olmuşum ki dünyanın ne olduğunu idrak edemiyorum. Ben kimim 
sâki olan kim bu kırmızı şarap nedir? Sevgiliden çılgın gönlümün arzusunu istiyorum 
ama sevgili bana bu arzumun ne olduğunu sorsa bilemem. 

Mecnün, aşktan sarhoş olduğunu bu sarhoşlukta dünyanın ne olduğunu bile 
idrak edemediğini söylemektedir. Kendisinin kim olduğunu, sâkinin ve kırmızı şarabın 
ne olduğunu bilmediğinden bahsetmektedir. Sevgiliden deli gönlündeki arzuları 
isterken sevgilinin ona bu arzunun ne olduğunu sorsa onun ne olduğunu bile 
bilmediğini ifade etmektedir. 

Mecnün'un durumu ifade ettiği bu beyitteki hâli tasavvufta “sekr” kelimesine 
karşılık gelmektedir. Sekr ifadesi tasavvufta; sarhoşluk, mest olmak anlamlarına 
gelirken, bâtıni ve zahiri olan şeyleri bir yana bırakıp Hakk'a yönelmek, kuvvetli bir 
tecelliyle kendinden geçerek ruhsal bir haz ve zevke ulaşmak anlamına gelmektedir 
(Uludağ, 2005). 

Aklın ulaştığı son nokta hayret olarak bilinmektedir. Hayretin sonucu ise 


sekrdir (Uludağ, 2005). Kişi bu hâldeyken kalp sermest olmaktadır. 


“3 Vasldan çün âşıkı müstâgni eyler bir visâl 


Âşıka ma'şükdan her dem bu istignâ nedür” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 530). 


Bir defa sevgiliye kavuşmak âşığı madem vuslata kandırır. O zaman mâşukun 
âşığa her dem bu kayıtsız kalışı nedir? 

Mecnün, âşık için sevgiliye bir defa kavuşmanın yeterli olamayacağını 
söylemektedir. Bir defa görüşme âşığa yetiyor olsaydı mâşukun bu şekilde kayıtsız 


kalarak, tavırlarda bulunmasının gereksiz olduğunu ifade etmektedir. 
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“4 Hikmet-i dünyâ vü mâ-fihâ bilen ârif degül 
Ârif oldur bilmeye dünyâ vü mâ-fihâ nedür” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 530). 


Dünya ve âlemin felsefesini, hikmetini anlayan kimse arif sayılmaz. Bilge 
kimse dünyadakileri ve dünyanın ne olduğunu, ona ne dediklerini hiç bilmez. 

Beyitte âlemin felsefesini ve hikmetini anlayan kimsenin arif sayılmayacağını 
ifade etmektedir. Bilge kimselerin dünyada bulunan ve dünyanın ne olduğunu ve ona 
ne dediklerini bilmediğini söylemektedir. Arifin bilgisine marifet denilmektedir. 
Marifet, kelâm ve felsefede ilim için kullanıldığı gibi, Allah hakkında verilen bilgi için 
de kullanılmaktadır. Tasavvufta Allah'a dair olan bilgiler, bütün varlık ve olayların 


unsurları hakkındaki bilgiye marifet denilmektedir (Uludağ, 1991). 


“5 Âh u feryâdun Fuzüli incidüpdür âlemi 


Ger belâ-yı aşk ile hoşnüd isen gavgâ nedür” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 530). 


Ey Fuzüli âh ve feryatların âlemi incitmektedir eğer aşk belasıyla hoşnutsan o 
zaman bu kavga nedir? 

Mecnün, Fuzülünin çektiği âh ve feryatların âlemi incittiğinden 
bahsedilmektedir. Fuzüli'ye aşk belasından memnun ve hoşnut ise bu kavganın ne 
olduğu sorarak gazeli sonlandırmaktadır. Aşığın acı çekmekten memnunsa neden 


sürekli feleğe feryatlar ettiğini sormaktadır. 


10.Gazel 

Mecnün dilinden yazılmış bu gazel “Mefâ'ilün / Mefâ'ilün / Mefâ'ilün / 
Mefâ'ilün” aruz kalıbıyla kaleme alınmıştır. Bu gazelin kafiye şeması (aa /ba/ca/...) 
şeklinde yazılmıştır. Şiir toplam 8 beyitten oluşmaktadır. 

Mesnevideki hikâyede, Mecnün Leylâ'ya ilgi göstermemesi ve onu 
tanımaması üzerine Leylâ kendini tanıtır. Fakat Mecnün Dünya'nın ne olduğunu bile 
bilmediğini, kendinden geçtiğini ifade eder. Mecnün kendisinin aşk yolunda kemâle 
erdiğinden bahseder. Kendisinin değersiz ve deli olarak adının çıktığını onun da adının 
çıkmaması için ondan uzak olmasını ister. Kendisinin aşk uğrunda namusundan 


olduğunu, Leylâ'nın bunu korumasını öğütler. Ardından bu gazeli söyler. 


Gazel-i Mecnün- Mecnün?'un Gazeli 
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“1 Hayâl ile tesellidür gönül meyl-i visâl itmez 
Gönülden daşra bir yâr oldugın âşık hayâl itmez 
2 Hakiki aşk çün müstevcib-i noksan degül mutlak 
Özin ehl-i hakikat vâlih-i hüsn ü cemâl itmez” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 542). 


Gönül sevgilinin hayaliyle teselli bulduğu zaman vuslata meyletmez. Âşık olan 
kimse gönül dışında bir yâr olduğunu hayal etmez. Gerçek aşk hiçbir şekilde bir 
eksiklik kabul etmez. Hakikat ehli kendini güzellik ve cemale kaptırmaz, şaşkın etmez. 

Mecnün, Leylâ'nın hayaliyle teselli bulduğunu bu yüzden vuslata 
meyletmediğini söylemektedir. Âşık olan bir kimsenin gönlü dışında bir sevgilinin 
olduğunu düşünmediğini ve hayal etmediğini belirtmektedir. Mecnün, gerçek aşkın 
hiçbir şekilde bir eksiklik kabul etmediğini, hakikat ehlinin de kendini buna 


kaptırmayıp, şaşkınlığa uğramadığını ifade etmektedir. 


“3 Kemâl-i aşka tâlib muhterizdür hüsn-i süretden 
Ki kayd-i hüsn-i süret âşıkı sâhib-kemâl itmez 
4 Delil-i cehldür aşk ehline süret-perest olmak 
Ki âkil iftirâkı mümkin ile ittisâl itmez” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 542). 


Kâmil bir aşk isteyenler şeklin güzelliğinden sakınırlar çünkü şeklin, suretin 
güzelliğine bağlanmak âşığı olgunluk sahibi yapmaz. Surete, şekle olan hayranlık, aşk 
ehlinin cehaletine, bilgisizliğine delildir. Zaten akıllı olan biri bir gün ayrı düşeceği 
kimseyle birleşmez. 

Mecnün; kâmil, kemâle ermiş bir aşk isteyen kişilerin şekil güzelliğinden 
sakındığını söylemektedir. Çünkü şeklin veya suretin güzelliğine bağlamanın âşığı 
olgunluk sahibi yapmayacağını ifade etmektedir. Mecnün, surete ve şekle olan 
hayranlığın aşk ehlinin cehaletine delil olduğunu vurgulamaktadır. Zaten akıllı olan 


bir kimsenin bir gün ayrı düşeceği birisiyle bir araya gelemeyeceğini belirtmektedir. 


“5 Gönülde dost temkin bulsa olmaz gözde cevlânı 


Mahabbet sâbit olsa öz yerinden intikal itmez” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 542). 


Sevgili, gönle yerleşmişse gözde dolaşmaz. Muhabbet, sabit olursa öz 


mekânından başka yere gitmez. 
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İdeal olan sevgilinin âşığın gönlünde yer etmesidir. Gönle yerleşen sevgilinin 
gözle görülmesinin ihtiyacı olmadığını söylemektedir. Mecnün, sevgilinin kalbe 


yerleştikten sonra başka hiçbir yere gitmeyeceğini belirtmektedir. 


“6 Sevâd-ı mâsivâdan levh-i dil hâli gerek dâim 


Muvahhid safha-i idrâke nakş-ı hatt u hâl itmez” (Bilgin ve Kılınç, 20109, s. 542). 


Gönül levhası masiva lekesinden daima arınmış olmalıdır. Tevhit ehli olan 
kimse, idrak sayfasına ayva tüylerinden ve benden nakış çekmez. 

İnsanın gönlündeki masiva levhasında leke veya kir bulunmaması 
gerekmektedir. Allah'ın birliğine inananların idrak gücü, sevgilinin ayva tüyünden 


veya beninden etkilenmemekte, onlara aldanmamaktadır. 


“7 İrâdet zâyi* etmez ehl-i ma“ni sürete hergiz 
Hakikat cevherin cehl-i mecâza pây-mâl itmez 
8 Mukayyed olmaz ehl-i süretün rengine hâl ehli 


Fuzüli kim mukayyeddür meger idrâk-i hâl itmez” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 542). 


Mana ehli olan kimse şekil, suret için iradesini hiçbir zaman kaybetmez. 
Hakikatin cevherini bir mecaz cahilliğine çiğnetmez. Hâl, gönlün ehli olan suret, şekil 
ehlinin hilelerine, görünüşüne aldanmaz. Fuzüli demek ki ona bağlanmış olan bu hâli 
idrak edemiyor. 

Mana ehline erişmiş olan kimse şekle veya surete aldanmamaktadır. Şekil ve 
suret için iradesini kaybetmemektedir. Gerçekliği cevher olarak görmekte ve mecazı 
cahillik olarak vasıflandırmaktadır. Mecaz için hakikati mana ehlinin ezdirmeyeceğini 
vurgulamaktadır. Gönül ehli olanların şekil ve surete aldanmayacağını söylemektedir. 
Şekil ve surete bağlananların idrak edemeyeceğini belirtmektedir. Fuzüli'nin de buna 


bağlandığını bu yüzden hakikat cevherini idrak edemediğini vurgulamaktadır. 


11.Gazel 

Mecnün dilinden yazılmış bu gazel “Fâ'ilâtün / Fâ'ilâtün / Fâ'ilâtün / Fâ'ilün” 
aruz kalıbıyla kaleme alınmıştır. Bu gazelin kafiye şeması (aa /ba/ca/...) şeklinde 
yazılmıştır. Şiir toplam 5 beyitten oluşmaktadır. 

Mesnevideki hikâyede; Leylâ, Mecnün'un kemâle erdiğini anlar. Âşık 


tarafından güzelliğinin kabul edilmediğini gören Leylâ, var olmanın da artık bir anlamı 
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olmadığını ifade eder. Mecnün'un faziletlerinin yükselmesi ve güzel huylarının 
artmasıyla Mecnün tevhit ehlinin yolunu tutar. Orada güzel mizacı ve görünüşü ile 


şiirleri yazılıp okunan bir kimse olur. Ardından bu gazeli söyler. 


Gazel-i Mecnün- Mecnün?un Gazeli 


“1 Biz cihân ma'müresin ma'nide virân bilmişüz 
Âfiyet gencin bu virân içre pinhân bilmişüz 
2 Ger özin dânâ bilür taklid ile süret-perest 


Âlem-i tahkikde biz anı nâ-dân bilmüşüz” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 560). 


Biz sözde dünya sarayını viran hâlde bilmişiz. Esenlik, huzur hazinesini bu 
virane yerde gizli bilmişiz. Gerçi surete tapan taklitle kendini âlim zanneder. Gerçekler 
âlemindeyse biz onu cahil bilmişiz. 

Mecnün, bu dünyayı viran bir yer olarak bildiğini ifade etmektedir. Burada 
esenlik hazinesinin gizli bir yerde olduğunu söylemektedir. Sevgilinin suretine tapan 
kimselerin kendisini âlim zannettiğini fakat hakikat âleminde bu kimselerin cahil 


olarak bilindiğini vurgulamaktadır. 


“3 Bi-haberler şerbet-i râhat bilürler bâdeni 
Biz hakim-i vaktüz anı tökmişüz kan bilmişüz” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 560). 


Habersiz olanlar şarabın bir rahatlık içkisi olduğunu zannederler. Biz zamanın 
bilgesiyiz o şarabı döküp kan bilmişiz. 

Bu kimseler şarabı rahata ulaşmak içilen bir içki olduğunu zannettiklerinden 
bahsetmektedir. Zamanın bilgesi olanların şarabı, kan diyerek içtiklerini ifade 
etmektedir. 

Canın tene âşık olmasından, ruhun bedenle birleşmesinden önce Allah'ı 
anmakla aşk şarabının içildiğini ve Allah'ın cemal ve celalini seyrederek ruhlarımızın 


etkilenip mest olduğunu ifade etmektedir. 


“4 Bilmüşüz kim mülk-i âlem kimseye kılmaz vefâ 


Ol zamandan kim antı mülk-i Süleymân bilmişüz” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 560). 


193 


Dünya mülkünün kimseye vefa eylemediğini anladık ve o zamandan beri o 
mülkü Süleyman mülkü bildik. 

Dünya malından kimseye vefa olmadığını anladığını ve anladığından beri de 
bu dünya mülkünü Süleyman mülkü olarak bildiğini ifade etmektedir. Beyitte 
bahsedilen Süleyman, Hz. Süleyman'dır. Hz. Süleyman saltanata ve mülke sahip, 
bütün yaratılmış olanlara hükmeden bir peygamberdir. Bu saltanat ve güce rağmen 
dünyadan göçüp gitmiştir. Bu sebeple dünyanın Sultan Süleyman'a kalmamasından 


dolayı Fuzüli, dünya mülküne Süleyman mülkü olarak nitelendirmektedir. 


“5 Ayru bilmişsen Fuzüli mescidi meyhâneden 


Sehv imiş ol kim seni biz ehl-i irfân bilmişüz” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 560). 


Ey Fuzüli mescidi meyhaneden ayrı zannetmişsin. Meğer biz seni hep irfan ehli 
bilerek hata etmişiz. 

Meyhane, içki içilen ve satılan bir mekândır, mescit ise ibadethanedir. 
Tasavvufta ilâhi aşkın şarabını satan ve içilen yer olarak âşığın gönlü ifade 
kullanılmaktadır (Tarlan, 1934). 

Kimi insanlar, mescide kimileri de meyhaneye giderek âşığın gönlünde olmayı 
isteyerek aşk şarabını içmektedir. Bu aşkın şarabıyla kendilerinden geçip sarhoş 
olmuşlardır. Gerçek âşık, insanların hayır ve şerrinden kendini sakınmak için 
meyhaneye sığınmaktadır. Gerçek muhabbetle varlığı birleyen hakiki âşık mescit ile 


meyhane arasında hiçbir ayrım yapmamaktadır (Ögke, 2005). 


12.Gazel 

Mecnün dilinden yazılmış bu son gazel “Fâ'ilâtün / Fâ'ilâtün / Fâ'ilâtün / 
Fâ'ilün” aruz kalıbıyla kaleme alınmıştır. Bu şiirin kafiye şeması (aa /ba/ca/...) 
şeklinde yazılmıştır. Gazel toplam 7 beyitten meydana gelmektedir. 

Mesnevideki hikâyede, Leylâ hastalanır. Ateşli hastalıktan dolayı eriyip giden 
Leylâ, zayıf düşer ve vefat eder. Bunun üzerine herkes mateme girer. Merasim ile 
Leylâ defnedilir. Haberi alan Zeyd yola düşer ve Mecnün'a Leylâ'nın vefat ettiği 
haberini ulaştırır. Mecnün bu haberle ciğeri yanmış bir şekilde âh çeker ve gözlerinden 
yaşlar akar. Sevgilinin olduğu diyara gitmeyi ve onun mezarına mum olmayı ister. 


Yola koyulurlar. Mecnün mezarı gördüğünde mezarı kucaklar. Feryatlarda bulunur. 
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Eceli gönülden arzular. Gamın ıstırabından kurtulmayı ister. Artık onun için bu can ve 


bedenin bir anlamı kalmadığını ifade eder. Feryatlar ile bu gazeli söyler. 


Gazel-i Mecnün- Mecnün?'un Gazeli 


“1 Yandı cânum hecr ile vasl-ı râh-ı yâr isterem 

Derd-mend-i firkatem dermân-ı didâr isterem 

2 Bülbül-i zârem değül bihüde feryâd itdüğüm 
Kalmışem nâlân kafes kaydinde gül-zâr isterem” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 592). 


Canım ayrılığın acısıyla yandı ve yârin yanağına kavuşmayı istiyorum. Ayrılık 
derdinin hastası oldum sevgilinin yüzünün dermanını istiyorum. Zavallı ağlayan, 
inleyen bir bülbülüm, boşuna feryat etmiyorum. Kafeste ağlar hâlde esir olarak 
kalmışım, gül bahçesini isterim. 

Mecnün, içinde ayrılık ateşiyle yanan canının sevgilinin yanağıyla 
kavuştuğunda dineceğini söylemektedir. Ayrılığın derdinden hasta hâle gelmiş olan 
Mecnün sevgilinin yüzüyle derman bulacağını ifade etmektedir. Edebiyatımızda 
sevgilinin yüzü ve yanağı, âşığın gönlünde yanan ateşini söndüren bir su olduğu 
düşünülmektedir. 

Mecnün, kendisinin kafeste sürekli gülistanın hayaliyle ağlayıp inleyen bir 
bülbüle benzetmektedir. Ettiği feryat ve figanların boşa olmadığını, ağlayan hâlinin de 


sevgiliye kavuşmak istediği için olduğunu ifade etmektedir. 


“3 Dehr bâzârında kâsiddür metâ'-ı himmetüm 
Bu metâ'ı satmağa bir özge bâzâr isterem 
4 Fâni olmak isterem ya'ni belâ-yı dehrden 


Râhat-ı cism-i za'if ü cân-ı efgâr isterem” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 592). 


Dünya pazarında gayretimin metaı geçersiz sayıldı. Bu metaı satmak için bir 
başka pazar istiyorum. Muradım fâni olmaktır. Feleğin belasından yaralı canımın ve 
zayıf kalmış cismimin azadını istiyorum. 

Mecnün, dünyayı bir pazara benzetmekte kendi gayretini de bu pazarda 
geçersiz sayılan bir kumaşa, mala benzetmektedir. Bu malı satmak için dünyadan 
başka bir pazar istediğini dile getirmektedir. Dünyada yaptığı bu feryat ve figanların, 


aşkının artık geçersiz olduğunu belirtmektedir. 


195 


Bu hâlden sonra muradının artık fâni olmak olduğunu dile getirmektedir. 
Feleğin sürekli eziyetlerinden, belalarından dolayı yaralı ve hasta hâle gelmiş canının 
artık azat edilmesini istediğini ifade etmektedir. Bu dünyada artık olmak istemediğini, 


bu dünyanın artık onu anlamadığını dile getirmektedir. 


“5 Nola ger kılsam şeb-i hicrân temennâ-yı ecel 
N'eyleyem çohdur gamum define gam-hâr isterem 
6 Çün bekâ bezmindedür didâr men hem durmazem 


Bu fenâ deyrinde bezm-i vasl-ı didâr isterem” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 594). 


Ayrılık acısının gecesinde eceli istesem ne olur? Gamımı gidermek için gam 
ortağı istiyorum, gamım o kadar çok ki ne yapayım? Madem sevgili artık sonsuzluk, 
beka meclisine gitmiştir. Ben de artık bu fena âlemde duramam. Bu yokluk 
meyhanesinde yâre kavuşma meclisini istiyorum. 

Mecnün, ayrılık acısından dolayı artık dayanamadığını ve ecelinin gelmesini 
istediğini söylemektedir. İçindeki gamların çok fazla olduğunu ve bu gamları 
paylaşmak için bir dert ortağının olmadığını ifade etmektedir. Sevgilinin vefat etmesi 
ve beka âlemine gitmesinin ardından kendisinin de bu dünyada kalmak 
istememektedir. Yârine kavuşmak için vuslat meclisini istemektedir. Leylâ'nın 


olmadığı bu diyardan kendisinin de göçüp gitmesini arzulamaktadır. 


“7 Ey Fuzüli istemez kimse rızasıyle fenâ 


Men ki mundan özge bilmen çâre nâçâr isterem” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 594). 


Ey Fuzüli hiçbir kimse kendi arzusuyla yokluğu istemez ama ben bundan başka 
çare bilmiyorum, naçar hâldeyim. 

Fena ifadesi yokluk, yok olma anlamlarına gelmektedir. Tasavvufta fena, bir 
kimsenin iradesinden ve duygularından sıyrılıp kendi benliğini Allah'ın varlığında yok 
etmesi, hiçliğe kavuşmasıdır. Fenafillah ile ilgili geniş bilgi için (bkz.: s. 187) 

Mecnün kimsenin kendi isteğiyle fena mertebesini arzulamadığından 
bahsetmektedir. Ama kendisinin fenayı arzulamaktan başka çaresinin kalmadığını, 
çaresiz bir hâlde olduğunu dile getirerek gazeli sonlandırmaktadır. Bu gazelin ardından 


Mecnün da Leylâ'nın mezarı üzerinde can vermektedir. 
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2.2.3.3. Diğer Gazeller 


Bu başlık altında incelenen şiirler mesnevinin hikâye kısmında kalan şiirlerdir. 
Bu şiirlerin ikisi Mecnün ve Leylâ'nın dilinden yazılırken, diğer ikisi üstat diye 
bahsedilen aşkın hâlleri hakkında bilgin kimsenin hikâye başlarında söylediği şiir ve 
hikâyenin sonunda yine bilgin olduğundan söz edilen kişinin söylediği gazeldir. Bu 


gazelle toplam 4 başlıktan ve 28 beyitten oluşmaktadır. 


1.Gazel 

Bu şiir aruzun “Mef'ülü / Mefâ'ilü / Mefâ'ilü / Fe'ülün” kalıbıyla kaleme 
alınmıştır. Şiirin kafiye şeması (aa /ba /ca /...) şeklindedir. Gazel toplam 7 beyitten 
meydana gelmektedir. 

Mesnevideki hikâyede, Mecnün'un babası yaşanan olayların haberini alır. 
Oğlunu aramaya çıkar. Bir köşede perişan hâlde bulur. Babası ona nasihatlerde 
bulunur. Mecnün babasını tanımaz ve ona Leylâ hakkında bir söz söylemeyecekse 
susmasını söyler. Babası Leylâ adıyla onu kandırır ve eve getirir. Evde anne ve babası 
Mecnün'a öğütlerde bulunur. Ve bunun üzerine âşığın hâlini, sefahatini anlattığı bu 


gazeli söyler. 


Gazel 
“1 Cân verme gam-ı aşka ki aşk âfet-i cândur 
Aşk âfet-i cân oldugı meşhür-ı cihândur 
2 Süd isteme sevdâ-yı gam-ı aşkda hergiz 


Kim hâsıl-ı sevdâ-yı gam-ı aşk ziyandur” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 202). 


Aşkın derdine canını verme çünkü canın için aşk bir ziyandır. Aşkın canın afeti 
hâline geldiği bu cihanda herkes tarafından bilinir. Aşkın derdinden, sevdasından asla 
fayda bekleme çünkü aşkın derdine duyulan sevginin sonu her zaman ziyandır. 

Leylâ'ya olan aşkından dolayı Mecnün'un aklı başından gider ve annesi ona 
bu konuda öğüt verir. Âşıkların akılsızlığı ile ilgili öğütlerde bulunur ve bu gazel bu 
olayın ardından söylenmiştir. 

Gazelde üstat, aşkın bir dert olduğunu söylemektedir. Bu aşk derdi için canını 
vermemek gerektiğini oöğütlemektedir. Aşkın can için zararlı olduğunu 


vurgulamaktadır. Aşkın can alıcı durumu cihanda herkes tarafından bilinmektedir. 
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Üstat, aşkın içinde bulunan sevdadan da fayda gelmeyeceğini ve bu aşk derdinin 


sonunda da ziyana ulaşılacağını belirtmektedir. 


“3 Her ebru-yı ham katlüne bir hancer-i hün-riz 


Her zülf-i siyeh kasduna bir ef'i yılandur” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 202). 


Her hilâl kaşlı olan senin için kan dökücü bir hançerdir. Her siyah zülüf, saç 
ise senin canına kasteden bir engerek yılanıdır. 

Beyitte üstat, sevgilinin hilâl şekline benzeyen kaşları âşık için kan dökecek bir 
hançere benzetmektedir. Sevgilinin siyah saçının ise âşığın canına kastedecek bir yılan 
olduğunu ifade etmektedir. Zülüf, siyah ve uzun oluşu, kıvrımlı olması bakımından 
yılana benzetilmektedir (Erdoğan, 2013). Engerek yılanlarının zehirleri çok şiddetlidir. 


Bu yılan türü insanı ısırdığında ölümle sonuçlanmaktadır. 


“4 Yahşi görinür süreti meh-veşlerün ammâ 


Yahşi nazar etdükde ser-encâmı yamandur” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 202). 


Ay yüzlü olanların çehreleri, yüzleri hep güzel görünür ama güzel, iyi bir 
şekilde düşünülürse sonunun yaman olduğu anlaşılır. 

Ay yüzlü sevgilinin yüz güzelliğinden bahsedilmektedir. Bu güzelliğine karşı 
âşığın duyduğu duygular doğru şekilde düşünüldüğünde sonunun kötü olacağı 
bilinmektedir. Sevgilinin yüzü parlak olması ve yuvarlak olması bakımından Ay'a 
benzetilmektedir. Ay'ın en güzel hâli dolunaydır. Bu dolunay hâli geçicidir. Ay, 
dolunay hâlinden sonra günden güne eksilir ve hilâle dönüşmektedir. Şairin beyitte bu 
durumu sevgiliye benzetmektedir. Sevgili de kendisini seven âşığa hiçbir zaman vefalı 


davranmayıp ve gün geldiğinde onu terk etmektedir. 


“5 Aşk içre azâb oldugın andan bilürem kim 
Her kimse ki âşıkdur işi âh u figândur 
6 Yâd etme kara gözlülerün merdüm-i çeşmin 


Merdüm deyüp aldanma ki içdükleri kandur” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 202). 


Aşkın içinde azap olduğunu, her kim âşık olduysa işinin âh ve figan olmasından 
biliyorum. Kara gözlülerin göz bebeklerini sakın anmayasın. Bebek deyip de geçme, 


aldanma çünkü içtikleri hep kandır. 
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Üstat kendisinin kimin âşık olduğunu gördüyse o kişinin âh ve figan dolu 
olduğunu söylemektedir. Âşık kimselerin azap çektiğini de ifade etmektedir. Kara 
gözlü sevgililere aldanmamak gerektiğini vurgulamaktadır. Göz bebeği deyip 
aldanmamak gerektiğini onların kan içtiğini söylemektedir. Âşığın sevgili uğrunda 


sürekli ağladığı için zamanla gözlerinden kanlı yaşlar akmaktadır. 


“7 Ger derse Fuzüli ki güzellerde vefâ var 


Aldanma ki şâir sözi elbette yalandur” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 202). 


Eğer Fuzüli sana “güzellerde vefa var” derse aldanma çünkü şair sözü elbette 
yalandır. 

Bu beyitte şairin sözüne de güven olunmayacağı ve şair sözünün yalan olduğu 
söylenmektedir. Şairlere güven olmamasıyla ilgili Kur'an-ı Kerim Şu'ara Suresi'nde 
“Şairlere gelince, onlara da yoldan sapanlar uyar. Onların her vadide şaşkın şaşkın 
dolaştıklarını ve gerçekte yapmadıkları şeyleri söylediklerini görmez misin?” şeklinde 


buyurulmuştur (Şu'ara, 26/224-226), (DİB, 2011). 


2.Gazel 

Şir, aruzun “Mefâilün / Mefâ'ilün / Mefâ'ilün / Mefâ'ilün” kalıbıyla 
yazılmıştır. Kafiye şeması (aa /ba/ca /...) şeklindedir. Gazel toplam 7 beyitten 
meydana gelmektedir. 

Mesnevideki hikâyede, Leylâ hastalanır. Ateşli hastalıktan dolayı eriyip giden 
Leylâ, zayıf düşer. Aşk gamından bu hâle düştüğünü annesine anlatır. Âşık olduğunu 
ve Mecnün'un hevesiyle ömrünün geçtiğini ifade eder. Mecnün'un onun aşkından 
Kays iken Mecnün'a döndüğünü söyler. Kendisinin artık bu dünyadan gittiğini ama 
onunla rast gelirse ona aşkın yolunda can verdiğini söylemesini ister. Ardından bilge 


kimsenin bu gazeli söylenir. 


Gazel 
“1 Bu âlem kim gönül kaydın çekersen mihnet ü gamdur 
Fenâ ser-menzilin seyr eyle kim bir hoşça âlemdür 
2 Anup tenhâlıgı kabr içre nefret kılma ölmekden 


Tarik-i üns dut kim her avuç toprak bir âdemdür” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 576). 
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Gönül bu âlem sıkıntısını çekersen eziyet ve gamdır. Yokluk durağını seyret o 
ne hoş âlemdir. Kabrin içindeki yalnızlığı düşünerek ölümden nefret etmemelisin. 
Onunla dostluk yolunu tut çünkü her avuç toprak bir Âdem'dir. 

Şair, gönlün bu âlemin sıkıntısını, eziyetini ve gamını çektiğini söylemektedir. 
Yokluk meclisine erişmenin güzelliğinden bahsetmektedir. Ölümün ve kabirdeki 
yalnızlığın kötü veya nefret beslenecek bir şey olmadığını dile getirmektedir. Ölümle 
dost olunması gerektiği her avuç toprağın bir Âdem olduğunu ifade etmektedir. 

Bütün âlem Allah ile yakınlık kurmaktadır fakat bir kısmı Allah ile yakınlık 
kurduğunun farkında değildir. Her şeyde hüküm sadece Allah'a aittir. İnsan farkında 
olmasa da Allah ile ünsiyet etmektedir. 


İnsanın balçıktan yaratılmasına işaret edilmektedir. (Bkz.: 5.82). 


“3 Degül muhkem cihân mülkinde her bünyâd kim kılsan 

Fenâ mülkinde dut menzil kim ol bünyâd muhkemdür” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 
576). 
“4 Ecel âlâyiş-i havf ü hatâdan kurtarur nefsi 


Bu cevher kimyâ-yı devlete iksir-i a*zamdur” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 578). 


Dünya mülkünde yaptığın, kurduğun hiçbir bina sağlam değildir. Fena 
mülkünde yer tut çünkü o bina sağlamdır. Ecel, nefsi korku ve hata belasından kurtarır. 
Bu cevher mutluluğun kimyası için iksir-i azamdır. 

İnsanın dünyada yaptığı hiçbir şeyin sağlam olmadığı, ahirete yaptığı 
birikimlerin onun sağlam dayanağı olduğu ifade edilmektedir. Ecelin nefsi hatalardan 
koruduğu ve beladan kurtardığı söylenmektedir. Bu ölümden mutluluk elde etme 
cevherinin en büyük iksir olduğu söylenilmektedir. 

İksir kimya biliminde bir kullanılan tabirdir. Eski dönemde altın, gümüş gibi 
kaynakları elde etmek için kullanılmaktadır. İnanışa göre altın ve gümüşü elde 
edebilmek için önce iksiri elde etmek gerekmektedir. Bu iksirin içeriğinde kan, pislik, 
kıl, yumurta gibi maddelerin olduğu bilinmektedir. Bu maddeler bir taş üzerinde ezilip 
karıştırılmaktadır. Karıştırılan maddeler güneşte bekletilmektedir. Ardından elde kalan 
maddeye de iksir denilmektedir. Oluşan iksir kalay ve bakıra döküldüğünde gümüş 
elde edilmekte, ateşte bekletilmiş gümüşe döküldüğündeyse altın elde edilmektedir. 


“5 Kemâl-i aşk-ı insan mevt ilendür râh-ı hikmetde 
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Beli mücrâ kılan hükmün misâlin nakş-ı hâtemdür” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 
578). 


İnsan hikmet yoluna aşkın kemâli ile ulaşır. Evet ölüm fermanın hükmünü 
geçerli kılansa mührün üzerindeki nakıştır. 

İnsanın Allah'a ulaşma yolunda O'nun aşkıyla kemâle ulaştığından 
bahsedilmektedir. Bu kutlu ölümün geçerli olması için Allah aşkının olması gerektiği 
ifade edilmektedir. Şair, kemâle erişilmiş aşkı, fermanın üzerinde bulunan mührün 
nakşına benzetmektedir. 

Bir fermanın kabul edilmesi için mührünün muhakkak olması gerekmektedir. 
Mührü olmayan ferman, gerçek sayılmamaktadır. Fermanın üzerindeki bu mühür 


ölümü, mührün üzerindeki nakış da bu ölümdeki Allah'a olan aşkı ifade etmektedir. 


“6 Bahâr eyyâmı girsen lâle-zâra hâkün eczasın 


Muhakkar görme kim her zerre bir câm ile bir Cemdür” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 
578). 


Bahar mevsimi günlerinde bir lale bahçesine girersen o toprağı hor görme 
çünkü oradaki her zerre birer kadehtir ve Cem'dir. 

Şair, baharda çiçekleri açılmış lale bahçesine girildiğinde o toprağın 
görülmemesi gerektiğini, o topraktaki her zerrede birer kadeh ve Cem olduğunu ifade 
etmektedir. 

Lale, edebiyatımızda şekil itibariyle kadehe benzemektedir. Şarabı keşfeden 


hükümdar, Cemşid'dir. Cemşid'in icat ettiği sihirli kadehe câm-ı cem denilmektedir. 


“7 Esir-i nefsdür ehl-i cihân bilmez fenâ kadrin 


Fuzüli terk tevfiki sana ancak müsellemdür” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 578). 


Dünya ehli, nefsin esiridir ve yokluğun kıymetini bilmez. Dünyayı terk 
üstünlüğü ancak Fuzülü'ye nasip edilmiştir. 

Dünyanın aldatmalarına kanan kimse nefsin esiri olmuştur. Yokluk olmanın 
kıymetini bilemez çünkü o kimseler Allah aşkıyla değil dünya malına verdikleri 


değerle anılmaktalardır. Dünyadan terk etme üstünlüğünün de Fuzüli'ye verildiği ifade 


edilmektedir. 
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Fuzüli'ye göre bu dünyada eziyet ve gamları karşısında fena olmak hoş bir 
yerdir. Fâni olan bu dünyaya karşı fena yolunu tutmak bakiliğe geçiş yapılan bir 
kapıdır. Dünyadaki bütün insanlar “fena” yolunun bakiliğe ulaştığını bilmedikleri için 
onlar fâni olan bu âleme takılıp kalmaktalardır. Fuzüli, dünyayı terk etme seviyesine 
ulaşmıştır ve bu mutluluğu elde etmiştir. Fuzüli, fena ifadesini “terk-i dünya” 


ifadesiyle aynı manada ele almıştır. 


3.Gazel 

Bu münacat mesnevideki hikâyenin arasında yer almaktadır. Hikâye içerisinde 
kavuşamayan âşıklar Allah'a yakarışlarda bulunmaktadır. Münacat aruzun “Mef'ülü / 
Fâ'ilâtü / Mefâ'ilü / Fâ'ilün” kalıbıyla kaleme alınmıştır. Şiirdeki beyitlerin ikinci 
mısraları kendi içerisinde kafiyeli biçimde yazılmıştır. Şiirin kafiye şeması (aa / ba / 


ca /...) şeklindedir. Münacat toplam 7 beyitten oluşmaktadır. 


Münacat-ı Mecnün-Mecnün?'un Münacatı 


“1 Yâ Rab kemâl-i mertebe-i Mustafâ hakı 
Sıdk u safâ-yı silsile-i enbiyâ hakı 
2 Senden yeter velilere te'yid-i iktidâ 


Sen muktedâ-yı âlem eden evliyâ hakı” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 466). 


Ya Rab, Mustafa'nın yüce mertebesinin hakkı için; Nebiler zincirinin sıdkı, 
sefası ve hakkı için; Velilere uymak için senin emrin yeterli olur. Âleme önder olan 
velilerin hakkı için. 

Bu münacat Mecnün'un dilinden yazılmıştır. Beyitte Mecnün, Allah'a 
yakarışlarda bulunmaktadır. Peygamberin, nebilerin, velilerin önderlerin hakkı için 


Allah'ın ona istediğini lütfetmesi için yalvarmaktadır. 


“3 Düşmez harim-i kurbüne bi-gâneler yoh 
Ol bârgâha mahrem olan âşinâ hakı 
4 Kahrundaki siyâset ü asib havfı-çün 


Lutfundaki letâfet-i feyz ü recâ hakı” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 466). 
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Yabancının sana yakın olma sarayına yolu düşmez. O yüce makama mahrem 
olan aşinanın hakkı için; Kahrında bulunan ceza ve belâ korkusu için; Lütfundaki ihsan 
ve umut hoşluğunun hakkı için. 

Mecnün, yabancı kimselerin Allah yoluna veya sarayına ulaşmayacaklarını ve 
oradan geçmeyeceklerini söylemektedir. Allah'ın yüce makamına aşina olmuş 
kimselerin hakkı için onun dualarını ve isteklerini kabul etmesi için Allah'a 
yalvarmaktadır. Allah'ın kahredici olan belasının korkusundan, O'nun lütfundan 


umutlarına erişmenin hakkı için isteğinin kabul olması için Allah'a yakarmaktadır. 


“5 Uşşâka yâr kılduğı cevr ü cefâ içün 
Ma'şüka âşık etdüği mihr ü vefâ hakı 
6 Leylide eyledüğün feyz-i hüsn içün 
Mecnüna verdüğün gam ü derd ü belâ hakı” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 466). 


Yârin âşıklara çektirdiği cevr ve cefa için; Âşığın mâşuka gösterdiği sevgi ve 
vefa için; Leylâ'da açığa çıkarttığın güzellik feyzi için; Mecnün'a verdiğin gam, dert 
ve belânın hakkı için. 

Mecnün, sevgilinin âşıklara çektirdiği cefalar ve âşığın mâşuka göstermiş 
olduğu sevgi ve vefa için Allah'a yalvarmaktadır. Allah'ın Leylâ'da ortaya çıkarttığı 
güzelliğin feyzi ve Mecnün'a verdiği gamın, kederin hakkı, isteklerinin kabulü için 


Allah'a yalvarmaktadır. 


“7 Fakr u fenâ saâdeti verdün Fuzüliye 


Anda olan saâdet-i fakr u fenâ hakı” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 466). 


Fuzülü'ye fakr ve fena mutluluğu bağışladın. Onda bulunan fakirlik ve fânilik 
saadeti, mutluluğu hakkı için. 

Münacatın son beytinde şair, Mecnün'un dilinden kendine atıfta 
bulunmaktadır. Mecnün, Allah'ın Fuzüli'ye fakr ve fena mutluluğunu bahşettiğini, 
ondaki fakirlik ve fâniliğin mutluluğunun hakkı, dualarının ve isteklerinin kabulü için 
yalvararak münacatı sonlandırmaktadır. 

Sufiler yoksulluk anlamındaki fark ile Allah'a muhtaç olma manasındaki fakr 
kelimesini birleştirerek yeni bir anlam ortaya koyup kendi amaçları hâline getirdikleri 
görülmektedir (Uludağ, 1995). Fakr, tasavvufta erişilmek istenilen şerefli bir 


makamdır (Cebecioğlu, 2009). Onlara göre fakr kelimesi aynı zamanda dervişlik, 
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Allah'a giden yol; fakir de derviş, bu yolun yolcusu olarak görülmektedir. İnsanın 
hiçbir şeye sahip olmadığının, her şeyin gerçek sâhibinin Allah olduğunun farkında 
olması durumudur. Kulun kendisini her zaman Allah'a muhtaç hissetmesidir. Allah'ın 
hiçbir şeye ihtiyacı olmadığını kavramasına ise fenâ, fenâ fillâh gibi anlamlar 
kullanılmaktadır (Uludağ, 2005) Fakrın bilinen hakikati ise kulun Allah'tan başka 
hiçbir şeye ve kimseye ihtiyaç duymamasıdır (Cebecioğlu, 2009). 

Fena hâli ise kulun benliğinin kaybolmasıyla beraber tevhidin gerçekleşmesi 
anlamına gelmektedir. Bu hâl, tevhidin en yüksek derecesi olarak bilinmektedir. Kul 
Allah'a yaptığı tefekkürde o derece yoğunluğa erişir ki, benliğini ve bilincini kaybeder 
duruma gelmektedir. Kulun zât ve sıfatından, Hakk'ın zât ve sıfatında fâni olması 
durumuna Fena fillah denilmektedir. Kul bütün dünyadan ilgisini uzaklaştırmaktadır. 
Allah'ın birlik dergâhına yönelmektedir (Cebecioğlu, 2009) 

Fuzülü'deki fakr anlayışı maddi yokluk anlamında kullanılan fakr-ı mânevidir. 
Bu mertebede bir kimsenin yaptığı işleri Allah'ın yaptıklarına, sıfatını da Allah'ın 
sıfatına, özünü Allah'ın varlığına, ölümsüzlüğe ulaştırırsa gerçekten fakir olduğu ifade 
edilmektedir. O kimsede Allah'ın fiili, sıfatı ve özünün sırrı belirdiği söylenmektedir 


(Yurdören, 1966). 


5.Gazel 

Münacat mesnevide yer alan hikâyenin arasında bulunmaktadır. Hikâye 
içerisinde kavuşamayan Leylâ ve Mecnün, Allah'a yakarışlarda bulunmaktadır. Bu 
münacat aruzun “Mef'ülü / Fâ'ilâtü / Mefâ'ilü / Fâ'ilün” kalıbıyla kaleme alınmıştır. 
Münacat Leylâ diliyle gazel formunda yazılmıştır. Şiirdeki ikinci mısralar kendi 
içerisinde kafiyeli yazılmıştır. Münacatın kafiye şeması (aa /ba /ca /...) şeklindedir. 


Şiir toplam 7 beyitten oluşmaktadır. 


Münacat-ı Leyli-Leylâ*nın Münacatı 


“1 Yâ Rab kemâl-i bâr-geh-i Kibriyâ hakı 
Ya'ni fürüğ-ı nür-ı ruh-ı Mustafâ hakı” (Bilgin ve Kılınç, 2019), s. 502). 


Ya Rab, ilâhi dergâhının, makamının kemâli hakkı için; yani Mustafa'nın 


aydınlık nurlu yüzünün hakkı için. 
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Bu münacat Leylâ'nın dilinden kaleme alınmıştır. Leylâ, Allah'ın ilahi 
dergâhının kemâli, peygamberin nurlu yüzünün hakkı için onun isteklerini yerine 


getirmesini, dualarını kabul etmesini arzulamaktadır. 


“2 Kıl garka bahr-ı aşka vücüdum sefinesin 


Fermân-ı Hızra Müsi eden iktidâ hakı” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 502). 


Vücudum gemisini aşk denizinde gark eyle. Musa'nın Hızır'ın fermanına 
uymasının hakkı için. 

Leylâ, vücudunu bir gemiye aşkı da o gemiyi alabora eden bir denize 
benzetmektedir. Allah'ın bu benzetmeyi gerçekleştirmesini için dua etmektedir. Aşk 
denizinde bedenini bir gemiye dönüştürmesini arzulamaktadır. Musa'nın, Hızır'ın 
söylediklerini uygulamasının hakkı için duasını kabul etmesi için Allah'a 
yalvarmaktadır. 

Bu konu ile ilgili Kur'an-ı Kerim'de buyurulan ayetlerde, Hızır ile Musa'nın 
ab-ı hayat suyunun keşfinin ardından ona tabii olması hakkında ayetler mevcuttur. 
Ayetlerde “Müsâ ona, “Sana öğretilen bilgilerden bana, doğruya iletici bir bilgi 
öğretmen için sana tabi olayım mı?” dedi. Adam, şöyle dedi: “Doğrusu sen benimle 
beraberliğe asla sabredemezsin.” “İç yüzünü kavrayamadığın bir şeye nasıl 
sabredebilirsin?” Müsâ, “İnşaallah beni sabırlı bulacaksın. Hiçbir işte de sana karşı 
gelmeyeceğim” dedi. O da şöyle dedi: “O hâlde, eğer bana tabi olacaksan, ben sana 
söylemedikçe hiçbir şey hakkında bana soru sormayacaksın.” (Kehf 18/66-70), (DİB, 
2011) buyurulmuştur. 


“3 Subbh-i visâle eyle bedel şâm-ı hecrümi 
Subhun demindeki nefes-i dil-küşâ hakı 
4 Derdü belâmı râh-ı mahabbetde kılma kem 
Râh-ı mahabbetündeki derd ü belâ hakı” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 502). 


Ayrılık gecemi kavuşma sabahıyla değiştir. Seher vaktinin gönlü açan 
nefesinin hakkı için; Aşkın yolunda derdimi ve belâmı hiç azaltma. İlâhi aşk yolunun 
derdi ve belâsının hakkı için. 

Leylâ, ayrılık gecesinin kavuşma sabahıyla değişmesini, seher vakti gönlü açan 


nefeslerin hakkı için Allah'tan istemektedir. Aşk yolunda derdinin hiç azalmamasını 
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istemektedir. Allah aşkının yolundaki dertlerin hakkı için derdinin azalmamasını 


Allah'tan dilemektedir. 


“5 Ehl-i dalâletem mana göster hidâyetün 
İhdâ-yı râh-ı râst kılan reh-nümâ hakı” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 502). 
“6 Endüh ü derde gönlümi sâhib- tahammül et 


Derde tahammül eyleyen ehl-i rızâ hakı” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 504). 


Yolumu kaybetmişim doğru yoldan ayrılmışım bana hidayetini göster. Hakk'a 
götüren doğru yolun rehberinin hakkı için; gönlümü bu dertlere ve sıkıntılara 
tahammül edebilir eyle. Derde katlananların rızası ve o rıza ehlinin hakkı için. 

Leylâ, yolunu kaybettiğini doğru yoldan ayrıldığını Allah'ın ona bu yüzden 
hidâyetler vermesini istemektedir. Allah'a gidilen yolda, o yolun rehberi yani Hz. 
Muhammed'in hakkı için bunu yapmasını dilemektedir. Gönlünü böyle dertlere karşı 
dirayetli kılmasını, bu dert ve bunun gibi dertlere katlanan ehli olmuş kimselerin hakkı 


için Allah'tan yalvararak dirayetli olmayı arzulamaktadır. 


“7 İhlâsum et duâya Fuzüli kimi dürüst 


Dergâhda icâbete lâyık duâ hakı” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 504). 


Duanın kabulüne olan inancımı Fuzüli gibi tamam kıl. Senin katında makbul 
olanların duasının hakkı için. 

Beyitte ettiği duanın kabul olacağına olan inancının Fuzüli gibi olmasını 
istemektedir. Leylâ dilinden kendini överek Allah'ın dualarını kabul edeceğine olan 
inancın tam olduğu mesajını vermektedir. Bu sözlerinin kabul olmasını Allah katında 


duaları kabul edilen kimselerin hakkı için yalvararak istemektedir. 


2.2.4. Murabbalar 


Murabba sözlükte “dört köşeli, dörtlü” anlamına gelmektedir. Bu sebeple aynı 
vezinde yazılmış dörder mısralık bendlere murabba denilmektedir. Murabbalar 
çoğunlukla, beş veya yedi bend şeklinde yazılmaktadır (İpekten, 2016). Bu türde en az 
üç bend, en fazla yirmi yedi bendden meydana gelen murabbalar da görülmüştür. 
Murabbalarda genellikle “aşk, ayrılık, bahar, bayram, savaş, ölüm” gibi değişik 
konular işlenmiştir. Türk edebiyatında ilk murabba örneği “Nesimi” tarafından 


yazılmıştır (Pala ve Kılıç, 2006). 
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Murabbalardaki kafiye düzenine bakıldığında ise, ilk bendin dört mısraı kendi 
içinde kafiyelidir. Öteki bendlerin ilk üç mısraı aralarında, dördüncü mısraları da ilk 
bendle kafiyelidir. Kafiye şeması (aaaa bbba ccca) şeklindedir (İpekten, 2016). 

Murabba, aynı zamanda Türk müsikisinde bir beste formunun da ismidir. Şarkı 
nazım şekliyle benzer yönlerinin olması, bestelenmeye uygun olması ve sırf 
bestelenmek üzere kaleme alınan murabbaların bulunması durumundan dolayı 
murabbalar “beste” anlamını da kazandırmıştır (Pala ve Kılıç, 2006). 

Eserde iki adet murabba bulunmaktadır. “Bu Murâbba' Mecnün Dilindendür” 
ve “Bu Murâbba' Leyli Dilindendür” başlıklarıyla kaleme alınmıştır. Toplam 14 


bendden oluşmaktadır. 


1.Murabba 

Bu murabba aruzun “Fâ'ilâtün / Fâ'ilâtün / Fâ'ilâtün / Fâ'ilün” kalıbıyla kaleme 
alınmıştır. Murabba bendlerden oluşmaktadır. Bu bendlerin kafiye şeması (aaaa / bbba 
/ cccca / ...) şeklindedir. Bu murabba toplam 7 bendden oluşmaktadır. 

Leylâ ve Mecnün hikâyesinde Leylâ'nın İbn-i Selâm ile evlenmesi anlatılırken, 
Mecnün, Leylâ'ya bir mektup yazar. Mektupta Mecnün, Leylâ'nın kendisini 
unutmasından dolayı Leylâ'ya çeşitli sitemlerde bulunur. Kitabın nazım şekli olan 
mesnevi ile yazdığı bu mektubun sonunda Mecnün, yazacağı bu murabbayı Leylâ'nın 
unutmamasını ve ikisinin arasındaki ilişkiyi hatırında tutmasını not düşer ve bu 


murabba kaleme alınır. 


“Bu Murâbba' Mecnün Dilindendür-Bu Mecnun Dilinden Murabbadır” 


“1 Gayr ile her dem nedür seyr-i gülistân itdügün 
Bezm edüp halvet kılup yüz lutfu ihsân itdügün 
Ahd bünyadın mürüvvetdür mi virân itdügün 


Hanı ey zâlim bizümle ahd ü peymân itdügün” (Bilgin ve Kılınç, 20109, s. 394). 


Başka kimselerle öyle gülistanda gezmeler; meclis kurup, tenhalarda baş başa 
lütuf ve ihsanlar etmeler nedir? Söz verme binasını böyle viran etmek insaf mıdır? Ey 


zalim hani, bizimle yeminler verip sözleştiğin? 
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Murabba, Leylâ'nın İbn-i Selâm ile evlendiği haberini Mecnün'un almasından 
sonra yazılmıştır. Mecnün, Leylâ'dan böyle bir iş yapacağına ihtimal vermediği için 
murabba ile sitemlerin, dile getirmiştir. Murabbada Leylâ'ya başkalarıyla (İbn-i 
Selâm) gezip tozduğunu, onlarla meclis kurup lütuf ve iyiliklerde bulunduğunu 
söyleyerek, bunun kendi aralarında yapmış oldukları sözleşmeye uymadığını 


belirtmektedir. 


“2 Lahza lahza müddei pendin dür-i güş eyledün 
Kana kana gayr câm-ı şevkini nüş eyledün 
Vara vara ahd ü peymânı ferâmüş eyledün 


Hanı ey zâlim bizümle ahd ü peymân itdügün” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 394). 


Bazı zamanlar düşmanın öğüdünü kulağına küpe yaptın. Başkalarıyla beraber 
kana kana arzu kadehini içtin. Gide gide de söz ve yeminlerini unuttun. Ey zalim hani, 
bizimle yeminler verip sözleştiğin? 

Mecnün, Leylâ'nın düşman sözlerini kulağına küpe yaptığını fakat kendisine 
verdiği sözleri kulak ardı ettiğini söylemektedir. Kendisinin değil de başkalarının 
isteklerini yerine getirdiği için kırgınlığını ifade etmektedir. Yine kendisine verdiği 


yeminleri tutmadığını Leylâ'ya hatırlatmaktadır. 


“3 Gayre salup mihrüni bizden savutdun âkıbet 
Terk-i mihr itdün tarik-i zulm dutdun âkıbet 
Ahdler peymânlar itmişdün unuttun âkıbet 


Hani ey zâlim bizümle ahd ü peymân itdügün” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 394). 


Sonunda sevgini başkalarına salıp, bizden uzaklaştın. Sonunda sevgiyi terk 
ederek zulüm yolunu tuttun. Sonunda sözler vererek yeminler ettiğini nasıl unuttun? 
Ey zalim, hani bizimle yeminler verip sözleştiğin? 

Mecnün, Leylâ'nın İbn-i Selâm ile kendi isteğiyle evlendiğini zannederek ona 
âşık olduğunu ve sevgisini ona verdiğini düşünmektedir. Halbuki Mecnün o zamana 
kadar Leylâ'nın kendisini sevdiğine gönülden inanmaktadır. Bu onda büyük bir hayal 
kırıklığı yaratmış, onu burada dile getirmektedir. Leylâ'nın sevgisi Mecnün için bir tür 
ışıktır. Bu sevgiyi artık başkalarına göstereceğinden Mecnün için Leylâ'nın bu 
davranışı zulüm olmaktadır. Yine son dizede Leylâ'nın verdiği sözleri ve yeminleri 


unuttuğunu söyleyerek sitem etmektedir. 
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“4 Cürmümüz n'oldı ki bizden eyledün bizârlıg 
Biz gamun çekdük sen etdün özgeye gâm-hârlıg 
Sizde âdet bu mıdur beyle olur mı yârlıg 


Hanı ey zâlim bizümle ahd ü peymân itdügün” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 394). 


Neydi suçumuz bizden bu kadar usandın? Biz gamını çektik, sen başkasının 
derdine ortak oldun. Sizde âdet böyle midir yoksa insana yâr oluşun bu mudur? Ey 
zalim hani, bizimle yeminler verip sözleştiğin? 

Mecnün, Leylâ'nın uzun süredir aralarında mevcut olan aşktan bıktığını 
düşünerek bir başkasına gönül verdiğini söylemektedir. Kendisinin gam çektiği hâlde, 
Leylâ'nın başkasının derdine ortak olduğunu belirterek bu durumun dostluğa 
yakışmadığını ifade etmektedir. Yine Leylâ'nın ettiği yeminleri unuttuğunu da 


hatırlatmaktadır. 


“5 Çerh tek bed-mihrlig resmini bünyâd eyledün 
Yahşi adun var iken döndün yaman ad eyledün 
Döne döne bizi gam-nâk özgeni şâd eyledün 


Hanı ey zâlim bizümle ahd ü peymân itdügün” (Bilgin ve Kılınç, 20109, s. 394). 


Felek gibi kalpsizlik yolunu inşa ettin. İyi bir adın varken döndün de adını kötü 
ettin. Döne döne bizi gamlı başkasını mutlu ettin. Ey zalim hani, bizimle yeminler 
verip sözleştiğin? 

Mecnün, Leylâ'nın vefasız ve acımasızlığını feleğe benzetmektedir. Divan 
şiirinde felek âşığa cefa ve eziyet çektirmesiyle bilinmektedir. Sevgilisinin insafsızlığı 
ve acımasızlığı feleğe benzetilmiştir. Leylâ'nın aslında iyi bir kişiliğe sahip olduğunu 
fakat bu yaptığı ile adını kötüye çıkarttığını söylemektedir. Leylâ'nın bu beklenmeyen 
davranışı Mecnün'u üzüntü ve kedere sevk ederken, İbn-i Selâm'ı mutluluğa 


kavuşturmuştur. Yine verdiği yeminleri unuttuğu için sitem etmektedir. 


“6 Gönlümüz min-ba'd zülfünçün perişân olmasun 
Bagrumuz la“lün hevâsiyle dahi kan olmasun 
Bi-vefâsen çeşmümüz yâdunla giryân olmasun 


Hanı ey zâlim bizümle ahd ü peymân itdügün” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 396). 
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Bundan böyle gönlümüz senin zülfün için perişan olmasın. Bağrımız lâl renkli 
dudaklarının hevesiyle artık kan dolmasın. Ey vefasız, gözümüz bir daha seni anarak 
ağlayan olmasın. Ey zalim hani, bizimle yeminler verip sözleştiğin? 

Mecnün bu bendde sevgilinin güzellik unsurlarından zülf ve dudağı söyleyerek 
sevgilisine duyduğu aşk ve muhabbetten vazgeçeceğini anlatmaktadır. Kendi gönlünü 
artık Leylâ'nın saçı için perişan etmeyeceğini, lâl renginde olan dudağına kavuşma 
hevesiyle bağrının kanla dolmasına izin vermeyeceğini, gözlerinin ise Leylâ için bir 
daha ağlamayacağını belirtmektedir. Yine Leylâ'nın yeminlerle verdiği sözünü 


tutmadığına sitem etmektedir. 


“7 Vade-i vasl ile aldun sabrumuz ârâmumuz 
Olmadı her gün visâlünden müyesser kâmumuz 
Geçdi hecr ile Fuzüliden beter eyyâmumuz 


Hanı ey zâlim bizümle ahd ü peymân itdügün” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 396). 


Sabrımızı ve huzurumuzu vuslat vaadiyle adın. Muradımızca bir gün bile 
vuslatına erişemedik. Ömrümüz Fuzüli'den beter ayrılıkla geçti. Ey zalim hani, 
bizimle yeminler verip sözleştiğin? 

Leylâ'nın vuslat vaatleriyle Mecnün'dan sabır ve huzuru aldığını 
söylemektedir. Sevdiğine kavuşma muradına bir gün bile erişemediğini, ömrünün 
Fuzülü'den bile kötü geçtiğini ifade etmektedir. Yine Leylâ'nın sözünde durmayışına 


karşı sitemlerde bulunmaktadır. 


2.Murabba 

Bu murabba aruzun “Mefâ'ilün / Mefâ'ilün /Mefâ'ilün / Mefâ'ilün” kalıbıyla 
kaleme alınmıştır. Murabbanın bendlerinde yer alan son mısralar kendi aralarında 
kafiyelidir. Bendlerin kafiye şeması (aaaa / bbba / ccca /...) şeklindedir. Bu murabba 
toplam 7 bendden oluşmaktadır. 

Leylâ ve Mecnün hikâyesinde Leylâ, Mecnün tarafından gönderilen mektuba 
karşılık bir mektup yazar. Bu mektupta, yaşanan olaylardan dolayı mahcup olduğunu 
dile getirir. Kendisinin yapabilecek bir şeyi olmadığını alım satım işlerinde 
bulunmadığını söyler. Onun da gam içinde olduğunu ifade eder. Ardından Mecnün'a 
yazdığı murabba ile onun sıkıntı ve gamını anlayacağını söyler ve bu murabbayı 


kaleme alır. 
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“Bu Murâbba' Leyli Dilindendür-Bu Leylâ Dilinden Murabbadır” 


“1 Giribân oldı rüsvâlıg eliyle çâk dâmen hem 
Mana rüsvâlıgnnda düst hem tan etdi düşmen hem 
Reb-i aşk içre cân kıldum giriftâr-ı belâ ten hem 


Bu yetmez mi ki bir derd arturursen derdüme sen hem” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 
408). 


Rüsvalık eliyle yakam da eteğim de parça parça oldu. Beni rüsvalığımda dost 
da düşman da ayıpladı. Aşk yolunda canım da bedenim de belaya tutsak oldu. Sen de 
derdime dert katıyorsun bu yetmez mi? 

Leylâ, yakasının ve eteğinin rezillikler yüzünden paramparça olduğunu, dost 
düşman herkesin onu ayıpladığını söylemektedir. Mecnün'a olan aşkının yolunda 
belaya tutsak olduğunu ifade etmektedir. Mecnün'un onun derdine dert katmasına 


karşı sitemde bulunmaktadır. 


“2 Eger dutsam gamum elden nihân sabr u karârum yoh 

Ve ger şerh-i gam-ı pinhânum etsem gam-güsârum yoh 

Esir-i bend ü zindânem elümde ihtiyârum yoh 

Bu yetmez mi ki bir derd arturursen derdüme sen hem” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 
408). 


Eğer kederimi yabancılardan gizlesem sabrım ve kararım yok ve eğer gizli 
gamımı döksem bir dert ortağım yok. Zindan ve bağ esiriyim, elimde iradem yok. Sen 
de derdime dert katıyorsun bu yetmez mi? 

Leylâ kederli oluşunu yabancı kimselerden saklasa artık sabrının kalmadığını 
söylemektedir. İçindeki gamları dökecek dert ortağının olmadığından murabbada 
yakınmaktadır. Kendisini elleri bağlı bir şekilde duran tutsağa benzetmektedir. 


Bunların da yetmeyip Mecnün'un da derdine dert katmasından yine şikâyette 


bulunmaktadır. 


“3 Olupdur eşk-i hün-âb ile gül-gün çehre-i zerdüm 
Yanupdur âteş-i hicrâna cân-ı derd-perverdüm 


Cefâ-yı çerh-i kec-reftâr elinden var min derdüm 
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Bu yetmez mi ki bir derd arturursen derdüme sen hem” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 
408). 


Sarı renkli çehrem kanlı gözyaşlarımla gül rengine döndü. Dertli canım 
ayrılığın ateşiyle yandı. Yanlış giden feleğin cefasıyla bin derdim oldu. Sen de derdime 
dert katıyorsun, bu yetmez mi? 

Leylâ soluk renkli olan yüzünün akıttığı kanlı gözyaşlarıyla kızardığını ve gül 
rengine döndüğünü söylemektedir. Canının Mecnün'dan ayrı kalma derdiyle yandığını 
ve feleğin ters dönüşüyle de derdine bin dert kattığı için sitem etmektedir. Bu dertler 


yetmezmiş gibi Mecnün'un da derdine dert eklediğini söylemektedir. 


“4 Gehi şevk-i visâl ü geh belâ-yı hecr ile zârem 
Özüm hem bilmezem derdüm nedür men niçe bimârem 
Gam-ı aşk içre min dermân yoh derde giriftârem 


Bu yetmez mi ki bir derd arturursen derdüme sen hem” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 
408). 


Bazen vuslatın hevesiyle bazen ayrılığın belasıyla ağlıyorum. Ben de derdimin 
ne olduğunu, neden hasta olduğumu bilmiyorum. Binlerce dermansız derde aşkın 
gamıyla tutsak oldum. Sen de derdime dert katıyorsun, bu yetmez mi? 

Leylâ bir kavuşma hevesiyle bir ayrılık belasıyla ağladığını ve derdinin ne 
olduğunu neden hasta olduğunu kendisinin de bilmediğini ifade etmektedir. Aşkın 
gamından dolayı dermansız dertle tutsak olduğunu söylemektedir. Bunlar yetmezmiş 


gibi Mecnün'un da derdine dert katmasından yakınmaktadır. 


“5 Cüda senden belâ vü derd-i hicrân ile dutdum hü 
Kılur her dem mana bi-dâd derd ayru belâ ayru 
Belâ vü derde düşdüm rüzgârum beyle hâlüm bu 


Bu yetmez mi ki bir derd arturursen derdüme sen hem” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 
408). 


Senden ayrı kaldığımdan beri bela ve aşk derdine alıştım. Dert ayrı belâ ayrı 
her dem bana zulmediyor. Günlerim hâlim böyle bu belâya, derde düşmüşüm. Sen de 
derdime dert katıyorsun, bu yetmez mi? 

Leylâ, Mecnün'dan ayrı kaldığından beri belaya ve aşkın derdine alıştığını 


söylemektedir. Derdin ve belanın ona her an zulmettiğini ifade etmektedir. Hâlinin 
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böyle olduğunu ve günlerinin dert ve bela ile geçtiğini belirtmektedir. Mecnün'un da 


bunlar yetmez gibi derdine dert eklediğinden yakınmaktadır. 


“6 Tabib-i akla çoh izhâr kıldum derd-i pinhânı 
Men-i bimâra kat'â olmadı bir sıhhat imkânı 
Ezelden var min derdüm yohdur hiç dermânı 


Bu yetmez mi ki bir derd arturursen derdüme sen hem” (Bilgin ve Kılınç, 20109, s. 
408). 


Gizli gamlarımı aşk tabibine çok açtıysam da ben hastaya bir sıhhat imkânı hiç 
bulunmadı. Ezelden asla dermanı olmayan öyle derdim var ki sen de derdime dert 
katıyorsun, bu yetmez mi? 

Leylâ aşkın doktoruna içindeki gamları çok defalar anlattığını ama doktorun 
ona bir çare bulamadığını söylemektedir. Leylâ kendini aşk hastalığına yakalanmış bir 
hasta olarak nitelendirmektedir. Ezelden beri binlerce derdi olduğunu ve bunların 
dermanlarının olmadığını vurgulamaktadır. Mecnün'un da derdinde dert eklediğini 


söylemektedir. 


“7 Fuzüli her zaman bir ta'n ile bagrum kılursen kan 

Aceb bilmez misen aşkdan geçmek degül âsân 

Bilürsen düşmişem bir derde kim yohdur ana dermân 

Bu yetmez mi ki bir derd arturursen derdüme sen hem” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 
410). 


Ey Fuzüli, bağrımı hep beni ayıplayıp kan ediyorsun. Aşktan vazgeçmek kolay 
değil bilmez misin? Öyle bir derde düşmüşüm ki onu dermanı yok biliyorsun. Sen de 
derdime dert katıyorsun, bu yetmez mi? 

Son dörtlükte Leylâ, Fuzülüye seslenmektedir. Fuzülünin Leylâ'yı 
ayıpladığını ve bağrını kanla doldurduğunu ifade etmektedir. Aşktan vazgeçmenin 
kolay olmadığını şaire söylemektedir. Şairin de bu derdin dermanı olmadığını bildiğini 
vurgulamaktadır. Mecnün'un da derdine dert eklediğini ifade ederek murabbayı 


sonlandırmaktadır. 


2.2.5.Kıtalar 
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Türk edebiyatında kıta, iki veya daha fazla beyitten ortaya çıkmış bir nazım 
şeklidir. Matla ve mahlas bulunmayan bir gazeli andırmaktadır. Dört mısradan oluşan 
kıtaların ortaya çıkan diğer nazım şekillerinden ayrılmasını sağlayan en önemli 
özelliği ise, ilk iki mısraının aynı kafiyede olmaması ve çoğunlukla bütün beyitlerinde 
aynı konunun işlenmesidir. Bentler hâlinde yazılmış bu nazım şekillerinin her bendine 
kıta denilmektedir (Aksoy, 2002). 

Kıta, sözlükteki anlamıyla “parça” demektir. Nazım terimi olarak bakıldığında 
ise, iki veya daha fazla olan dokuz, on beyte kadar çıkabilen yapıdaki yazılara verilen 
addır. Kıtalarda felsefi, tasavvufi fikirleri, hayat görüşlerini, kişiye karşı övgüler ya da 
yergiler gibi farklı konular işlenmektedir. Kıta olarak genellikle iki beyitli format daha 
çok kullanılmıştır. İki beyitten uzun olan kıtalar ve kıta-i kebireler çoğunlukla, dini 
anlamda yazılan şiirlerde, övgülerde, hicivlerde ve tarih düşürmede kullanılmıştır 


(İpekten, 2016). 


Fuzülü'nin Leylâ ve Mecnün mesnevisinin “dibâce” yani ön söz kısmında üç 
adet kıta yer almaktadır. Dibacelerde, yazılan eser hakkında bilgiler verilmektedir. 
Verilen bilgiler ışığında okuyucunun eserin içeriği hakkında bilgi sahibi olması 
sağlanmaktadır. Bu mesnevide ise dibace kısmı üç kıta ve bir mensur kısımdan 


oluşmaktadır. 
1.Kıta 


Bu kıta “Mef'ülü / Mefâ'ilü / Mefâ'ilü / Fe'ül” kalıplarıyla yazılmıştır. Kafiye 
şeması (aaaa) şeklindedir. Eserin ilk başında yer alan bu kıtada “ey” nidası ile 
başlayarak dikkat çekmektedir. Kıtanın ikinci beytinde hikâyedeki karakterlerinin 


adını anarak mesnevinin ne anlattığı hakkında okuyucuda fikir uyandırmaktadır. 


“Ey neş'et-i hüsni aşka te'sir kılan 
Aşkıyla binâ-yı kevni ta'mir kılan 
Leyli ser-i zülfini girih-gir kılan 


Mecnün-ı hazin boynına zencir kılan” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 17). 


Ey güzelliği sevinci ortaya çıkınca aşka etki eden, aşkla varlığın binasını tamir 
eden. Leylâ'nın saçının ucunu halka halka yapıp, hüzünlü Mecnün'un boynuna zincir 


eden. 
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Kıtanın ilk beytinde “ey” nidasıyla başlamaktadır. Nidanın ardından Fuzüli 
sözlerine aşk ile devam etmektedir. Şairin anlattığına göre kâinatın yaratılışının 
başlangıcındaki ilk sebeplerinden birisi de aşktır. Bu nedenle aşk kavramı üzerinden 
şairin Allah'a seslendiği düşünülmektedir (Yılmaz, 2020). Bu düşünce doğrultusunda 


kıtanın ikinci mısraı dikkat çekmektedir. 


Kıtada yer alan Allah'ın kâinatı aşkla tamir etmesi ifadesi “Küntü kenzen 
mahfiyyen fe ahbebtü en u'rafe fe halektül halke li uğrafe bihi” yani, “Bilinmeyen gizli 
bir hazine idim, bilinmek istedim, bilineyim diye halkı (kâinat) yarattım” anlamına 
gelen hadise işaret etmektedir. Mutasavvıflar kâinatın yaratılışının aslında muhabbet 
ve mârifetle olduğu fikrini bu hadisten ortaya çıkmıştır. Allah, bilinmeyi istemiş ve ilk 
olarak sevgi ile tecelli etmiştir. Bu sevginin amacı ise bilinmektir. Âlemleri yaratınca 
Allah artık mâruf yani bilinen ve tanınan olmuştur. Cenab-ı Hak, kâinat var olmadan 
önceki gizliliğini, var olduktan sonra da korumuştur. Mutasavvıflar bu durumda 
hadiste geçen, “Gizli bir hazine idim” ifadesinin aslında “Gizli bir hazineyim” şeklinde 
ifade etmek gerektiğini belirtmektedir. Cenab-ı Hakk'ın bilinirliğini zât mertebesinde 


değil isim ve sıfat mertebesinde ortaya çıkarmıştır (Aydın, 2002). 


Beyittee oLeylâ'nın yani sevgilinin saçının kıvrımlı olmasından 
bahsedilmektedir. Divan şiirinde en önde gelen konu daima sevgilidir ve sevgilinin 
âşıkla olan hikâyeleri divan şiirinin temelini oluşturmaktadır. Sevgilinin eşsiz ve 
mükemmel güzelliği her zaman dilden dile dolaşmaktadır. Bu güzelliği öne çıkaran ve 
âşığı kendine çeken özellikleri arasında ilk göze çarpanlardan biri de sevgilinin saçı, 
zülfüdür. Saçın, güzellik ülkesinin başındaki padişah olduğu ve sevgilinin âşığa en çok 
etki ettiği güzellik unsuru olduğu söylenmektedir (Şahin, 2011). Divan şiirinde 
sevgilinin saçı kıvrımlı veya örgülü olması bakımından zincire benzetilmektedir. Bu 
saçtaki zincirin âşığı bağlaması, zindana atması veya idam etmesi durumu dikkat 
çekmektedir. (Pala, 2015). Saç ile zincir arasındaki ilgi şekli ve rengine 
dayanmaktadır. Saçın zincirle bir arada ifade edilmesi, saçın zincire benzetilmesinden 
kaynaklanmaktadır. Zincir ve saçın bilinen en önemli unsuru yakalama ve bağlama 


özelliğidir (Kesik, 2009). 


Beyitte Leylâ'nın saçının Mecnün'un boynuna dolanmış bir zincir olarak 
vurgulandığı görülmektedir. Divan geleneğinde sevgilinin saçını âşığın boynuna bağ 


olması âşığın çektiklerinin bir göstergesidir. Âşık bu çektiği acılardan zevk 
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duymaktadır. Çektiği acılarla sevgiliye daha da âşık olmaktadır. Fuzüli, kıtanın ilk 
beytinde olduğu gibi ikinci beytinde yine Allah'a seslenmektedir. Allah'ın (Leylâ'nın) 
sevgilinin saçını lüle lüle, kıvrım kıvrım yaptığı için âşığın (Mecnün'un) bu saçın 
ucuna takılacağını söylemektedir. Mecnün (âşık) sevgilinin saçına asılmış olarak 


düşünülmektedir. 


Âşık hem sevgilinin yüzünü görmek hem de sevgilinin saçlarına bağlanmak 
ister (Şahin, 2011). Sevgilinin saçları her âşık için bir tuzaktır. Âşıkların gönlü ise 
sevgilinin saçının kurduğu tuzağa yakalanmaktadır. Âşıkların gönüllerinin bu olaydan 
dolayı sevgilinin saçına asılı olduğu belirtilmektedir. Bu sebeple sevgilinin saçının 


tuzağı âşıklar için yapılmıştır. 


2.Kıta 


Bu kıta “Mef'ülü / Mefâ'ilün / Mefâ'ilü / Fe'ül” kalıbıyla kaleme alınmıştır. 
Kafiye şeması (bbbb) şeklindedir. Bu kıta eser hakkında okuyucuya bilgi vermektedir. 


Bu kıtada şair eserin yazımında nasıl bir yol izleyeceğini söylemektedir. 


“Dutsam taleb-i hakikate râh-ı mecâz 
Efsâne behânesiyle arz etsem râz 
Leyli sebebiyle vasfun etsem âgâz 


Mecnün diliyile etsem izhâr-ı niyâz” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 17). 


Hakikatin isteğiyle mecazın yolunu tutsam. Sırrı hikâye söylemenin 
bahanesiyle göstersem. Leylâ sebebiyle başlayıp vasıflarını söylesem. Mecnün'un 


dilinden sana yalvarsam. 


Mesnevinin giriş bölümünde bulunan bu kıtaların anlamları da mesnevinin 
hakkında özet niteliğinde bilgiler vermektedir. Leylâ karakterini mecaz yolunu 
kullanarak okuyucuya Allah aşkını aktaracağından bahsetmektedir. Mesnevide 


Leylâ'nın aşkıyla başlayıp Allah'ın vasıflarının anlatılacağı anlaşılmaktadır. 


GLA 


Bu kıtada bulunan “râh-ı mecâz” tamlamasına bakıldığında bu eserde mecazi 
aşktan, hakiki aşka geçişin işaretleri verilmektedir. Ama bazı fikirlere göre; Fuzüli'nin 


mecaz olarak bahsettiğinin aslında Leylâ olmadığı, bundan kastının “Leylâ vü 
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Mecnün” mesnevisindeki hikâye olduğu fikrinde araştırmacılar da mevcuttur. Şair, 
dibacenin mensur bölümünde de bu hikâye vesilesiyle gerçekliğe ait olan sırları 
anlatmaya çalışmaktadır. Hikâyede yer alan unsurların aslında birer sembol olduğu 


belirtilmektedir (Kaçar ve Koşik, 2014). 


Leylâ ve Mecnün mesnevisinde Leylâ'nın büyük bir hakikatin sembolü olduğu 
ve Mecnün'un bu hakikate ulaşmaya çalışmasındaki amacının Leylâ'nın insân-ı 
kâmilin sembolü olduğu düşünülmüştür. Leylâ'nın mecazi aşk duyulan bir sevgili 


değil hakiki aşkı temsil eden sembolik bir varlık olduğu ileri sürülmüştür. 


İnsân-ı kâmil Allah'ın ahlâkıyla ahlaklanmıştır. Bu kimsenin sözleri doğru, 
işleri iyi, ahlâkı her zaman güzeldir ve mârifet sahibidir. İnsân-ı kâmil, Hak ile halk 
arasında bir köprü görevi görmektedir. İnsanın erişebileceği en üst noktayı 


anlatmaktadır. Mecnün da bu noktaya ulaşmayı istemektedir. 


3.Kıta 


Bu kıta “Mef'ülü / Mefâ'ilü / Mefâ'ilün / Fâ'” kalıbıyla yazılmıştır. Kafiye 
şeması (cccc) şeklindedir. Bu kıtada Fuzüli, Allah'a dua etmekte ve önceki kıtada 
olduğu gibi hikâye karakterlerinin adını kullanmaktadır. Dibace kısmında bulunan son 


kıtadır. Bu kıtadan sonra dibacenin mensur kısmı gelmektedir. 


“Lutf ile şeb-i ümmidümi rüz eyle 
İkbâlümi tevfik ile firüz eyle 
Leyli kimi lafzumı dil-efrüz eyle 


Mecnün kimi nazmumı ciger-süz eyle” (Bilgin ve Kılınç, 2019, s. 17). 


Ümidimin gecesini iyilik ile gündüz, talihimi yardımın ile uğurlu eyle. Sözümü 


Leylâ gibi gönlü aydınlatan, şiirimi ise Mecnün gibi yürek yakıcı eyle. 


Bu kıtada Fuzüli, Allah'a dua etmektedir. Şair, ümit gecesini Allah'ın lütfuyla 
birlikte aydınlığa, feraha kavuşmasını istmektedir. Talihinin, bahtının da yine Allah'ın 
yardımıyla mesut etmesini, uğurlu hâle getirmesini istemektedir. Mesnevide 
söyleyeceği sözlerin hikâye karakterlerindeki gibi etkili olması için Alah'a 


yalvarmaktadır. Sözlerinin Leylâ gibi gönle aydınlık ve ferahlık vermesini, şiirinin ise 
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Mecnün gibi yürekleri dağlayan ve yakan şiirlerden olmasını talep etmektedir. Şair, 
adeta bir dua niteliğinde isteklerde bulunarak dibacenin mensur kısmına geçmektedir. 


Mensur kısmında hikâyenin nasıl olacağını eserin neyi anlattığından bahsetmektedir. 
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3.GEREÇ VE YÖNTEM 


Bu araştırmada Fuzülü'nin “Leylâ ve Mecnün” adlı eserini yeniden Eski Türk 
edebiyatına kazandırılması amaçlanmıştır. Eser içerisinde bulunan şiirlerin tahlili, 
nazım şekilleri, içeriği hakkında bilgiler verilmiştir. 

Çalışmada kütüphanelerde ve internet ortamında bulunan dergilerden, 
makalelelerden ve kitaplardan yararlanılmıştır. 


Bu bilgiler ışığında tez yeniden yorumlanarak, yeni bir düzen hâlinde yazılmıştır. 
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4.BULGULAR 


Eser içerisinde tespit edilip, nazım şekillerine göre yazılmış olan şiirler tablo hâlinde 


aşağıda gösterilmiştir. 


Tablo 1: Mesnevi Nazım Şekliyle Yazılmış Şiirler 


Mesnevi (Nazım | Şiirin Başlığı Şiirin Kalıbı Şiirin Beyit Sayısı 
Şekli 
Tevhit Bu Şüküfe-i | Mef'ülü /|19 

Gülzâr-ı Mefâ'ilün / 


Tevhiddür ve Nev | Fe'ülün 


Bâve-i Büstân-ı 


Temciddür 
Münacat Bu Vâcibü”i-vücüd | Mef'ülü /128 
İsbâtına Bürhân-ı | Mefâilün / 


Kâtı'dur ve Bekâ- | Fe'ülün 


yı Sâir-i 
Mevcüdâta Delil-i 
Mâni'dür 

Münacat Bu İzhâr-ı İstirâf-ı | Mef'ülü / (28 
Cehâletdür ve | Mefâ'ilün / 
İkrâr-ı İsrâf-ı | Fe'ülün 
Ma'siyetdür 

Özür Bu Arz-ı Ademr-i | Mef'ülü /)55 
Kudretdür ve Özr-i | Mefâ'ilün ; 
Fakd-i Kuvvetdür | Fe'ülün 

Sebeb-i Telif Bu Sebeb-i Nazm-ı | Mef'ülü /|41 
Kitâbdur ve Bâis-i | Mefâ'ilün / 


İrtikâb-ı Azâbdur | Fe'ülün 
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Tablo 1: (devam) Mesnevi Nazım Şekliyle Yazılmış Şiirler 


Mesnevi 


Şekli 


Nazım 


Şiirin Başlığı 


Şiirin Kalıbı 


Şiirin Beyit Sayısı 


Hatime 


Bu Beyân-ı Özr-i 
Telif-i (OKitâbdur 
ve Tarih-i Zamân-ı 


Feth-i Bâbdur 


“Mef'tülü 


/ 


Mefâ'ilün / Feülün 


10 


Hatime 


Bu Erbâb-ı 
Vefâdan 

Tevakku'-i Kabül- 
i Ma'zeretdür ve 
Ashâb-ı Zekâdan 
Temennâ-yı Duâ- 


yı Mağfiretdür 


Mef'ülü 
Mefâ'ilün 


Fe'ülün 


11 


Tablo 2: Kaside Nazım Şekliyle Yazılmış Şiirler 


Kaside 
Şekli 


Nazım 


Şiirin Başlığı 


Şiiirin Kalıbı 


Şiirin Beyit Sayısı 


Tevhit 


Bu Hazret-i 
İzzetden O İzhâr-ı 
Hamd ile İstimd'â- 
yı Metâlibdür ve 
Âsâr-ı Şükr ile 
İsti'âne-yi o Setr-i 


Meâyibdür 


Mef'ülü 
Mefâ'ilün 


Fe'ülün 


— 


19 


Tevhit 


Bu Şüküfe-1 
Gülzâr-ı 

Tevhiddür ve Nev 
Bâve-i (o Büstân-ı 


Temciddür 


Mef'ülü 
Mefâ'ilün 


Fe'ülün 


— 


19 
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Tablo 2: (devam) Kaside Nazım Şekliyle Yazılmış Şiirler 


Kaside Nazım | Şiirin Başlığı Şiiirin Kalıbı Şiirin Beyit Sayısı 

Şekli 

Münacat Bu Münacat | Mef'ülü /)43 
Deryâsından Bir | Mefâ'ilün / 
Gevherdür ve | Fe'ülün 
Tazarru' 
Ma'deninden Bir 
Cevherdür 

Naat Bu Ser-defter-i | Mef'ülü /|45 
Enbiyânun Mefâ'ilün / 
Evsâfından Bir | Fe'ülün 
Varakdur ve 
Server-i Asfiyânun 
Gülzâr-ı 
Eltâfından Bir 
Tabakdur 

Miraciye Bu Şeb-i Mi'râc | Meftülü /|41 
Beyânıdur ve | Mefâ'ilün / 
Tulü'-i o Âfitâb-ı | Fe'ülün 
AÂsmânidur 

Methiye Bu Pâdişâh-ı | Meftülü /|18 
İslâmun (o Duâ-yı | Mefâ'ilün / 
Devletidür ve | Fe'ülün 


Kahramân-ı 
Enâmun Senâ-yı 


Şevketidür” 
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Tablo 2: (devam) Kaside Nazım Şekliyle Yazılmış Şiirler 


Kaside Nazım Şiirin Başlığı Şiiirin Kalıbı Şiirin Beyit Sayısı 
Şekli 
Methiye Bu Bir Tarik ile Mef'ülü / 24 
Kesr-i Nefsdür ve | Mefâ'ilün / 
Mukaddime-i Fe'ülün 
Medh-i Pâdişâh-ı 
Asrdur 
Methiye Bu Saâdetlü Beg o | Mef'ülü / 28 
Hazretlerinün Mefâ'ilün / 
Medhidür Fe'ülün 
Kaside Bu Kaside Hazret- | Fâ'ilâtün / 19 
i Bâri Şanındadur | Fâ'ilâtün / 
Fâ'ilâtün / Fâ'ilün 
Kaside Bu Kaside Hazret- | Mef'ülü / Fâi'lâtü | 19 
i Muhammed / Mefâ'ilü / 
Aleyhisselâm Fâ'ilün 
Şânındadır 
Kaside Bu Kaside Hazret- | Mefâ'ilün / 23 
i Pâdişâh-ı İslâm Mefâ'ilün / 
Şânındadur Mefâ'ilün / 
Mefâ'ilün 
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Tablo 3: Gazel Nazım Şekliyle Yazılmış Şiirler 


Gazel Nazım | Şiirin Başlığı Şiirin Kalıbı Şiirin Beyit Sayısı 

Şekli 

Gazel Gazel-i Leyli Fe'ilâtün /J9 
Fe'ilâtün / 
Fe'ilâtün / Fe'ilün 
(Fa'lün) 

Gazel Gazel-i Leyli Fe'ilâtün /|7 
Fe'ilâtün / 
Fe'ilâtün / Fe'ilün 
(Fa'lün) 

Gazel Gazel-i Leyli Fe'ilâtün /|7 
Fe'ilâtün / 
Fe'ilâtün / Fe'ilün 
(Fa'lün) 

Gazel Gazel-i Leyli Mefâ'ilün /J9 
Fe'ilâtün / 
Mefâ'ilün / Fe'ilün 
(Fa'lün) 

Gazel Gazel-i Leyli Fe'ilâtün /1)5 
Fe'ilâtün / 
Fe'ilâtün / 
Fe'ilâtün 

Gazel Gazel-i Leyli Fâ'ilâtün /|7 
Fâ'ilâtün / 


Fâ'ilâtün / Fâ'ilün 
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Tablo 3: (devam) Gazel Nazım Şekliyle Yazılmış Şiirler 


Gazel Nazım | Şiirin Başlığı Şiirin Kalıbı Şiirin Beyit Sayısı 

Şekli 

Gazel Gazel-i Leyli Fâ'ilâtün 8 
Fâ'ilâtün / 
Fâ'ilâtün / Fâ'ilün 

Gazel Gazel-i Leyli Mefâ'ilün /|7 
Mefâ'ilün / 
Mefâ'ilün / 
Mefâ'ilün 

Gazel Gazel-i Mecnün Fâ'ilâtün /)7 
Fâ'ilâtün / 
Fâ'ilâtün / Fâ'ilün 

Gazel Gazel-i Mecnün Mefâ'ilün /18 
Mefâ'ilün / 
Mefâ'ilün / 
Mefâ'ilün 

Gazel Gazel-i Mecnün Fâ'ilâtün /16 
Fâ'ilâtün / 
Fâ'ilâtün / 
Fâ'ilâtün 

Gazel Gazel-i Mecnün Mef'ülü / Fe'ilâtü / | 8 
Mefâ'ilü / Fâ'ilün 

Gazel Gazel-i Mecnün Mefâ'ilün /17 
Mefâ'ilün / 
Mefâ'ilün / 
Mefâ'ilün 


22 


Tablo 3: (devam) Gazel Nazım Şekliyle Yazılmış Şiirler 


Gazel Nazım | Şiirin Başlığı Şiirin Kalıbı Şiirin Beyit Sayısı 

Şekli 

Gazel Gazel-i Mecnün Fâ'ilâtün /J9 
Fâ'ilâtün / 
Fâ'ilâtün / Fâ'ilün 

Gazel Gazel-i Mecnün Fâ'ilâtün fıl8 
Fâ'ilâtün / 
Fâ'ilâtün / Fâ'ilün 

Gazel Gazel-i Mecnün Mefâ'ilün /18 
Mefâ'ilün / 
Mefâ'ilün / 
Mefâ'ilün 

Gazel Gazel-i Mecnün Fâ'ilâtün /15 
Fâ'ilâtün / 
Fâ'ilâtün / Fâ'ilün 

Gazel Gazel-i Mecnün Fâ'ilâtün /J7 
Fâ'ilâtün / 
Fâ'ilâtün / Fâ'ilün 

Gazel Gazel Mefülü / Mefâ'ilü | 7 
/ o Mefâilü o/ 
Fe'ülün 

Gazel Gazel Mefâ'ilün m) 
Mefâ'ilün / 
Mefâ'ilün / 
Mefâ'ilün 

Gazel Münacat-ı Mecnün | Mef'ülü / Fâ'ilâtü / | 7 
Mefâ'ilü / Fâ'ilün 

Gazel Münacat-ı Leyli Mef'ülü / Fâ'ilâtü / | 7 
Mefâ'ilü / Fâ'ilün 
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Tablo 4: Murabba Nazım Şekliyle Yazılmış Şiirler 


Murabba Nazım | Şiirin Başlığı Şiirin Kalıbı Bent sayısı 
Şekli 
Murabba Bu Murâbba' | Fâ'ilâtün IlJ 
Mecnün Fâ'ilâtün / 
Dilindendür Fâ'ilâtün / Fâ'ilün 
Murabba Bu Murâbba' Leyli | Mefâ'ilün /|7 
Dilindendür Mefâ'ilün / 
Mefâ'ilün / 
Mefâ'ilün 


Tablo 5: Kıta Nazım Şekliyle Yazılmış Şiirler 


Kıta Nazım Şekli Kıtanın kalıbı 

Kıta Mef'ülü / Mefâ'ilü / Mefâ'ilü / Fe'ül 
Kıta Mef'ülü / Mefâ'ilün / Mefâ'ilü / Fe'ül 
Kıta Mef'ülü / Mefâ'ilü / Mefâ'ilün / Fâ' 
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5.TARTIŞMA 


Bu tezde daha önce düzenli bir şekilde incelenmemiş Fuzülü'nin Leylâ ve 
Mecnün mesnevisine eklenmiş hikâye dışındaki şiirler incelenmiştir. Bu incelemede 
şiirlerin nesre çevirisi yeniden yapılmıştır. Bu çevirilerin dışında, şiirlerdeki beyitlerin 
nazım şekli, hangi aruz kalıbında olduğu tespit edilmiştir. Beyitlerde ne anlatılmak 
istenildiği günümüz türkçesiyle ayrıntılı bir biçimde anlatılmıştır. Her nazım türü 
kendi arasında incelenerek belirli bir düzen izlenmiştir. 

İncelenmiş olan şiirlerdeki sanatlar, aruz kalıpları, beyit sayıları bulgular 
kısmında tablo şeklinde düzenli bir biçimde tekrar verilmiştir. Her şiir kendi başlığı ile 
ifade edilmiş ve anlaşılır bir hâle getirilmiştir. 

Her tabloda ayrı bir nazım şekli incelenmiştir. Bu incelenen türler bir bütün 
hâlinde tez içerisinde ayrıntılı şekilde verilmiştir. Ayrıntılı şekilde verilen şiirler, 
düzenli bir hâle getirilerek okuyucuya kolaylık sağlanması amaçlanarak tablo şeklinde 
sunulmuştur. 

Daha önce yazılmış Leylâ ve Mecnün mesnevisi hakkındaki tezler, kitaplar ve 
makalelerde eklenen şiirlerin bir başlık altında düzenli bir biçimde incelenmediği 
gözlemlenmiştir. Bu konuların eksik olduğu düşünülmüş ve bu tez ile eksiklik 


giderilmiştir. 
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6.SONUÇLAR 


Fuzüli-yi Bağdâdi olarak da anılan 16. yy Klasik edebiyatın en tanınmış 
şairlerinden Fuzüli'nin en çok dikkat çeken ve konuşulan eserlerinin başında Leylâ ve 
Mecnün mesnevisi gelmektedir. Leylâ ve Mecnün mesnevisinde hikâye dışında kalan 
6 mesnevi, 11 kaside, 24 gazel, 2 murabba, 3 kıta nazım şekliyle yazılmış şiir 
bulunmaktadır. Hikâye dışında kalan bu şiirler toplam 44 başlık, 662 beyit, 17 
dörtlükten oluşmaktadır. Bu çalışmada bu şiirler incelenmiştir. Leylâ ve Mecnün 
mesnevisinde bulunan hikâyenin dışında kalan bu şiirler; mesnevi, kaside, gazel, 


murabba ve kıta nazım şekillerinin altında incelenmiştir. 


Mesnevi nazım şeklinde yazılan, tevhit, münacat, özür, sebeb-i telif, hatime 


bölümleri incelenmiştir. 


Eser içerisinde iki tevhit bulunmaktadır. “Bu Şüküfe-i Gülzâr-ı Tevhiddür ve 
Nev Bâve-i Büstân-ı Temciddür” başlıklı ikinci tevhidin ilk 19 beyti kaside geriye 
kalan 17 beyti mesnevi nazım şekliyle kaleme alınmıştır. Şiir, “Mef'ülü / Mefâ'ilün / 
Fe'ülün” kalıbıyla yazılmıştır. Bu tevhit Türkçe kaleme alınmıştır fakat son mısraı 


Arapçadır. Bu beyitlerde Allah'a övgüler yer almaktadır. 


Mesnevide beş adet münacat bulunmaktadır. Bu münacatlardan iki tanesi 
mesnevi nazım şekliyle yazılmış ve bu başlık altında incelenmiştir. “Bu Vâcibü”|- 
vücüd İsbâtına Bürhân-ı Kâtı'dur ve Bekâ-yı Sâir-i Mevcüdâta Delil-i Mâni'dür” 
başlıklı olan münacat “Mef'ülü / Mefâ'ilün / Fe'ülün” kalıbıyla kaleme alınmıştır ve 
toplam 28 beyitten oluşmaktadır. Diğer münacat ise “Bu İzhâr-ı İ“tirâf-ı Cehâletdür ve 
İkrâr-ı İsrâf-ı Ma*siyetdür” başlığıyla ve aruzun “Mef'ülü / Mefâ'ilün / Fe'ülün” 
kalıbıyla kaleme alınmıştır. Toplam 28 beyitten meydana gelmektedir. Münacatlarda 


Allah'ın varlığına delil aramakta ve kendi cehaletini anlatmaktadır. 


Şairin özür dilediği şiir “Bu Arz-ı Adem-i Kudretdür ve Özr-i Fakd-i 
Kuvvetdür” başlığıyla ve aruzun “Mef'ülü / Mefâ'ilün / Fe'ülün” kalıbıyla kaleme 


alınmıştır. Bu kısmı Fuzüli, sâki ile sohbet eder, dert yanar biçimde yazmıştır. Bu 
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kısımda özür dilemektedir. Nazmın değer görmediğinden bahsettiği bu şiir toplam 55 


beyitten meydana gelmektedir. 


Mesnevi başlığı altında incelenen, sebeb-i Telif bölümü “Bu Sebeb-i Nazm-ı 
Kitâbdur ve Bâis-i İrtikâb-ı Azâbdur” başlığıyla ve “Mef'ülü / Mefâ'ilün / Fe'ülün” 
kalıbıyla kaleme alınmıştır. Bu kısım toplam 47 beyitten oluşmaktadır. Şair, eseri 
kaleme alma sebebinin ne olduğundan ve nasıl olduğundan, onun bu eseri yazma 


fikrini kimlerin verdiğinden bahsederken olayların nasıl ilerlediğini de anlatmıştır. 


Mesnevi nazım şekliyle yazılmış son şiir ise hatimedir. Hatime (bitiş), 
bölümünde iki şiir görülmektedir. Bu şiirlerin birincisi “Bu Beyân-ı Özr-i Telif-i 
Kitâbdur ve Tarih-i Zamân-ı Feth-i Bâbdur” başlıklı şiirdir. Bu şiir 10 beyittir ve 
aruzun “Mef'ülü / Mefâ'ilün / Feülün” vezniyle yazılmıştır. Eserin bitiş kısmıdır. 
Burada eserin adından, yazıldığı tarihten bahsedilmektedir. İkinci başlık ise “Bu 
Erbâb-ı Vefâdan Tevakku'-i Kabül-i Ma'zeretdür ve Ashâb-ı Zekâdan Temennâ-yı 
Duâ-yı Mağfiretdür” şeklindedir. 11 beyitten meydana gelen şiir “Mef'ülü / Mefâ'ilün 
/ Fe'ülün” aruz kalıbıyla kaleme alınmıştır. Şiirde eseri okuyanlara öğüt verilmekte ve 


eser noktalanmaktadır. Bu bölümde toplam 21 beyit incelenmiştir. 
Mesnevi başlığı altında toplam 7 şiir 196 beyit incelenmiştir. 


Tez içerisinde kaside başlığı altında, Kaside nazım şekliyle yazılmış tevhit 
başlıkları altında Allah'ın sıfatları övülmektedir. Birinci tevhit, “Bu Hazret-i İzzetden 
İzhâr-ı Hamd ile İstimd'â-yı Metâlibdür ve Âsâr-ı Şükr ile İsti'âne-yi Setr-i 
Meâyibdür” başlığıyla kaleme alınmıştır. Bu tevhit, toplam 19 beyitten oluşmaktadır. 
Şiir, “Mef'ülü / Mefâ'ilün / Fe'ülün” kalıbıyla yazılmıştır. Şiirin beyitleri hem Arapça 
hem de Farsça dillerinden kaleme alınmıştır. Bu durum şairin dil bilgisini ve 
yeteneklerini öne çıkarmıştır. İkinci tevhit, “Bu Şüküfe-i Gülzâr-ı Tevhiddür ve Nev 
Bâve-i Büstân-ı Temciddür” başlıyla kaleme alınmıştır. Şiir, “Mef'ülü / Mefâ'ilün / 


Fe'ülün” kalıbıyla yazılmıştır. Şiirin ilk 19 beyti kaside formunda yazılmıştır. 


Kaside nazım şekliyle yazılmış münacat “Bu Münacat Deryâsından Bir 
Gevherdür ve Tazarru' Ma'deninden Bir Cevherdür” başlığıyla yazılmıştır. Bu 
münacat “Mef'ülü / Mefâ'ilün / Fe'ülün” kalıbıyla kaleme alınmıştır. Toplam 43 


beyitten oluşmaktadır. 
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Kaside nazım şekiyle yazılmış, naat kasideler başlığı altında işlenmiştir. “Bu 
Ser-defter-i Enbiyânun Evsâfından Bir Varakdur ve Server-i Asfiyânun Gülzâr-ı 
Eltâfından Bir Tabakdur” başlığıyla kaleme alınan naat, “Mef'ülü / Mefâ'ilün / 
Fe'ülün” kalıbıyla yazılmıştır. Naat toplam 45 beyitten oluşmaktadır. Bu şiirde Hz. 


Muhammed'in vasıflarından, kişiliğinden övgüyle bahsedilmektedir. 


Mesnevide bulunan miraciye kısmı “Bu Şeb-i Mi'râc Beyânıdur ve Tulü'-i 
Âfitâb-ı Âsmânidur” başlıklı kaside “Mef'ülü / Mefâ'ilün / Fe'ülün” kalıbıyla kaleme 
alınmıştır. Miraciye toplam 41 beyitten oluşmaktadır. Bu şiirde Hz. Peygamber'in 
miraca yükselirken başından geçen olaylar anlatılırken feleklerle olan temaslarında ve 


feleklerden de bahsedilmektedir. 


Eserdeki üç methiye de kaside nazım şekliyle yazılmıştır. Birinci methiye “Bu 
Pâdişâh-ı İslâmun Duâ-yı Devletidür ve Kahramân-ı Enâmun Senâ-yı Şevketidür” 
başlıyla ve aruzun “Mef'ülü / Mefâ'ilün / Fe'ülün” kalıbıyla kaleme alınmıştır. Bu 
methiye toplam 18 beyitten oluşmaktadır. Methiyede şair sâki ile konuşmaktadır. 
Sâkinin onun elinden tutmasını ve sanatında ona destek olmasını istemiş ve İslam 
padişahına övgüler yapılmıştır. İkinci methiye “Bu Bir Tarik ile Kesr-i Nefsdür ve 
Mukaddime-i Medh-i Pâdişâh-ı Asrdur” başlığıyla ve “Mef'ülü / Mefâ'ilün / Fe'ülün” 
kalıbıyla kaleme alınmıştır. Bu kaside toplam 24 beyitten oluşmaktadır. Bu methiye 
Kanüni Sultan Süleyman adına yazılmıştır. Devrin padişahı olan Kanüni'nin vasıfları, 
savaşlardaki başarısı ve yetenekleri övülmüştür. Son yani üçüncü methiye ise “Bu 
Saâdetlü Beg Hazretlerinün Medhidür” başlığı ve “Mef'ülü / Mefâ'ilün / Fe'ülün” 
kalıbıyla kaleme alınmıştır. Kaside toplam 28 beyitten oluşmaktadır. Dönemin Bağdat 
Beylerbeyi olan Veys Paşa hakkında yazılmıştır. Methiyede şair kendi kalemiyle 
konuşmaktadır. Ondan yardım istemektedir. Şair kaleminin gösterdiği hünerle 
kendisinin şöhret kazanacağını söylemektedir. Şiirde Veys Paşa'nın vasıfları ve 
yetenekleri övülmüştür. Mesnevide yer alan bu üç methiyede toplam 70 beyit 


incelenmiştir. 


Leylâ ve Mecnün mesnevisinde, başlığında “kaside” ifadesi kullanılan toplam 
üç şiir bulunmaktadır. Bu kasidelerin birincisi Allah ile ilgili olan kasidedir. “Bu 
Kaside Hazret-i Bâri Şanındadur” başlıklı bu kasidede Allah'a ve yarattıklarına karşı 
övgüler yapılmaktadır. Kaside “Fâ'ilâtün / Fâ'ilâtün / Fâ'ilâtün / Fâ'ilün” kalıbıyla 


yazılmıştır. Bu şiir toplam 19 beyitten oluşmaktadır. İkinci şiir “Bu Kaside Hazret-i 
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Muhammed Aleyhisselâm Şânındadır” başlıklı ikinci kasidedir. Şiir “Mefülü / 
Fâi'lâtü / Mefâ'ilü / Fâ'ilün” kalıbıyla yazılmış olup 19 beyitten oluşmaktadır. 
Kasidede Hz. Peygamber'in vasıflarına övgüler yapılmaktadır. Son yani üçüncü şiir 
“Bu Kaside Hazret-i Pâdişâh-ı İslâm Şânındadur” başlığı ve aruzun “Mefâ'ilün / 
Mefâ'ilün / Mefâ'ilün / Mefâ'ilün” kalıbıyla yazılmıştır. 23 beyitten oluşmaktadır. Bu 
kasidede dönemin padişahı Kanüni Sultan Süleyman hakkında övgüler yapıldığı 


görülmektedir. Bu üç kasidenin toplamında 61 beyit incelenmiştir. 
Tezin kasideler başlığı altında toplam 11 şiir, 298 beyit incelenmiştir. 


Mesnevideki hikâye aralarında bulunan gazeller ise hikâyenin gidişini 
bozmayacak şekilde adeta mesneviyi süslemektedir. Bunların Mecnün ile Leylâ'nın 
dilinden ve belirli aruz kalıplarıyla yazıldığı görülmektedir. Gazellerin yazılması, 


hikâyede işlenen konuların daha geniş ve anlaşılır hâle gelmesini sağlamıştır. 


Leylâ dilinden yazılmış toplam 9 gazel bulunmaktadır. Bu gazellerin hepsi 
“Gazel-i Leyli” başlıyla yazılmış olup her bir şiir ayrı aruz vezniyle kaleme alınmıştır. 
Gazeller karakterlerin başından geçen olayların doğrultusunda düzeni bozmayacak, 
eseri daha anlaşılır ve güzel gösterecek bir biçimde yazılmıştır. Yazılmış bu 9 şiir 


toplam 56 beyitten meydana gelmektedir. 


Aynı şekilde Mecnün dilinden yazılmış gazeller de “Gazel-i Mecnün” başlığı 
altında yazılmış olup her bir şiir kendi içerisinde farklı aruz kalıplarıyla kaleme 
alınmıştır. Mecnün dilinden yazılmış toplam 12 gazel bulunmaktadır. Bu gazeller 
Leylâ gazellerinde olduğu gibi hikâyedeki gidişat ve düzeni bozmayacak şekilde 


ustaca yerleştirilmiştir. Bu şiirler toplam 83 beyitten oluşmaktadır. 


Mecnün ve Leylâ'nın dilinden yazılmış gazellerin dışında iki gazel daha 
bulunmaktadır. Bu gazeller “Diğer Gazeller” başlığı altında incelenmiştir. “Gazel” 
başlıklı “Mef'ülü / Mefâ'ilü / Mefâ'ilü / Fe'ülün” kalıbıyla kaleme alınmış 7 beyitten 
oluşan şiir hikâyenin başlarında yer almaktadır. Aşkından çöllere düşen Mecnün'u 
ikna etmek babasının Mecnün'u aramaya çıkmasının ardından yazılan bu gazelde, 
babasının nasihatlerini dinlemeyen ve aşk illetine yakalanmış ve bu hâle düşenlerin 


durumunu anlatan bir gazel söylenmiştir. 


“Gazel” başlığıyla kaleme alınmış diğer şiir ise hikâyenin sonunda yer 


almaktadır. Sevdiğinin onu tanımaması olayından sonra aşkın hastalığına yakalanan 
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Leylâ'nın bu uğurda yataklara düşüp, can vermesinin ardından söylenilmiştir. Bu gazel 
“Mefâ'ilün / Mefâ'ilün / Mefâ'ilün / Mefâ'ilün” kalıbıyla yazılmıştır. Şiir toplam 7 


beyitten meydana gelmektedir. 


Gazel nazım şekliyle yazılmış olup, “Diğer Gazeller” alt başlığında 
incelediğimiz münacatlar hikâyenin arasında karakterlerin dilinden yazıldığı 
görülmüştür. Bu münacatlar “Münacat-ı Mecnün” ve “Münacat-ı Leyli” başlıklarıyla 
kaleme alınmıştır. İki şiir de “Mef'ülü / Fâ'ilâtü / Mefâ'ilü / Fâ'ilün” kalıbıyla 
yazılmıştır. İki münacat da 7'şer beyitten oluşmaktadır. Bu münacatlarda iki âşığın 
birbirlerine oOkavuşamadıkları için Allah'a çeşitli sitemlerde bulundukları 


görülmektedir. 
Gazeller başlığı altında toplam 24 şiir, 167 beyit incelenmiştir. 


Murabbalar başlığı altında, karakterlerin dilinden hikâye arasında iki adet 
murabba yazıldığı görülmektedir. “Bu Murâbba' Mecnün Dilindendür” başlıklı 
murabba aruzun “Fâ'ilâtün / Fâ'ilâtün / Fâ'ilâtün / Fâ'ilün” kalıbıyla kaleme alınmıştır. 
Toplam 7 bendden oluşmaktadır. Mecnün, Leylâ'nın İbn-i Selâm ile evlenmesine 
gönül koyması ve gücenmesi üzerine ona sitemlerde bulunmaktadır. Yazacağı bu 
murabbayı Leylâ'nın unutmamasını ve ikisinin arasındaki ilişkiyi hatırında tutmasını 


öğütleyerek ve bu murabba kaleme alınmıştır. 


Mesnevideki ikinci murabba “Bu Murâbba' Leyli Dilindendür” başlığı ve 
“Mefâ'ilün / Mefâ'ilün / Mefâ'ilün / Mefâ'ilün” kalıbıyla kaleme alınmıştır. Bu 
murabba da toplam 7 bendden oluşmaktadır. Leylâ yaşanan olaylardan dolayı mahcup 
olduğunu dile getirmektedir. Ardından Mecnün'a yazdığı murabba ile onun sıkıntı ve 
gamını anlayacağını söyleyerek bu murabbayı yazmıştır. Bu kısımda toplam 14 bent 


incelenmiştir. 


Mesnevi doğrultusunda son olarak “Dastan-ı Leyli vü Mecnün Dibâce” başlıklı 
dibacede yer alan kıtalar incelenmiştir. Kıtalar mesnevinin ne anlattığı hakkında 
fikirler vermektedir. Kıtalarda Fuzüli'nin “Leylâ” karakteriyle Allah aşkını aktardığı 
görülmüştür. Leylâ'nın aşkıyla başlayıp Allah'ın vasıflarının anlatılacağını söyleyen 
şair, mesnevi içerisinde de bu düşünceyi sürdürmüştür. Leylâ'nın hakikatin sembolü, 
Mecnün'un ise bu hakikate ulaşmaya çalışan insan-ı kâmilin sembolü olduğu 
anlaşılmıştır. Fakat eser içerisinde beşeri aşkın izleri de çokça görülmüştür. 


Tezde toplam 46 şiir, 662 beyit, 17 dörtlük incelenmiştir. 
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Fuzülünin Leylâ ve Mecnün mesnevisinin hikâye dışında kalan yukarıda 
saydığımız şiirleri tespit edilmiştir. Bu mesnevinin sebeb-i telif bölümünde yazdığı 
“nazmın değerinin düşmesinden, daha önceleri çoğu şairin bu şiiri yazarak saf şarabı 
içtiğinden ve Fuzüli'ye o saf şarabın tortusu kaldığından” bahsettiği beyitlerin aksine 
Fuzüli'nin mesneviye yeni bir bakış açısı ve estetik zevk kattığı görülmüştür. Bu 
çalışmada mesnevi nazım şekliyle yazılmış olan Leylâ ve Mecnün'a başka nazım 


şekilleriyle yazılıp eklenen şiirler dikkatlice ele alınarak incelenmiştir. 
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7.ÖNERİLER 


Bu tezde Fuzüli'nin “Leylâ ve Mecnün” mesnevisinde hikâye dışında kalan 
şiirler incelendi. Bu şiirlerin incelemesi yapılmadan önce, incelenen mesnevide hikâye 
içerisinde ve konu bütünlüğünde yazılmış hikâyeyi devam ettirir şekilde “Tamam-i 
Sühan” başlıklı şiirler bulunmaktadır. Bu şiirler, hikâye içerisinde olduğu için bu tezde 
incelenmesi yapılmamıştır. 

Bu şiirlerin şekil ve muhteva, edebi sanatlar yönünden incelenmesi üzerinde 


bir çalışma yapılmasını öneriyoruz. 
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